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SLOVO IZDAVACA 

Izvod iz teksta gospodina Gernsbacka, suvremenika 
Nikole Tesle: 

Osmijeh koji osvaja izbija mu iz prodomih svijetlih, 
plavosivih duboko usadenih ociju. OpCinjava vas i u tren 
oka se osjecate prisno. Nikad ne nosi nakit, govori vrlo 
visokim glasom, brzo i uvjerljivo. 

Njegova je jedina mana plemenitost. Covjek kojega 
su neupuceni nazivali jalovim sanjarom zaradio je vise 
od milijun dolara i sue ih potrosio na nove izume. 

Gernsback 

lzvod iz suvremenoga intervjua s Nikolom Teslom 
(zasnovanog na stvarnim podatcima): 

- Vi svoje izume nikad niste naplatili. Da jeste, bili 
biste najbogatiji covjek svih vremena. 

- Da, ali meni je sasvim jasno da su mi sua otkrica 
koja sam imao - poklonjena. Stoga sam ih lako i pokla
njao. 

- Znaci, iz tog ste razloga odbili i Nobelovu nagradu, koju 
ste trebali dijeliti s Edisonom? 
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- 0 ne, novae te nagrade bio mi je i te kako potreban 
za nove izume, no nisam mogao stati uz covjeka koji je 
mojom izmjenicnom strujom ubijao neduine macke, pse, 
konje, pa cak i slonove po New Yorku, ne bi li pokazao 
koliko je moja izmjenicna struja opasna. 

- Dobra, izumi su vam darovani, ali sto je s Vasim 
vremenom? Amerikanci kaiu, vrijeme je novae. Godine i 
godine ste provodili u laboratoriju. 

- Da, ali taka sam sretan zbog toga. Ne mogu ni zami
sliti plemenitiji naCin provodenja vremena. 

- Nije Vas previse pogadalo to sto su drugi potpisivali 
Vase izume, sto su Vam krali? 

- :tao mi jest, ali samo radi dobrobiti covjecanstva. 
Da sam dobio sav taj novae, ne bih ovisio o egoisticnim 
finaneijerima i sigurno bih uspio svijetu ostaviti beiicni 
prijenos elektricne energije. Kao i mnoge druge izume, 
koji su dosli poslije. 

- Kako ste se uspjeli ne osiliti, a toliko ste uspjesni? 

- Da, svijet je pre pun bakterija slave i mnogi su se in-
fieirali njome, ali ja sam, eta, nekako izbjegao toj bolesti. 

- Najvainiji produkt stvaralackog uma jest izum. Kraj
nji je eiij pronalazastva potpuno ovladavanje prirodom i 
iskoristavanjem njezinih sila za dobrobit covjecanstva. 

Tesla 
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Ovi navodi Tesli svakako priskrbljuju epitet - •Velika 
dusa•. 

u zelji da pronademo jos potvrda u tom pravcu, 
sjetili smo se romana Abaft za koji je sam Tesla rekao da 
mu je unaprijedio zivot. 

Jasno je da izbor djela otkriva mnogo toga o onome 
tko ga preporucuje. 

TragajuCi za Abaftjem, ubrzo smo shvatili da prije
voda tog romana nema ni na engleskom. 

Silo nam je to zanimljivo s obzirom da je Tesla zivio 
u Americi. 

Kako to da se nitko od njegovih americkih obozava
telja nije sjetio prevesti taj roman? 

To je bio trenutak koji nas je potaknuo da napravi
mo sve sto mozemo kako bi se roman mogao citati i na 
hrvatskom jeziku. 

Konacno smo pronasli primjerak romana na staro
madzarskom jeziku i prihvatili se izdavackog posla. 

Rezultat imate u ruci. 

Abaft se vee prevodi i na engleski. 

Dodatno nam je zadovoljstvo sto se sav nas trud po
klopio s proslavom sto pedeset i pete godisnjice rodenja 
Nikole Tesle. 

Uzivajte! 

U Splitu, 11. lipanj 2011. godine 

3



Dragi citatelji, prije nego vam ruka segne za 
sljedeCim stranicama ovoga romana, zastanite tren 
kako biste se upoznali s Cinjenicom da ga je citao i 
Nikola Tesla, glasoviti izumitelj na polju elektrotehnike, 
jedan od nasih najpoznatijih znanstvenika, roden u 
Smiljanu, nedaleko od Gospica, u Lici. Cinjenicu nam 
otkriva sam Tesla u svojoj autobiografiji Moji pronalasci 
u kojoj, opisujuci svoj zivot, u odlomku o svom 
djetinjstvu i mladosti, zahvaljuje sto mu je roman Abaft 
dosao u ruke i ojacao mu snagu volje da se odupre 
i uspostavi kontrolu nad svojim porivima i povrati 
samopostovanje. 

Stoga, Muzej Like Gospic i Memorijalni centar 
•Nikola Tesla• Smiljan zele iskazati svoje zadovoljstvo 
mogucnoscu sudjelovanja u ovom izdavackom projektu. 

Veliku zahvalnost izricemo izdavacu, Nostrimus 
d.o.o. Split, i prevoditelju Lingua-soft d.o.o. Split na 
njihovom vrijednom radu kako bi ova djelo ugledalo 
svjetlo dana i na hrvatskom jeziku. 

Vesna BunCic, 
ravnateljica Muzeja Like Gospic 
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S madarskog prevela 

Angela Durdica (Gy6rgyi) Bubreg 
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PREDGOVOR 

Ovime u ruke citatelja dajem jedan opis duse. On 
upucuje na ozbiljne stvari i zeli dokazati da se jakom 
voljom moze pobijediti sve podlo, daje put k savrsenstvu 
tezak i da se cesto vracamo na uobicajeno zlo: ali, na 
kraju, dusevna snaga pobjeduje, ako zna htjeti. 

lako u ovoj priCi opisujem nutarnji zivot, nastojao 
sam mu dati i vanjsku zivost te ozbiljnu usmjerenost 
cijele price nizati pomocu potpuno razliCitih situacija 
jedne price u kojoj je vise istinitoga no izmisljenoga i u 
kojoj racunam na zanimanje kako sirokoga sloja cita
teljstva, tako i obrazovanijih citatelja. Jesam li to dobro 
ucinio, jesam li uspio u svojoj dobroj namjeri, procijenit 
ce citateljska publika. 
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SEOSKA NASTAMBA 

Alvincz je jed no od najmanjih naselja u Erdelju, u prekrasnoj 
dolini rijeke Maros. Okruzuju ga plodne oranice, obecavajuCi 
bogatu zetvu marljivom zemljoradniku: s druge strane Marosa 
uzdizu se jarko zeleni vinogradi iza kojih se naziru jednostavni 
slamnati krovovi Borbereka, koji pak lezi preko puta. 

U sredistu naselja vidljive su stare zidine nekadasnjeg kne
zeva dvorca koji je za vrijeme nase price jos bio cjelovit. Sada 
stoje jos samo dva visoka krila zgrade; u jedno od njih mozemo 
uci kroz vrata ispod visokih nadvratnica; drugo je danas ruse
vina i sluzi samo kao skladiste. U jednom kutu toga dijela jos 
su vidljivi ostatci zidina dvorane u kojoj je Juraj Utjesenovic
Martinuzzi ubijen i izbacen kroz prozor, gdje je njegovo truplo 
dulje vremena lezalo nepokopano. 

Na zapadnome dijelu toga sela stajalaje niska, jednostavna 
seoska nastamba, s tamnim, napola olicenim zidovima, kakve 
i danas mozete vidjeti u mnogim naseljima udaljenima od 
ceste. Visok strm krov, dimnjak oblozen sindrom, trijem sirine 
jedva lakta i pol, a uske stube koje vode do njega sklepane od 
bezoblicnih cjepanica. Na trijemu poduprtom grubo isklesa
nim gredama, s desne strane stoji napola otvorena zitnica, a 
na njezinu poklopcu hrpe konoplje; pored njega s desne strane 
stoji bacva s lose postavljenim obrucima, cije vapnom obojene 
duzice, koje se pri vrhu razdvajaju, ukazuju na njezin sadrzaj: 
s lijeve strane klupa s debelim klimavim nogama; pored vra
ta koja vode u predsoblje s druge strane stajalo je drndalo za 
konoplju i dvije niske stolice. Dalje od njih kokosi i piliCi kupili 
su rasuto zrnje zobi i jecma. 

Ta jednostavna nastamba hila je okruzena ogradom od 
letava cije su dijelove vrijeme i losi susjedi prorijedili toliko 
da je mjestimice postala resetkastom. S lijeve strane malaga 
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dvorista nalazila se staja natkrivena slamom, a pored nje staja 
bez kapije za kola; malo dalje stajao je plast sijena i dva svinjca 
sa svojim stanovnicima koji su cijelo vrijeme roktali i ponekad 
bi pomolili svoje nosove. 

Zgrada se sastojala od triju soba i pretkomore u kojoj se 
skrivala kuhinja u svojoj zadimljenoj usamljenosti. Danas se, 
naime, ne vidi ni vatra u ognjistu ni lonac, a ni gazdarica koja 
zurno priprema hranu; na zidovima je samo u lijepome neredu 
visjelo nekoliko lonaca, kutlaca i slicnih potrepstina. U sobi lije
vo od kuhinje stanovala je jedina sluskinja kuee, jedna starica. 
S desne strane bile su dvije sobe: jednaje gledala na dvoriste, a 
jedini prozor druge sobe gledao je na korovom zarastao sljivik. 
Soba prema dvoristu bilaje prostrana; gotovo osminu so be zau
zimala je velika otvorena pee koja je istovremeno sluzila i kao 
kamin. Nasuprot peCi nalazio se namjesteni krevet s jastucima 
s grubim crvenim vezom, na kojima su mjestimice bili vidljivi 
tragovi nekadasnjega sarenog bojenja. Uza zid, u kojem su se 
nalazila dva kositrena prozora ukrasena karikama, stajale su 
obojene skrinje, kuhinjski ormar neobicnog oblika te nekoliko 
drvenih stolica; prostor uza zid nasuprot ulazu zauzimao je 
dugacak hrastov stol. Sve je to ukazivalo na ispodprosjecan, 
neugodan polozaj posjednika kuee. 

Gospoda Timar, udovica gospodina lst6ka Timara, neka
dasnjega biljeznika naselja, posjedovalaje tu nastambu zajedno 
s jedinim sinom, Miskom Timarom, koji je danas, vrativsi se 
doma nakon tri godine ucenja, svoje vrijeme kratio radovima 
oko kuee, spavanjem, a povremeno i obilaskom seoske birtije 
Kod hromog pijetla. 

Visoka, mrsava, pokretna starica tamnih ociju i vrlo 
pametna lica u koje je proteklih sezdeset godina uklesalo svoje 
uobicajene bore, sjedilaje uz pee; na glavije imala tamnoplavu 
maramu. Iznad kosulje koja je svojom prljavosti odavala da se 
vee priblizava subota, nosila je crni otvoreni prsluk i suknju 
slicne boje, zastiCenu s prednje strane pregacom izradenom od 
domaeega platna, cijaje cistoea bila u suprotnosti s pohabanim 
izgledom ostalih odjevnih predmeta na zeni. Njezine tuzne crte 
lica, nemirno osluskivanje, cesto priblizavanje prozoru dali su 
naslutiti da nekoga iscekuje. 

Njezin sin, Miska, decko od svojih dvadesetak godina, sjedio 
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je najednoj od obojenih skrinja. Njegovo zurenje pred sebe ina
pucene usnice ukazivale su na to da je neCim uvrijeden. Nosio 
je plave hlace od grube tkanine te dolamu bez rukava od mate
rijala slicne boje. 

•Boze!• - rekla je starica ustavsi i dogegavsi se do jednog 
od prozora. - •Jos uvijek ne dolaze ni Sari, a ni susjed. Jadni 
Zsiga, zauvijek je izgubljen! Sto mi je ciniti?• - govorila je prigu
senim glasom, s rukama prekrizenima preko glave. 

•Hej• - odgovorio je Miska - me tugujte, majko! Djecak od 
devet godina nece se izgubiti tako lako. A on je i inace snala
zljiv: mozda je namjemo pobjegao od kuce!• 

•Oh• - jadikovala je starica placuCim glasom - •dao Bog 
da tako bude! Mozda bi se napokon vratio. Ali bojim se da je 
zalutao negdje u sumi, pojest ce ga vuk iii ce umrijeti od gladi. 
Eh, sine moj, jadno dijete bit ce tebi na dusi! Nisi ga trazio toliko 
marljivo koliko si trebao.• 

Miska je ljutito ustao sa skrinje s tulipanima. •Majko!• 
- rekao je. •Ponovno vam kazem, dijete nije izgubljeno; nece 
grom u koprive. Prisjetite se, neki dan kad ste po njemu udarili 
preslicom, rekli ste: •Nece to zauvijek trajati!• 

•To je tako, ali sto ce reci njegova majka kada dode? A to se 
moze dogoditi svaki cas. Miska, ne budi lijen, obidi jos jednom 
sumu, raspitaj se u okolici o njemu.• 

Zatim je starica, otvorivsi jednu od skrinja, dignula poklo
pac bocnoga odjeljka skrinje te je izvukla jedan mjehur. •Evo, 
sine! Sve sto sam uspjela skupiti za dvije godine; lijepi novi 
srebmjaci! Mogao bi kupiti devet teskih gumba za svoju zelenu 
dolamu: tvoje je ako pronades Zsigu.• 

Nasljednik kuce nakesio se, bacivsi pogled na novae. •Neka 
bude!• - rekao je nataknuvsi sesir na glavu. - Idem, osedlat cu 
sivonju: ali ako ga ne pronadem, nemojte me kuditi, majko!• 

Starici je, cini se, laknulo. Dok joj je sin odlazio, ona je 
ponovno sjela uz pee i nastavila plesti. Staricu je snasla velika 
briga: mali Zsiga nije bio njezin sin. Prije cetiri godine, jedne 
kasne jesenske veceri, posjetila ju je mlada zena s malim 
Zsigom; povjerila joj je djetesce na cuvanje. Otada je dolazila 
vise puta i nikada nije dosla praznih ruku, nego uvijek s obe
canjima. S obzirom na to da bi s vremena na vrijemeispunila 
obecanja, ona su za staricu imala vrijednost novca. Tko su bili 
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otac i majka djetesca? Nije znala. Cinilo se kako nad njegovim 
rodenjem lebdi velika tajna; ali po onoj velikoj ljubavi koju je 
zena koja ga je predala imala prema malome Zsigi, lako bi se 
u njoj moglo prepoznati njegovu majku koja joj je dala posebne 
upute za svoga sina. •Odgoji• - govorila je cesto staroj gospo
di Timar - •mog Zsigu da izraste u jakog i na sve otpornog 
muskarca. Nemoj ga stedjeti od poteskoca; neka bude sposo
ban podnositi zimu i vrucinu, glad i zed; neka bude radisan i 
sposoban puno raditi; neka ima dobro, ali ne i meko srce; neka 
uci malo, ali dobro. Neka se pretvori u muskarcajakog duhom i 
tijelom, koji je zadovoljan sobom. Jer•- govorila bi ona dok su joj 
suze nezaustavljivo navirale na oCi, zbog cega kao da se sramila 
- »njegova je sudbina stajati sam u valovima zivota, sa srcem 
otpornim kao stijena, i moCi se odvojiti od svega; da zna 
zasto je potreban zivot pun odricanja, ali ne i odricanja onog 
nepotrebnog.• 

Starica je pomno slusala cudna odgojna nacela, napola 
sumnjajuCi, a napola uopce ne shvacajuci njihov duh; ali je, 
dijelom zbog privlacnosti prema sarmantnom djetetu, sto je 
ovaj izazivao nehotice, a dijelom iz koristoljublja kojega nije 
bila potpuno oslobodena, odlucila po mogucnosti ispuniti te 
zahtjeve. 

Zsigu je strogo odgajala; samo je dva puta tjedno odlazio 
crkvenjaku, gdje je postigao znacajan napredak u pisanju i 
citanju. Sudjelovao je u svim poslovima oko kuce: hranio je 
stoku, konje, svinje, meo je, popravljao je zidove i gradio, jednom 
rijecju, nije se mogao izvuci ni iz jednog posla. Dva staricina 
konja uglavnom bi on vodio na pojiliste; tada bi, skoCivsi na leda 
malo jednog, malo drugog, cesto obilazio pola kraja; vracao bi 
se prekriven prasinom i znojem, sto j ljutilo njegovu gundavu 
starateljicu. Cuvao bi njezine ovce te bi ponekad provodio dane 
s njima na rubovima suma iii na bujnim travnatim pasnjacima. 

Nakon sto se Miska vratio kuCi, starica vise nije bila toliko 
brizna prema svome sticeniku, iako se on ipak uspio donekle 
uvuci u njezino srce te ju je znao razveseliti svojim nevinim 
podvalama i zadirkivanjima. Dijete je vise bilo ozbiljno nego 
veselo; ali upravo je to rijetke slucajeve otvaranja srca i poka
zivanja njeznosti ucinilo zanimljivijima. Sve sto je cinio, bilo 
je duboko osjecajno. A ako je svojoj starateljici ponekad, iako 

l 
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rijetko, skoCio u zagrljaj, to srcano izrazavanje ljubavi iz dubine 
duse nije se moglo ostaviti bez odgovora. Posebni izrazi njegovih 
zadirkivanja takoder su ukazivali na osobu stariju od njego
vih stvarnih godina. Sve je to u starici pobudilo sucut prema 
njezinu sticeniku koju nije mogla nikako potisnuti. Miska nije 
dijelio te osjecaje; bio je ljubomoran te nije rado s drugima dije
lio ljubav svoje majke, iako tu ljubav nije znao ni zavrijediti, a ni 
uzvratiti. lnace se prema malom Zsigi odnosio s podnosljivom 
postedom, iako ga je povremeno zmirkajuci pratio ocima, a nije 
izgubio iz vida ni poklone najvjerojatnije djetetove majke. Ali 
uza sve to, prema djetetu je bio vise ostar nego popustljiv kad 
god bi se nasao sam u njegovu drustvu. 

Starateljica je dijete dan prije poslala na rub sume na 
pasu zajedno s jedanaest ovaca i tri koze. Kasno navecer ovce 
su se vratiie same. Starica je odmah poslala u potragu svog 
sina, koji na svom lieu nije uspio sakriti kratko pojavljivanje 
zlobne zluradosti. - Je li Miska otisao tragati za djetetom iii nije, 
samo on zna; ali ujutro se vratio ljutito gundajuCi, bez djeteta. 
Staricaje, cini se, stvar jako primiia k srcu. Dok se njezin mali 
sticenik svaki dan vrtio pred njezinim ocima, nije ni pomislila 
koliko ga voli i koliko se navikla na njega. A sada, izgubivsi ga, 
njezino je srce obuzela nemirna gorCina, s jedne strane ljubav 
prema djetetu, a s druge strane zabrinutost da bi se njegova 
majka mogla pojaviti i traziti ga; a uza sve to, tu je biio i znatno 
smanjenje njezinih prihoda. Jer ponekad je upravo naknada 
dobivena za malog Zsigu odrzavala tu siromasnu obitelj. 

Starica je nemirno hodala gore-dolje: nije napredovala ni 
s pletenjem. Srce joj je obuzeo bolan, nelagodan osjecaj koji 
se uvijek vezuje uz stalno iscekivanje. Nije vjerovala da bi se 
dijete moglo izgubiti: previse je biio vjesto i sposobno za zivot. 
lli je, dakle, zalutalo, sto u to doba nije bilo rijetkost s obzirom 
na brojne neprohodne i nepoznate dijelove sume; iii je otiSlo 
svojevoljno, sto bi staricu dvostruko povrijedilo, uvjeravajuci i 
umirujuCi sebe da ona nije dala nikakav razlog za to. Dok je 
tako razmisljala, sebe ohrabrivala, gubila nadu i dvoumila se, 
prolazile su minute, sati; kralj dana vee je zurio na svoje noc
no boraviste, ispustajuCi blijede zrake iznad vrhova planina. 
Stado seljana vracalo se ricuci okruzeno oblakom prasine, a 
metalni jezik staroga dvorca udario je na •Ave•: a jos se ni stara 
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slu-skinja Sara ni njezin susjed koji su otisli tragati za Zsigom 
nisu vratili. I Miska je vee odavno otisao. Uobicajeni pratitelj 
vecernje tame, udvostruceno drhtanje, obuzelo je grudi stari
ce sa svojim nocnim morama, a srce joj je prozela mucna bol. 
Sada se cinilo kao da stvarno mora izgubiti svoga sticenika te 
je pustila suze; sa sklopljenim rukama, pogrbljena, plakala je 
sjedeCi na jednoj od skrinja, tiho, jecajuci. 

l 
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u dvoristu se cuo lagani topot te tiho skriputanje drvenih 
vrata. Stari pas zalajao je koji put i zasutio te je zacvilio kao da 
se smije, onaka kako vjerna zivotinja pozdravlja nekoga pozna
tog. Starica se trgnula. •Halla?• - viknuo je glas koji nije bio 
nepoznat. - •Zar tu nema nikoga da moga konja odvede u Sta
lu? He, holla, Miska iii Sari! Zar ste gluhi?• - Starica je zurno 
skoknula; ali isto taka iznenadena, nesigurnim koracima, dvo
umeei se, izisla je iz sobe. 

Za minutu iii dvije u sobu je usia visoka zenska osoba. 
!mala je uoC!jive istocnjacke crte, lijepo drzanje i vitak stas, vrlo 
iznenadujueu vanjstinu. Na glavi je nosiia siljasti crveni kalpak 
ciji je spuSteni tjemeni dio gotovo doticao njezina ramena; rub 
sesira bio je obrubljen uskim crnim krznom ispod kojegje viriia 
dugacka bogata pletenica zamotana crvenom vrpcom; struk joj 
je prekrivala kratka, pripijena tamnozelena dalarna ukrasena 
uskim rijetkim lancem i sitnom dugmadi. lspod dolame nosiia 
je suknju od teske svilene tkanine do iznad gleznja, a na malim, 
uskim nogama crveni safijan. Na ramenu je nosila Iagani luk 
te lijepo izradeni bodez s balcakom od jednoga komada od zele
nogajaspisa, zaboden u kozni remen; u rucije imala lagani bic. 

Lijepa gospoda stala je na sredini sobe, skinuvsi luk s 
ramena i odlozivsi ga na stol te je sjela uz pee. Lice joj je biio 
zamraceno oblakom nemirnoga iscekivanja; ponekad bi baci
la pogled prema vratima, lupajuei svojim bicem po zbukanom 
podu. 

Uskoro je usia i starica. •Majka,• - rekla je lijepa stranki
nja - •gdje ste! Gdje je moj Zsiga? Odavna ga vee nisam stisnula 
uz svoje srce, pozovi ga, dobra starice!• 
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Gospoda Timar bez nJeeJ Je stajala pred zenom, kao da 
razmislja u sebi sto joj je ciniti. - •No,• - rece druga - •sto se 
dvoumis? Pozuri!• - Stariea je odjednom prob!ijedjela u lieu, 
stisnula je oci i cinilo se da nesto zeli reci. Uocljiv je bio napor 
na njezinu lieu, i sva se tresla. 

•Stariee!• - rekla je zena razrogacivsi velike tamne oCi, s 
upitnim pogledom punim zaprepastenja. - •Sto ti je? Zasto sto
jis tu ispred mene kao da si prikovana za pod? Sto znaci ova 
smrtna tisina, taj kukavicki izraz liea vrijedan zaljenja, koji i 
bez rijeci ledi krv u mojim zilama? Zeno! Nebesa, sto se dogada? 
Govoril• 

Stariea je pala na koljena pred njom i spojivsi svoje suhe 
dlanove, podigla je oci prema njoj. u izraz njezina liea bili su 
uklesani bol, strah i velika gorCina, ali nije mogla progovoriti. 
Ta sto bi i rekla, sto je uopce mogla i reci! Kao kip klecala 
je pred prestrasenom zenom koja je opCinjena snagom ogro
mne ljutnje stajala pred njom, s razrogacenim plamtecim oci
ma, purpurnim usnieama, kao neka nova Tisifona. - •Zenol• 
- vikala je. - .Vraze! Ah, nema naziva koji bi bio dostojan tebe, 
krvnice moga mira, ti, strasna, govori! Jednu rijec, jedan zvuk!• 
Tada je ucinila korak naprijed te je sakom udarila starieu po 
celu. Pavsi na pod, oslonivsi se jednom rukom na tlo, stariea 
je pruzila drugu ruku ispred sebe kao u obrani. •Smilujte sel• 
- zavapila je stariea slomljenim tihim glasom. - •Smilujte se, 
gospodo!• 

·Gdje je moj sin?•- nastavilaje zena dubokim tupim glasom. 
Na njezinu je zapaljenom lieu ervenilo ljutnje zamijenila bljedo
ca. Stisnuvsi usniee i sabravsi se, stajalaje tamo nepokolebljivo, 
kao neka osvetoljubiva kerubina. •Gdje je moj sin?• - ponovila 
je ervenim lieem. - •Jesu li ti izgorjele rijeci, zar nemas daha u 
grudima? Gdje je moj sin? Boze! Gdje mi je sin? Znas li, bije
dna zeno, da ja zivim samo u njemu? Bez njega me nema i nije 
me bilo. Proslost, kao i buducnost, guta uzas ovoga gubitka. 
Gdje je moje dijete? Strasno!• - i zena je pala niCiee, izgledala je 
zastrasujuce u svome bijesu i boli, koja se izlila u njezino sree 
strastveno, strastvenije no sto je ona sama. Stisnula je ruke: 
•Boze!• - rekla je. - •Strasni, ali pravedni Boze! Kako se kaze, 
Gospodine! Tamo gore iii tu dolje, pitomi iii strasni, cuj me, ako 
postojis! Ako tvoja moe nije izmisljena, vrati mi sina te uzmi 
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moj zivot za njega! IIi• - rekla je skocivsi i istrgnuvsi bodez iz 
remena - •ako si koristoljubiv te svoju milost dajes za placu, 
govori, daj mi znak, koliko zivota zelis za jedan: deset, stotinu, 
tisucu?• - izgovorila je jedva razumljivo te se srusila na pod. 

Starica je stajala tamo u neopisivom strahu, nije mogla ni 
progovoriti te se, vidjevsi ovo strasno stvorenje kako divlja protiv 
covjeka, Boga i same sebe, zurno iskrala iz kuce. Zastavsi na 
vratima na trenutak, preplasenim, zvonkim glasom viknula 
je: •Zsiga je zalutao, mozda je jos ziv!• - te je naglo zalupila 
vratima, a Cinilo se kao da je i kljuc okrenula u bravi. 

Zenaje pocela dolaziti k svijesti. •Mozdaje zivl•- viknulaje, 
zapravo, zaurlala, ludackim smijehom. •Gdje! Gdje?• - upitala 
je dojurivsi do vrata koja je nasla zakljucana. Zgrabivsi ih, pro
tresla ih je tolikom snagom da ih je dignula sa sarki i, bacivsi 
ih na stranu, izjurila je van. 
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\Vult<'r Scu/1 

Pustimo nacas dogadaje u Alvinczu i bacimo oko na cestu 
koja od Fehervara vodi do toga mjesta. Ta se cesta proteze duz 
rijeke Mares u lijepim zavojima. Plodni tepih prostrane doline 
koju zalijeva najljepsa rijeka Erdelja okruzuju visoke bljestave 
planine, s dviju strana s vinogradima, gustim sumama i pone
gdje oranicama, koje iii erne isticu svoje rasparane grudi medu 
zelenom travom iii se bogato ljuljaju u zlatnim valovima zutoga 
klasja. Okolina je otvorena, slikovita i sa svojom jednostavnom 
pompom iz putnika izvlaci radost i osjecaj lagode. 1\.i i tame na 
rubovima brda iii na ravnom tlu prostrane doline nalaze se sela 
od kojih se sa svojim tamnim sindrama izdizu krovovi kuca 
vlastelina, u sjeni topola, odisuci tisinom i blagom udobnosti. 

U tomu lijepom kraju vidimo viteza na konju kako tiho 
koraca. Njegova lijepa smeda kobila umorno je spustila glavu. 
Uzde su joj pustene, iii kako bi je se postedjelo iii zbog nema
ra njezina gospodara koji, cini se, prati njezino stanje i svojim 
drzanjem. GledajuCi iz daljine, mogli bismo pomisliti da spava 
iii da bi tesko uopce mogao glavu drzati uspravno. Cijeli lik 
viteza odaje bezbriznu samozaboravnost: ne samo bezizraza
jnim izrazom inace napacenog lica nego i prljavom, neurednom 
odjecom. Mlad je; Cini se da nema vise od dvadeset, dvadeset 
dvije godine. Usko, upalo, blijedo lice cini se kako je vise poslje
dica neuredna zivota i cestoga nocnog bancenja te pretrpljena 
umora nego 1i bolesti. Velike erne oci Cine se stranima medu 
tim izlomljenim crtama, a tanak nos i blijede usnice kao da 
proturjece zivahnosti ociju koje, medutim, vise odrazavaju 
vatru alkoholnih napitaka nego plamsanje duse. Na glavi mu se 
jedva drzi kalpak od zlatice sa slomljenim tjemenim dijelom, a 
ispod njega vire neocesljani tamni pramenovi kose, razbaruseni 

17



p 
I 

i 

i ljepljivi od prasine i znoja. Gornji dio njegova tijela prekriva 
tamna dalarna nejasne boje koja napola visi, raskopcana, i s 
koje nedostaje vise dugmadi. Nosi hlace slicne boje i istrosene 
cizme. Na boku mu visi lijepo obradeni mac na bezbroj puta 
stavljenom remenu. 

Vitez je napola snen a napola pijan, ali nista u tolikoj mje
ri da ne bi znao za sebe; ako ga pogledamo izblize, slican je 
takozvanom izgubljenom djetetu neke bogate obitelji. Putem ide 
drijemajuci i samo ponekad dizuci glavu, ne mareCi za lijepu 
okolinu oko sebe. Njegovo tiho ujednaceno napredovanje pre
kida samo popustanje remena sedla koje, povremeno silazeCi 
s konja, zateze. Cini se, medutim, da mu se u glavi polako 
rasCiscavaju pare konzumiranoga rucka i pratece tekuCine od 
grozda, sto se vidi iz njegova sve uspravnijega drzanja i nukanja 
konja. Tako on ide dosta dugo. 

Sunce je vee zaslo iza litica, umirujuCim zrakama pozlativsi 
njihove grebene i prosirujuCi duz doline sjene planina. Zeleno 
zrcalo rijeke Maros osmjehuje se dugackom crvenom crtom, 
reflektirajuCi na taj naCin zadnje zrake svjetlosti. Odjednom 
nas vitez obrati pozornost na daleko stenjanje. Cini se kao da 
nas vitez dolazi k sebi, ali njegova bezbolna ravnodusnost brani 
mu daljnje njuskanje. Stenjanje se, medutim, sve vise pribli
zava kako on prolazi te nedaleko od ceste ispod jednoga grma 
uoci dijete. Na prvi pogled Cini se kao da ga je obuhvatila neka 
nagla bolest. Jedino je znatizelja primorala nasega putnika na 
priblizavanje. Konj je frkcuci negodovao zbog nukanja svoga 
gospodara koji je dosao do djeteta i grubo ga napao pitajuCi 
zasto plasi njegova konja svojim stenjanjem. Ali kad je bolje 
pogledao devetogodisnjaka, uvidio je kako je njegova strasna 
situacija, a ne nemir iii tvrdoglavost, iz njegovih grudi izvukla 
te bolne zvukove. 

Djecak Jijepa lica i zanimljiva pogleda izgledao je kao da se 
oporavlja od teske bolesti. Bljedoca njegova lica, mutan pogled 
te nijemi drhtaji njegovih usana koji kao da su ukazivali na 
ludilo ili u najmanju ruku na veliki strah, iako nisu protre
sli viteza, ipak su ga smeksali. Djetetova odjeca od kvalitetna 
materijala, iako raskidana, ukazivala je na imucne roditelje. 
Brojne ogrebotine na njegovu blijedu lieu i rucicama koje je 
suteci sklopio, moleci, i trudeci se svom silom dignuti se iz 
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napola lezeceg polozaja, davali su do znanja da je jadnik lutao 
medu grmljem i trnjem. 

Vitez je izvukao komad sira iz bisage na rogu sedla i bacio 
ga djecaku kao da baea zalogaj psima. Ucinio je to ne iz straha 
iii sazaljenja, nego kako bi dijete napokon prestalo plakati. ·Ciji 
si sin?• - upitao je on ne bas pitomim glasom - •i sto tu radis?• 
Dijete, s odrazom boli i ocaja na lieu, htjelo je progovoriti, ali 
nije imalo snage za to. U daljini, u sutonu, zavijen u paru, dizao 
se toranj Alvineza, a vrhovi njegova krova bljestali su u zlatnim 
zrakama zalazecega sunea. Mali je pokazao rukom u tom smje
ru, srusivsi se ponovno na zemlju. 

•Evo,•- rekao je vitez upiruci prstom u baceni mu sir- •ma
lo sira, jedi! Prolazit ce tu jos i vise putnika, netko ce te odvesti 
kuci. Ja nemam ni volje ni vremena. Ali dodi blize k eesti. 'fu, 
ako izgubis glas i samo tako tiho budes stenjao, nece te pri
mijetiti ni sam vrag•. Kada je vitez poceo govoriti, na djetetovu 
lieu prosirio se nesiguran izraz veselja, ali kad je izgovorio tu 
zadnju recenieu, ponovno se vratio izraz ocaja. 

Bilo je nemoguce to nevino dijete vidjeti tako napusteno, 
slomljeno, u velikoj boli, bez sucuti. Ali led na sreu gruboga 
pustolova nije popustio te se, okrenuvsi svoga konja, poceo 
udaljavati. Uocivsi tu namjeru, dijete je skupilo svu snagu te 
je, dovukavsi se u njegovu blizinu, prigusenim i drhtavim gla
som viknulo iii, bolje receno, kriknulo, s rukama uzdignutim 
prema nebu: •Dragi gospodine, za Boga miloga, nemoj me osta
viti tu! Za Boga dragoga, oh, ne ostavljaj me ovdje!• Ali vitez se 
udaljio. Po nemirnim ertama njegova liea cinilo se kao da mu 
je dosadivalo dozivanje maloga nesretnika. Dijete je zasutjelo, 
opustilo se te je lieem prikovanim uz zemlju jedva cujno zaje
ealo. Do usiju viteza ponekad je dopirao snazan krik. Napokon 
je stao, cuteCi unutarnju borbu u svome sreu. Duboko u gru
dima nesto je pocelo odjekivati sto ga je tjeralo da pomogne, 
neki unutarnji glas, nenamjerni pokret duse: mozda ne sucut, 
nego neka vrsta suosjecanja koje ponekad nehotice dotakne i 
najpokvarenije sree. Alvinez nije bio daleko, a dijete je predsta
vljalo lagan teret. A tamo ce se, mislio je, rijesiti nepozeljnoga 
tereta kod prve seoske nastambe. Jedno je vrijeme neodlucno 
stajao te je napokon okrenuo konja i dojahao do djeteta te ga 
je, sisavsi s konja, dignuo i stavio ispred sebe na sedlo. Djecak 
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ga je, zanesen neocekivanom radosti, svojim rukama zagrlio 
oko vrata, kao da mu se ponovno vraca snaga. Njegovo lijepo, 
nevino lice, oprano gustim suzama, istovremeno se smjeskalo 
i plakalo. Grubi je muskarac nesto cutio, ni sam nije znao sto: 
ali osjecaj topline oko srca godio mu je. Lice mu je odrazavalo 
zaprepastenje. Nepoznata slika nagrade za dobar cin svojom je 
novinom zagrlila i zagrijala njegovo srce. 

Osjecaj da ce biti spasen na usnama djeteta pretvorio se u 
rijeci. Nevin, jednostavan izraz njegove zahvalnosti dopirao je 
do srca i svakoga bi usrecio. Vitez je osjecao nesto slicno, ali 
tamno, kao sjene maste koje se rastapaju u nocnoj tami. Na 
njegovo pitanje dijete je za onih kratkih cetvrt sati koliko im je 
trebalo da dodu do Alvincza uspjelo ispricati da je siroce, da ga 
sirota udovica odgaja za novae te da ga majka ponekad posje
cuje. Da je, cuvajuCi ovce, jucer zaspao, a kad se probudio, ovce 
vise nije vidio i, bojeCi se da su one zalutale u sumi, poceo ih je 
traziti i tako je, ulazeci sve dublje u sumu, zalutao te je noc u 
strahu i sav ocajan proveo u sumi, a drugi dan jedva se uspio 
dovuCi do mjesta gdje ga je vitez nasao. 
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Zadnja slika nepoznate zene u Alvinczu bila je kada je kroz 
razvaljena vrata izisla na trijem. 

Tada je zacula skripanje velikih ulaznih vrata. Pas je 
zalajao, a tisinu veceri razbio je grubi, ali gromki muski glas: 
•Jesmo 1i vee stigli kuCi? Otvorite vratal• 

Zena je stajala na tamnome trijemu Cija su vrata jos bila 
zakljucana, kao zacarana od toga glasa koji se vise Cinio nago
vjestajem opasnosti nego veselja. Izvana se zacuo krik stare 
gospode Timar. Krik kakav u zena izaziva nagla sreca iii strah, 
nesto neocekivano. 

»Evo ga na! Skini ga sa sedla!' - govorio je muski glas. 
Vjerujem kako mozemo pretpostaviti ciji je glas i koga se ski
dale sa sedla. Doista je vitez kojega smo sreli na cesti koja vodi 
prema Fehervaru poveo sa sobom pronadeno dijete koje nije bio 
nitko drugi do Zsiga. Izljev veselja koji se odjednom pojavio na 
svim licima tesko je i zamisliti: svatko je reagirao prema svome 
temperamentu. Ali reakcije su u svojoj zestini iii tromosti bile 
iste prirode kao i valovi prethodne tuge, boli, ocaja i dosade. 

Zena je bila strastvena u svemu, pa tako i u veselju. Viteza 
je privinula na grudi, sto je on isprve trpio s uobicajenom 
ravnodusnosti, ali kasnije, kad je uz svjetlo vatre bolje pogledao 
zenu koja se zahvaljivala, primio je to s grubom dobrodoslicom. 
Zena je i plakala i smijala se. Oni koji bi je prvi put vidjeli, 
pomislili bi da je luda. Starica, iako je i sebe smatrala krivom, 
kada se dijete vratilo, odglumila je zaljenje, ali bila je skrtija 
u svojim isprikama. Kako se to cesto dogada, zene i za svoje 
namjerne pogreske smatraju da su one oprostene ako se stvari 
rijese: a staricu nije teretio namjeran grijeh. 

Najdirljivijaje ipak bila nepatvorena nebeska radost maloga 
Zsige. Dijete je bilo tako lijepo da se Cinilo kao da je andeo, 
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s licem obojenim crvenilom radosti. Iako je odmah doletio u 
zagrljaj svoje majke, i nanovo i nanovo, iako je dvije ruCice pun 
radosti bez rijeci pruzao prema starici, ipak, onaj zanos, zar 
kojim je oci upro u gruboga viteza, kao izraz svoje zahvalnosti, 
sve je zasjenio. To je trebalo vidjeti. Nema pera koje bi to moglo 
opisati. Uzmemo li jos usto kruto drzanje viteza te uzurbane 
pokrete zbog toga sto se nasao u situaciji koja je bila nova za 
njega, na lieu mjesavinu izraza zadovoljstva, dosade i zelje da 
svemu tome dode kraj, imat cemo boje kojima mozemo zavrsiti 
tu zanimljivu sliku. 

Mlada je zena sina drzala u krilu, milovala ga po celu. 
Svojim je suzama namakala njegove rane te ga je, namjestivsi 
krevet, brizno polozila u njega. Uskoro su sve njegove rane bile 
povijene, a iz zdjelice se dizala para vruce juhe pripremljene za 
njega. Kako strasna u svome bijesu i strastvena u svome vese
lju, is to tako bila je sarmantna, blaga i zenstvena ponasajuci se 
kao majka. Oci su joj kao opijene bile prikovane uz dijete, pro
blijedjela bi na svaki njegov jecaj, zustro bi skoknula na svaku 
njegovu molbu koju bi odmah ispunila. 

Kada su se strasti donekle stisale, zena je gorljivo upitala 
viteza koji je vee vise puta pokusao otiCi, ali kojeg su molbe 
lijepe gospode zaustavile, kako se zove. On je odjednom odgo
vorio: •Zovem se Oliver Abafi Ill! !me ne vrijedi puno,• - rekao je 
smijuci se - •vrijedi upravo onoliko koliko i osoba koja ga nosi!• 

•Ah,• - rece zena - ·Oliver Abafi! !me je lijepo i slatko mome 
uhu, kao sto je i ono Sto je ucinio drago mome srcu, jer me je 
upoznao s njim. Sto sam ja!• - nastavila je energicno zgrabivsi 
ruku Abafija i stisnuvsi je uz svoje srce. - •Bijednica koja se 
nikada nece moCi oduziti za toliku dobrotu. Oh! Recite sto mi je 
ciniti, sto mogu uciniti? Imam jedan zivot, a taj je vas do smrti, 
svaka minuta moga zivota, svaki otkucaj moga srca!• 

•No, lijepa gospodo! Ja prihvacam tvoju zahvalnost, a ako 
je svaka minuta tvoga zivota moja, to znaci da si i ti moja, je 
li?• - rekao je Abafi zagrlivsi zenu i stisnuvsi je na grudi, cemu 
se ona nije protivila. 

•Da, da!• - viknula je ona, zagrlivsi ga. - »Dovoljno sam 
sretna ako te barem jedan sat tvoga zivota uspijem usreCiti.• 

Vitez je povukao lijepu amazonku, Cije je lice plamtjelo, u 
svoje krilo. Njihove su se usne stopile u vrelom poljupcu. 
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Tada je mali Zsiga progovorio: •Majko! Jako me boli ova 
rana na grudima.• 

Zenaje naglo skocila i dojurila do djetetova kreveta. ·Gdje?• 
- upitala je problijedjevsi. - •Gdje, andele moj!• Dijete je snazno 
stisnulo glavu na grudi svoje majke. >fu,• - odgovorio je poka
zujuci na grudi - •slatka, dobra majko! Ali ne boli vise toliko 
kad si pored mene.• Zena je odmah skinula zavoj s rane te ju 
je suznim oCima pogledala, ponovno oprala i stavila novi zavoj, 
tjeseci svoga sina toliko njezno da se to ne moze opisati i nije se 
vise micala od njega. 

Abaft je ljutito lupio nogom. •Ne znam• - gundao je u sebi -
•kada cu opet naiCi na tako vrucu nevjestul• - Odlucio je otiCi, 
a mlada ga je zena ispratila. •Hocemo li se jos vidjeti?• - pi tala je 
ona, zagrlivsi ga. - •Da, da, hocemol• - odgovorio je on. - .Vidjet 
cemo se, i to puno puta.• 

SapcuCi su razgovarali jos jedno vrijeme, na veliku zalost 
gospode Timar, koja bi rado cula o cemu razgovaraju. Nakon 
vatrenoga stiska ruku Abaft je uzjahao svoga konja, a lijepa se 
zena vratila svome sinu. 
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Oliver Abafi, sin Gedeona Abafija, potjecao je iz plemicke 
obitelji. Otac je bio veleposjednik, ali svoga jedinog sina nije 
odgajao dovoljno brizno. Razlog tomu su s jedne strane bile 
njegove ceste odsutnosti. On je, naime, posijedio u brojnim 
borbama te je znao postovati samo ratnike. S druge strane, 
Oliver sam nije bio previse sklon ucenju. Dijete bi obicno bilo 
prepusteno samo sebi. Iako je imao britki urn, malo je ucio. 
Da u takvim okolnostima nije ostao potpuno neuk, mogao je 
zahvaliti onoj izvanrednoj lakoCi s kojom je ucio kada to nikako 
nije mogao izbjeCi, sto je rezultiralo time da sve sto bi jednom 
naucio, nikada vise ne bi zaboravio. 

Oliver je svoje skole koliko-toliko zavrsio, ali upavsi u 
lose drustvo, u njegovu su srcu svoje mjesto nasle sve mogu
ce pogresne stvari. Mogao je biti lijep mladic, mozda jedan od 
najljepsih u to doba, da neuredan zivot, strasti i raskalasen 
zivot nisu izbrisali ljepotu mladosti s njegova lica. !mao je visok 
i vitak stas, a pored toga bio je sna2:an i jak, nosio je u sebi 
snagu koja je kasnije, kada se potpuno pokazala, bila toliko 
zastrasujuca. Kakva bi tek bila da je zivio urednijim zivotom! 
Crte njegova lica bile su plemenite i produhovljene. Cisti rimski 
profil, prekrasne erne oci, tina usta, izra2:ajno celo - njegov lik 
bio je jedan od najzanimljivijih. Ali ovaj je stas bio pogrbljen. 
Oci su bile opterecene teretom neprospavanih nod. Nos mu 
je bio objesen, a tu je bio i jedan od pecata neuredna zivota: 
popucale us nice koje se ljuste. Lice mu je bilo sivkasto blijedo. 
Ovako prega2:en ponekad je bas bio ruzan. 

Kada se pojavio pred nama, njegovo je srce bilo pokvareno. 
Sto je sa2:aljenje, sto je suosjecanje, sto je sucut? On to nije znao. 
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Njegova dusa, njisuCi se u stalnom mamurluku, nije razmisljala 
ni o cemu velikom, plemenitom. Uzivanje u sadasnjosti, gruhe 
radosti, iskrivljeni hirovi Cinili su krug u kojem se kretao i zivio. 

Medutim, i tijekom svega tog truljenja, pozorni poznavatelji 
!judi ipak mu ne hi mogli poreci gruhu snagu i nekakvu pleme
nitost duse. Ta je snaga prodirala kroz sve. Ako je negdje hilo 
svade iii tucnjave, Oliver iz njih nikada ne hi izostao. Ali uvijek 
hi odahrao najjacega za protivnika, i najcesce hi iz svega izla
zio kao pohjednik. Medu onima koji mogu puno piti smatrao se 
prvim i ne hi stao sve dok se oni s kojimaje pio ne hi nasli ispod 
stola, hez da mu je pice posehno naskodilo. - Rijetki su hili oni 
koji hi ga nadmasili u tjelesnim vjezhama: svojim kopljem uvi
jek hi pogodio glavu cavla. Isto tako, i s oruzjem s okidacem 
koje je nedavno uslo u modu, ali je jos uvijek hilo rijetko, kao i s 
uohicajenijim oruzjem s fitiljem, uvijek hi pogodio metu. Bio je 
glasovit konjanik i lovac. A tko je jednom okusio tezinu njegove 
sake, rado hi ga izhjegao, posehno ako glava nasega Olivera ne 
hi hila potpuno Cista. 

Stalni razvratnicki zivot napokon ga je doveo do stupnja 
umrtvljenosti koje samo tanka linija odvaja od prvih znakova 
ludila, a nerijetko se i pretvara u njega. Ali u svijetlim trenu
tcima toga mamurluka ponekad hi ga ohuhvatio jedan osjecaj, 
neka unutarnja optuzha kojim se hiCa koja su kukavice i u 
svojoj pokvarenosti ponekad nehotice podaju, a da nisu jasno 
shvatili unutarnju sugestiju. Sluzinski hi izvrsavao dohru iii 
losu, napola shvacenu zapovijed. Ali covjek koji ima svoju 
dusevnu snagu, hez ohzira na to sto je otisao u losem smjeru, 
hori se protiv unutarnje optuzhe, tajnih instinkta iii dusevnih, 
gotovo nadcovjecnih napasti. Opovrgava ih, napokon ih pohje
duje, a ako popusti tajnome sucu, to na pocetku zasigurno nije 
u dohru svrhu iii zhog ispravnoga shvacanja dohroga, nego iz 
drugih razloga. Primjerice, usporeduje dohro i zlo, sto je ucinio, 
a za sto ga tajni sudac osuduje, sto je propustio, i sto ovaj poto
nji predla2e. Pa se tako dogada da mozda samo iz pustoga hira 
odahere ono holje. 

Ahafi je cesto hio u situaciji u kojoj bi ga dogadaj, okolnosti 
iii odahir primorali na dohro. Na to da Cini dohro, koje je za 
njega u trenutku kada hi se to dobro dogodilo, hilo pozeljno. 
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Koliko god mu se srce bilo pokvarilo, njegov bistar urn i 
ucinkovita pamet nisu mogli otkloniti opipljive posljedice neko
ga dobrog djela. Cinjenica da je to u suprotnosti s prolaznom 
ljepotom losih djela, izazivala je lagodan osjecaj. Nakon dobro
ga cina i on sam bi uglavnom bio veseliji i mirniji. On sam je 
to na pocetku primjeCivao bez ikakva naknadna razmiSljanja. 
Kasnije bi doslo iznenadenje, a zatim, daljnjim pracenjem i na 
kraju sigurnom racunicom, osvjescivanje posljedica dobroga 
djela koje, kako je to uocio, nikada ne bi izostale. 

Aka je negdje proveo noc u bucnom drustvu, bdijuCi u pje
smi i tucnjavi, drugi bi se dan osjecao bezvoljno. U jednom 
lovu, primjerice, nije mogao sudjelovati s onom strasti kao ina
ce, i to ga je ljutilo. Tada bi lupio nogom o pod, zaklevsi se da, 
harem kada ima mogucnosti birati izmedu dvaju nacina provo
denja vremena, iii kada jedan dolazi iza drugog, nece zrtvovati 
ugodniji provod i onaj koji vise godi njegovoj tastini i ponosu, 
za losiji. Kao i da nece ostati odjeka iii naknadnog zvuka ni u 
njegovu vlastitu, a ni u tudem pamcenju. Taka su se u Abafiju 
polako stvorile dvije suprotne strane te su njegove strasti naisle 
na pocetku na slabu, dvoumljujucu, a kasnije na cvrstu, tvrdu 
reakciju. S obzirom nato da se za Abafija nije moglo zanijekati 
postojanje dusevne snage, on bi osjetio neku grubu radost aka 
bi ponekad uspio vladati svojim strastima. 

•Ti bi bio taj koji maze zapovijedati svojim strastima? Ti, 
pijanica? Ta kao pumpa si!• - rekao mu je jednom u pijanom 
drustvu njegov sus jed. Abafija je to vrijedalo. A s obzirom na to 
da ga znamo kao gruboga neotesanog covjeka koji ne poznaje 
zadovoljstinu, ne maze nas cuditi da je svoga pijanog susjeda 
primio za struk i podigao visoko te gaje, zavrtjevsi ga nekoliko 
puta iznad glava zaprepastenih pijanaca, izbacio kroz otvorena 
vrata, i da se ovaj sest tjedana oporavljao ad nehoticnoga leta. 
Ali mazda cemo se diviti Abafiju kada ispuni svoje rijeCi da ce 
uspjeti zapovijedati svojim dobrim i losim strastima, aka zeli: 
tri mjeseca nece izlaziti u drustvo, nece piti, nece se tuci, nece 
loviti, nece jahati. 

Ta unutarnja borba u njegovim grudima, to razdjeljivanje 
dobrih i losih podraiaja u njemu su tiho stvorili neki stav. I 
taka bi samo rijetka njegova djela ostala bez njegove osude. 
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Cesto, mozda i uglavnom, prvenstvo bi izronili losi podra2;a
ji, zle zelje. Na pocetku bez ikakva naknadnog osudivanja iii 
poricanja. Ali na kraju je rijetko mogao uciniti nesto lose a da 
se harem donekle ne bi pokajao. To je njegovu dusu obiljezilo 
nekom vrstom pokolebljivosti, a mozda upravo stoga sto nikada 
nije izostalo, stopilo se kajanje s njegovom dusom i postalo je 
njezinim dopunskim dijelom. 

U takvom unutamjem stanju imali smo priliku vidjeti ne 
tako davno Abafija, kadaje na putu za Szaszvaros, gdjeje imao 
kueu, primijetio zalutalog Zsigu. Mozemo se prikljuCiti tvrdnji 
da je u toj unutamjoj borbi izmedu dosade, lijenosti i necega 
srodnog sueuti, ada nije prava sueut, pobijedilo do bro. S psiho
loskoga aspekta mislim da ga je tada na dobro djelo primorao 
nenamjemi pomak duse te trenutacni utjecaj sadasnjosti. 

Ali kada je dijete postavio pred sebe, kolebanje u njego
voj dusi promijenilo je boju. U sebi je uoCio nekakvo smirenje. 
Godila mu je nevina zahvalnost djeteta, to je bila nova vrsta 
radosti, slada od onih koje je dosada osjeeao. A tko pozomo prati 
nit Abafijeva zivota, uocit ee da je ovaj dogadaj imao jak utjecaj 
na njegovu dusu. Poceo je jasno uvidati razliku izmedu dobra i 
zla te je prvi put u zivotu bio toliko cvrst u odluci da ee nastojati 
vise puta izazvati taj unutarnji mir, to samonagradivanje. 

Na kojije nacin Abafi primio zahvalnost lijepe zene i majke, 
vee smo vidjeli. Nista drugo od njega nismo mogli ni ocekivati. 
Zenino strastveno stapanje i samoprepuStanje, slobodno od 
svih njeznosti, u plemenitijoj bi dusi zasigurno izazvalo hladno 
povlacenje. Ali ne u Abafiju, koji je vise bio pokvaren, koji se 
vise bio navikao na trenutacno zadovoljavanje svojih strasti, 
nego sto ga je ljubavna avantura koja se tako lako nudi mogla 
zabrinuti. Da se mali Zsiga nije upleo, zena bi vjerojatno bila 
jos popustljivija, a nas bi je junak jos vise pozurivao. 

Da je lijepa zena svoju majcinsku radost i toplu zahvalnost 
izrazila u tako cudnom obliku koji gotovo pa granici s ludilom, s 
pravomje moglo iznenaditi svakoga citatelja, aline i one pozna
vatelje !judi koji su u dusi vee iskusili moguCi suzivot najsu
protstavljenijih strasti. Majka koja zivi za svoje dijete spremna 
je u svakom trenutku zrtvovati sve za njega. To je zanimljiva 
scena i izaziva toplo suosjeeanje. Ali ustuknemo i srce nam 
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stisne hladnoca ako je isto stvorenje, koje majcinski osjecaji 
pretvaraju u junaka, sposobno prvom dosljaku bez ustrucava
nja baciti svoju ljubav. Kako bismo to shvatili, moramo dalje 
plesti nit ove price. Mozda cemo tada dobiti bolju, jasniju sliku. 
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Zanimljiv pejzaz, staru rusevinu iii samo i gomilu stabala 
tesko je slikovito opisati. Koliko je pak teze u masti stvoriti cijeli 
grad, skupiti kao u prizmu zrake pojedinih boja dok se stope 
u sliku koja je i stvarna i zanimljiva. Ali ako je sve to tesko i u 
punom smislu rijeci gotovo neprovedivo, jos je puno teze zorno 
predoCiti sliku nekoga pejzaza iii grada, to jest opisati rijecima 
dojam koji ljepota nekog mjesta stvara u nama. 

S pravom se divimo slikaru koji pogada ne samo crte i oblik 
izvornika svoje slike nego je sposoban u svoje likove iii pejza
ze udahnuti i zivot. Ta on u mrtvo platno udahnjuje zivot, oci 
likova govore, celo je izrazajno, usne se otvaraju u rijec i cijeli 
lik ocarava, utjece na nas, privlaci iii odbija: slika gleda, dise, 
govori. Ali i pisac koji u mrtvu stranicu svojim pisanjem uda
hnjuje zivot zavrjeduje neku pohvalu,. CitajuCi redove koji pred 
nas stavljaju slike, cutimo zivot, emocije, interese. 

Ja svoju zadacu shvacam upravo na taj nacin i zelim vas 
upoznati ne toliko s vanjskim izgledom koliko s duhom, fizio
nomijom Kluza u vrijeme ove nase price. 

Izgled Kluza, kako sada, tako i u to vrijeme, slicio je masi 
ljudskih lica koja se tamo krecu, dojmu dobivenom na prvi 
pogled, ali i dojmu stecenom nakon visestrukoga dolaska i 
videnja. Zanimljivo je, ali donekle se temelji i na psiholoskom 
poimanju da, kako bismo Kluz smatrali lijepim, trebamo pozna
vati njegove stanovnike. Ta naizgled naopaka tvrdnja vrijedi i za 
vrijeme nase price. Postoji puno takvih cudnih slucajeva. Razlog 
nije neobjasnjiv, ali ni uocljiv. !rna puno muskaraca koji su vrlo 
lijepi pukovnici, ali bi bili i te kako ruzni stjegonose. Dogada se 
ponekad da u neko drustvo ude priznat, lijep muskarac. Ali s 
obzirom na to da je on tamo nepoznat, nece izazvati nikakav 
dojam, nece ga ni primijetiti. Ali ako ga netko pozove imenom i 

29



I 
i 

na taj se nacin sazna tko je on, odmah ce postati zanimljivim i 
lijepim. !rna u tome nesto sto se ne moze zanijekati. 

Ako netko dode u Kluz i zastavsi na glavnomu trgu baci 
pogled desno i lijevo, i tamo uoci kucu ciji vanjski izgled nije 
lijep, ali su ljepota unutrasnjosti i dobar domacin poznati pred 
gledateljem, on ce na kucu sigurno gledati drugim ocima, a ako 
ce se tako na svakom trgu i u svakoj ulici sve kuce i prozori 
smijesiti prema njemu, zajedno sa svojim dragim, zanimljivim i 
obrazovanim stanarima, sam ce se grad proljepsati u njegovoj 
masti. 

Pravi dojam, dakle, o izgledu toga zanimljivoga madarskog 
gradica moze imati samo onaj tko poznaje njegove brojne obitelji 
vrijedne ljubavi i postovanja iii ih je poznavao u doba odvijanja 
nase price. Njemu ce se Kluz kao lijep, veseo gradic madar
skoga duha, kao prebivaliste madarske srcanosti i uspravnosti 
te kulturnoga razgovora zasigurno svidati i bit ce slican lieu 
covjeka pored kojega prvi put prolazimo s malim sazaljenjem, 
drugi put pocnemo razgovarati s njim, treci put ga vee trazimo, 
a na kraju se od njega oprastamo tesko, i te kako tesko. 

U vrijeme ove price, osim podrucja oko mosta i svetopetar
skog predgrada cije su jednostavne seoske zgrade bile rijetko 
rastrkane izvan zidina, druga predgrada jos nisu postojala. 
Brda koja su okruzivala grad bila su prekrivena gustim suma
ma cija bi se stabla protezala prema nebu. Mali je Samos kao 
ogromna srebrna zmija vijugao kroz polja, oranice i lugove te 
je njegov cijeli bljeStavi put bio vidljiv, neprekriven. Priroda 
oko njega bujala je jarkim mladalackim zelenilom, obasipajuci 
okolinu romanticnom ljupkosti. Izmedu grada i naselja Kolos 
prostirala se siroka !edina, a izvan vrata Torda gotovo uopce jos 
nije bilo zgrada. 

Kluz, kao i svi nasi omedeni gradovi, nekoc je imao sebi 
svojstven >izraz lica«. Oko njegova prijeteceg cela kao pruzeni 
stitovi stajale su zidine od tamnih kocaka, ciji rezbareni ovra
tnik nije stajao nezastiCeno kao danas. Zidine su bile okruzene 
sirokim jarkom i zasticene cetverokutnim tornjevima s uskim 
otvorima za strijelce. U unutrasnjost dvorca vodili su pokretni 
mostovi preko vrata vijugavog oblika, a na vratima su se nala
zile resetke zasiljenoga donjeg dijela, spremne za spustanje. 
Vrata su se rano zatvarala, a stanovnici su se bili privikli na 
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svojevrstan vojni rezim, na red. Veseli zivot koji karakterizira 
marljivost, vreva, koja se danas smatra uobicajenom, tada bi se 
pojavljivala samo u posebnim, velicanstvenim slucajevima, kao 
iznimka. 

Sve je to Kluzu izvana davalo grub, ratoboran izgled koji 
je odrazavao stalnu spremnost na obranu. Vecerima je bio kao 
zatvorena kosnica iz koje se culo sumnjivo brujanje. Unutar 
zidina, visoki krovovi i jarki iii pak tamni, kockastim uzorcima 
obojeni zidovi, ipak su odrazavali neki inat. S aspekta estetike 
mozda su se cinili neukusnima, ali su ipak bili zanimljivi. 

U onom dijelu grada koji danas nazivamo Starim gradom 
bilo je najvise zgrada u vijugavim ulicama, a tu je bila i jedina 
trznica. U jednom kutu ulice koja vodi do trznice od takozvano
ga Velikog trga i danas stoji kuca gdje je roden nas kralj Matija 
Korvin. 

U drugim dijelovima grada bilo je manje kuca, a izmedu 
njih su se mjestimice protezale dugacke drvene ograde. S jedne 
strane prostranoga trga, medu niskim kucama, dostojanstveno 
je stajala lijepa goticka crkva koja je tada jos imala i toranj. 
Crkvaje bila okruzena duhom svecane poboznosti, mirna, usa
mljena i izazivala je osjecaj postovanja i obozavanja. 

I stanovnici grada imali su svojstven izgled. Odjeca sasvim 
razlicita od danasnje, kola i konji davali su im sasvim drukci
ji izgled od danasnjeg. Dugacki siroki menteni, siroki kaputi, 
dolame do koljena, kalpaci, kape, sesiri, cakovi likovima su 
udahnjivali duh starine. Sasvim drukciji izraz lica, grublji 
jezik, siroviji obicaji, naCin izrazavanja veselja, ljutnje i tuge 
razlicit od danasnjega jos su vise jacali taj dojam zastarjelo
sti. Cesti nemiri u to vrijeme otpuhnuli su s lica zitelja grada 
onu gradansku ravnodusnost i osjecaj lagodnosti koji ih danas 
karakterizira. 

Ta mirna familijarnost, smirenost koja proizlazi iz tihoga 
nepromijenjenog tijeka svakodnevnoga zivota nekoc nije posto
jala. Ali na licima se odrazavalo vise snage, vise ponosa. U 
izrazu ociju i lica bilo je necega izazovnog, spremnog na odgovor 
i odlucnog, sto uzalud trazimo u izrazu lica danasnjih mirnih 
grad ana. 

Ali krenimo, udimo kroz tamna madarska vrata zastiCena 
visokim cetverokutnim kulama. Kuce s lijeve i desne strane 
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uglavnom su obojene bijelo-sivim kockastim motivima, izuzev 
nekih koje se iii isticu jarkim bojama iii su prekrivene istrose
nom sivom bojom. Ulica nije poplocana kamenom, ali je dobra 
utabana. Pored kuca tu i tamo stoje visoki jablanovi i topole, 
a medu njima se nazire crna, siva iii bijela boja sindrenih iii 
drvenih krovova. U cijeloj ulici postoje samo dvije vise kuce, 
jednokatnice, jedna blizu vrata s desne strane, a druga na sre
dini ulice s lijeve strane, u kutu prolaza koji vodi u Srednju 
ulicu. Kuca ima nejednake, neukusno rezbarene prozore, a na 
prozoru stoje sluga i sluskinja, naginjuci se povremeno prema 
masi koja hrli prema trgu. Jedan od njih je sijedi muskarac 
s dugackim viseCim brkovima, a u rukama drzi metlu. Pored 
njega stoji lijepa djevojka s ravnom kosom, zavezanom u duga
cki rep koji joj visi preko desnog ramena, s prljavom krpom za 
brisanje prasine u rukama. 

Upravo sad prolazi ispod prozora smedokosi mladic: struk 
mu prekriva svijetloplava dalarna sa sitnom bakrenom dugmadi 
koja doseze do sredine bedra. Preko ramena pre bacia je kaputiC 
od medvjeda krzna: glava medvjeda sa svijetlim, crvenim kri
stalnim oCima, porubljena samtenom trakom, lezi na njegovim 
sirokim grudima. Na lijepom, ali cvrstom srebrnom lancu visi 
teski zeljezni buzdovan sa srebrnom drskom, a na baku sre
brnasta sablja. TapsajuCi po lijepom vitkom vratu svoga konja, 
zastaje pod prozorom. •Kelemen. Je li ti gazdajos doma?•- upi
ta staroga slugu koji viri kroz prozor. 

"Krenuo je u malu crkvu na sabor«- odgovori stari, kimnuv
si glavom. 

·U sabor?, - rece mladic. - •To znaci da sam ja zakasnio, je 
li? Sto znaci ta glasna gomila koja zureCi pred sebe hrli ulicom?« 

Lice starca se zamracilo i povjerljivim je tonom sapnuo: 
"Upravo vine biste to znali? Gospodine! Strasanje dan osvanuo 
u Kluzu! Na trgu je dignuto drveno postolje. Svi su u napetom 
iscekivanju. Govori se da ce nekoliko !judi izgubiti glave." 

Vitez je s upitnikom u ocima pogledao slugu. ,Je li knez 
kuCi?(( 

"KuCiJ,- odgovori stari s gorkim osmijehom. - •Zene ga zna
ju po njegovim poljupcima, a muski po sablji koja im visi nad 
glavom!• 

Vitez je nastavio svoj put vrteci glavom. Stari ga je sluga 
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zamisljeno pratio pogledom. 
•Tko je to bio, strice Kelemen?• - upitala je zdrava rumena 

djevojka s krpom u ruci. 
•Peter Dacz6• - dobacio je stari, onako preko ramena. 
•Jos ga nikada nisam vidjela• - primijetila je djevojka, tre

suCi prasinu iz krpe. 
•Ta koga si ti uopce i mogla vidjetil• - odgovorio je on - •za 

osam dana koliko je proslo otkad si dosla iz Csika!• 

j 
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DRVENO POSTOLJE 

Dok su oni tako razgovarali, ulicom je projurio krupni 
covjek sa sjajnom masnom koznom kapom na glavi i koznom 
pregacom objesenom oko vrata te zavezanom oko struka. Zasu
kani rukavi, tamne ruke, suzene sitne oci te ostatci pepela na 
lieu ukazivali su na to da je kovac. Upravo je prolazio ispred 
vrata kuce kada je sreo mladica u laganom zelenom kaputu s 
plavom platnenom pregacom. 

•Kamo idete,• - upita on - •gospodine Guti?• 
•Hej,• - odgovori ovaj jedva dascuCi - •kod gospodina 

Szalanczija u tamnicu. Nisam ga nasao kuCi. Duguje mi iznos 
tromjesecnoga kovackog posla, a ako mu odrube glavu, jer 
danas• - nastavio je primivsi se svoje glave - »ne vjerujem vise 
ni u svoju, ne znam tko ce mi to platiti.• Tako je odjurio nalijevo 
u smjeru velikoga trga. 

Bacivsi pogled uokolo, vidimo tri covjeka kako na kraju 
Ulice Szin stoje na ravnom kamenu koji se kao klupa proteze 
pored kuce na uglu. Cini se kako su tu visu poziciju odabra
li kako bi imali udobnije mjesto i bolji pogled na zbivanja na 
trznici. 

Jedan od tih triju muskaraca neosporno je bio bogati gra
danin Kluza. Njegov svijetlosivi kaput do koljena obrubljen 
crnim janjecim krznom i crnim gajtanom bio je zakopcan do 
pojasa. Na glavi je nosio cakov u koji je otraga zataknuo nojevo 
perje, au ruci stap nalik ratnoj sjekiri. Lice mu je bilo jed no od 
onih zdravih, zrelih Jica nalik punom mjesecu, koja ukazuju na 
Jagodan zivot. Nos i brada bili su donekle crveni, ali izraz Jica 
ukazivao je na trezvenost u prosudivanju. 

Drugi je bio casni redovnik u pohabanoj smedoj mantiji 
s kapuljacom, a oko pojasa s uzetom s kojega je visjela duga
cka krunica. TreCi je pak bio zdrav mladiC, s visokim crvenim 
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kalpakom obrubljenim krznom vidre, koji je nosio nakrivljeno. 
Na sebi je imao raskopcani, svijetloplavi, krznom porubljeni 
kaput, a ispod kaputa dolamu bez rukava slicne boje te hlace 
zasukane u tamnocrvene Cizme koje su imale saru visoku goto
vo do koljena. Cijeli lik te preplanulo lijepo musko lice upucivali 
su na gradskoga gospodina koji se ne boji rada. 

Lica sve trojice muskaraca hila su prekrivena ozbiljnoscu, 
tuznom sumnjicavom ozbiljnoscu. Ponekad bi bacili pogled 
na drveno postolje podignuto s druge strane trga, koje je bilo 
prekriveno crnom tkaninom i koje su okruzivali takozvani 
plavi strazari Sigismunda Batorija. Ta se gradevina sa svojom 
mrtvackom jednostavnosti uzdizala iznad glava nadolazece 
mase. 

Kako bismo mogli steci dojam o toj masi izoliranoj u sli
kovite hrpe i o svojstvenosti cijele scene, zamislimo visoko 
cetverokutno postolje presvuceno u crno koje se nalazi blize 
dijelu trga prema Srednjoj ulici nego prema sredini. Oko njega 
stoje visoki muskarci u plavim dolamama i hlacama, s bakre
nim sabljama uz bok te zaustavljaju nadolazecu masu. Na glavi 
nose takozvane erne kalpake skutonosa, s dugackim, plavom 
tkaninom podstavljenim tjemenim dijelom, a u rukama drze 
tesko oruzje od kojeg su mnogi imali samo rupu za paljenje i 
mogli su ispaliti metak bez ikakve pripreme, pomocu fitilja. 

Kako pojedini stanovnici, taka su i skupine naroda prije 
nekoliko stoljeca imale znatno drukciji izgled od danasnjeg. 

Danasnji !judi opcenito nose tamne boje, a i sesiri su 
moderniji u tamnim bojama. Sarna odjeca pripija se uz tijelo 
i danasnji narod sve u svemu odrazava neku lakocu, mazda 
upravo nauStrb onaga dostojanstva i ozbiljnoga duha koji su 
ga nekoc obiljezavali u nacionalnoj odjeci s jarkijim bojama i 
istocnjackom sirinom. 

U starijih se ta lakoca iii zivost vise odrazavala u izrazu 
lica i u opcem stanju duha, sto se vidjelo i na lieu. Crte su 
bile znakovitije. Na licima se nije vidjela njeznost mazenja koja 
danasnja lica mazda Cini ljepsima, ali zasigurno ne i taka zani
mljivima kakva su hila nekoc. 

lako narod stoljecima, a posebno unutar vlastitih skupina, 
ostaje isti, ipak, u vrijeme nase price uocio sam na njemu ono 
sto ne mogu bolje izraziti nego da kazem da je to njegovo bice 
mlade tri stoljeca. 
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Oko postolja nastao je prsten mase koji se ljuljao tamo
amo i stalno se mijenjao kako su !judi odlazili i dolazili, i bio je 
okruzen rjedom skupinom !judi koji su nekamo zurili. Dalje od 
tog prstena !judi su stajali u gomilama. Jedna je gomila dugo 
prolazila pored velike goticke crkve; manje gomile prolazile su 
tu i tamo pored kuca. Masa koja se iz sirokih ulica kontinui
rano prilijevala cinila je vise potoka koji su se ulijevali u gustu 
masu oko gradevine kao u prostrano jezero, sve vise prosirujuCi 
mu opseg. 

Tu su saroliku sliku okruzivale tadasnje kuce cudnog 
izgleda, obojene u tamne iii sarene boje, kakve se na trgu jos 
i danas vide, a ponegdje i u Madarskoj ulici, Ulici Most i Ulici 
Szin. 

Svi su prozori bili puni gledatelja; bacivsi pogled uokolo, 
vidjelo se kako je puno vise zainteresiranih :lena nego muska
raca. Oni bi se samo tu i tamo pojavili s apaticnim izrazom na 
lieu koji se ne uznemiri ni zbog neocekivanih dogadaja. IIi s 
izrazom bezdusne zelje za novostima koja uziva u gledanju tih 
najstrasnijih prizora. 

»Kako taj nas trg sada odise sasvim drukcijim raspolo
zenjem!« - rekao je tuznim glasom gradanin obracajuci se 
redovniku.- ·Sjetite se samo kako je bilo 1571., kadaje dolaze
ci od srednjih vrata Stjepan Batori ovuda jahao kroz ulice kao 
erdeljski knez, okruzen pijanim veseljem i toplinom naroda.« 

"lli 1576.,« - rece redovnik - •kada je Batori primio poljske 
izaslanike, a medu njima smo mogli vidjeti nekoc toliko lijepu 
Gizelu Batori, suprugu sijedoga Zamojskog, kojoj su donijeli 
vijest o njegovu izboru za poljskoga kralja.' 

•Tadasnja scena ima neke slicnosti sa sadasnjom' - rece 
seoski gospodin sirovim tonom. Kako sada, tako i onda na lid
rna Kluzana odrzavala se nijema ozbiljnost. »Sjecate li se jos, 
oce,,- nastavio je obrativsi se redovniku- »osjecaja onoga ljubo
mornog trepeta koji je onda obuzeo zitelje Erdelja? To je kao kad 
ljubazni do mac in sazna da je njegov svakodnevni gost pozvan 
kod vecega gospodina u goste te ga obuzme ljubomora. Mnogi 
su tada Stjepanu Batoriju prigovorili zbog ravnodusnosti, oba
sjane malom zrakom veselja, koja se odrazavala na njegovu lieu 
pri njegovu uzdizanju.« 

•Cudno je• - kaze okrecuCi glavom stari gradanin - »kako 
je vecina naroda toliko malo sposobna suditi o unutarnjim 
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titrajima srca. Ja sam, vjerujte mi, vidio kako u velikim crnim 
ocima Batorija hlijeste suze holi.• 

•Sjecate li se• - upitao je redovnik izvukavsi plavu mara
micu iz rukava i hrisuci prasinu s lica - •rijeCi Sigismunda 
Batorija, koji je tada jedva hio napunio de set godina, da on kao 
knez Erdelja svoju domovinu ne hi napustio ni za tri krune?• 

•Da, da!• - odgovorio je gradanin, s posehnim izrazom lica, 
kao daje prisjecanje nate rijeCi u njemu pohudilo kontradikto
rne emocije i kao da je suprotstavljeno onome Sto se kasnije 
dogodilo. - •Te rijeci malaga Sigismunda tada su se prenosile s 
covjeka na covjeka i punile su nam grudi lijepim osjecajima, i 
to ne hez razloga• - dodao je s podrugljivim izrazom na us nama. 

•Tiho, gospodo!• - sapnuo je redovnik. - •Ta ovdje i zido
vi imaju usi. Devedeset trece, kada je skiljavi Bucella hio u 
Poljskoj, kako hi udovacku krunu ponovno uspio staviti na gla
vu Batorija, sjetio sam se i ja rijeci malaga Zsige. Da, onda jos 
nije hio Sigismund. Ali umjesto krune lst6k Gyulafi nije mogao 
u potpunosti donijeti cak ni onih trideset tisuca forinti koje je 
kralj Stjepan u svojoj oporuci ostavio Sigismundu.• 

•Dohar knez voli promjenu•- rece gradanin. Do prosle godi
ne hili smo Turci. Onda je, ta i vi znate, u najvecoj zimi dosao 
kod nas Andras Batori s kardinalom Cumuleusom, kojega je 
narod Kluza silom prekrstio u Koml6sija. Pa smo se, umjesto 
turskom polumjesecu, poceli klanjati Rudolfovim ponudama.• 

Cinilo se kako se redovnik zamislio. •Otkako se knez vratio 
iz K6vara, oko cijela njegova hica lehdi nesto zlokohno. Uhicenja 
prije nekoliko dana i danasnje pripreme zorno dokazuju da zeli 
hiti samostalniji i ne trpi savjetnike oko sehe.• 

•lpak,• - rekao je gradanin- •trehao hi radije pratiti prijedlo
ge zrelih muskaraca no ono sto mu sugeriraju nezrele strasti.• 

•Nema nijednoga djela• - uzviknuo je prorocanski seoski 
gospodin- •zhog kojeg ne hi zalio. Poznajem ga kao svoga sina!• 

•Nikada, kazu, ne daje ni najsitnije naredhe• - rece gra
danin s kiselim osmijehom na lieu - •a da ih naknadno ne 
promijeni. Poznajuci to dvoumljenje, dvorani rijetko ispunjavaju 
njegove prve naredhe«. 

•Daje harem izguhio zivot u K6varu!•- vikne gromkim gla
som redovnik. - •Boldizsarovo srce nije nista holje od njegova 
srca. Ali je harem musko koje zna htjeti.• 
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Na onome dijelu velikoga trga koji se od Ulice Torda pro
teze lijevo prema Srednjoj ulici, a u sadasnjosti pripada desno 
od drvenog stratista, medu ostalim kucama istice se jedna, u 
blizini gradske kuce, koja se nalazi na pocetku Srednje ulice, 
svojim sirokim isturenim balkonom. Prozori toga gotickog ba
lkona, koji se proteze iznad kapije s visokim siljastim svodom, 
otvoreni su, i u prozorima vidimo tri vrlo lijepe dame. Prva je 
djevojka zanimljiva, djetinjastog lica, u predvecerju pretvaranja 
u zenu, naslonjena na ogradu balkona. Cinilo se kako ne mari 
puno za dogadaje oko sebe. Kosa joj je bila ucvrscena u umje
tnicke zavojnice, pomocu nekoliko ukosnica s uzorkom trolista. 
Na glavi je nosila djevojacki vijenac nanizan od perli. To je bila 
Gizela Csaki, sirotica iz bogate kuce. - Pored toga nevinog lika 
stajala je visoka, vitka, blijeda zena neopisivo ugodnog lica. 
Bila je ona jedna od nekadasnjih likova koji se jos ponekad 
mogu vidjeti na starom kamenju i kovanicama, koji su gotovo 
u potpunosti nestali iz kruga zivih. Bogata tamna kosa, usko 
ravno celo, izbocen kukasti nos, pune usnice, okrugla brada te 
velike, tamne, plamtece oci. Tijelo lijepe zene bilo je prekriveno 
umjetnicki naboranim crvenim samtom, a na glavi joj je bila 
kapica od fine cipke. Od ruba kapice duz njezina tijela sirio se 
veo prosiven zlatom, dajuci slikoviti ton prozoru u kojemje zena 
stajala. Tako je izgledala Margita Mikola, supruga Gyulafija! 
Tko bi je jednom vidio, nikada ne bi zaboravio tu plemenitu 
damu. To lice nije izazivalo osjecaje koje izaziva jednostavna 
vanjstina proste osobe. Margita je oko sebe svugdje gdje bi se 
pojavila izazivala mjesavinu osjecaja postovanja, privlacnosti i 
nekakve bojazljive suzdrzanosti. 

Treca je, napokon, bila puna gospoda okrugloga lica, vise 
djecjeg nego velikog. Zora zdrave nevinosti koja se odrazavala 
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na tome lieu, blagi osmijeh na njezinim usnama, snjezno bijele 
ruke, cijeli puni, ali ipak lijep stas, onoga koji bi je gledao ispu
nili bi ceznjama i pozudama. To je bila Judita Zsombori, bliska 
rodakinja Mikolinih, kojaje u vrijeme nase price bila u gostima 
kod Margite. 

•Tko je taj lijepi vitez koji nam se tiho priblizava iz smje
ra Srednje ulice?• - upita Gizela uzdignuvsi se i okrenuvsi se 
Juditi. 

•Ne poznajem ga• - odgovara ova ravnodusno, igrajuCi se 
svojim perlama. 

•Oliver Abafi• - rece glasom dubokoga srebrnog tona 
Margita, glasom koji je toliko rijedak i koji se nalazi na pola 
puta izmedu tona glasa mladoga muskarca i zrele zene. 

•Oliver!• -vikne Judita upiruCi pogled u r-Uega.- •Nemoguce!• 
•Zasto?• - upita Margita pogledavsi je svojim prekrasnim, 

prepoznatljivim ocima. 
·Oliver?• - upita Judita u dvojbi. - •Onaj Oliver? Koji... ali 

ne, nel« 
•Da, velim ti,• - odvrati potvrdnim tonom Margita - •prepo

znala bih ga od tisucu !judi." 
«Necu raspravljati s to born, Margita! Ali ako je to on, jako se 

promijenio. Kada sam ga zadnji put bila vidjela ovdje u Kluzu, 
vise je slicio skutonosi nego Abafijevu potomku, i na sto je samo 
slicio! Boze, koja razlika!• 

•lzvana mozda! Ali dusa koja je toliko zakrenula kao r-Ue
gova tesko se mijenja• - rece Margita, ispustivsi duboki uzdah 
koji je pokusala zatajiti, sto je pak njezino blijedo lice prekrilo 
crvenilom. 

•Zar je to zbilja on? Ali, jest, jest!•- rece Judita s neskrivenim 
iznenadenjem. - •Vee je tu, blizu, to je on! Svaka je crta njegova. 
Nestala je ofucana prljava odjeca, a i blijedo lice je punije! Grubi 
seljacki ponos, neplemenito drzanje zamijenili su duh pleme
nitog ponosa i gospodski pokreti. A ipak je to on! Pogledaj te 
pokrete ociju! Koliko divlji, moglo bi se reci nemilosrdan pogled 
samo ima! Stisnute usnice ukazuju na strastvenost: ipak, koli
ko je samo zanimljiv muskarac taj Oliver! Koliko muzevnosti, 
koliko snage!« 

·Sjetih se nehotice• - rece Margita - •sto mi je otac toliko 
cesto govorio o Oliveru: .Vidjet cete, on ce jos postati pravim 
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muskarcem!• 
»A na temelju cega je to starac pretpostavljao?» - upita 

Gizela. 
»!rna puna snage u njemu, znao je reCi• - odgovori Margita 

- •i zna htjeti. A onaj tko to umije, u njega uvijek imam nade•. 
•Cudne smo mi zene• - kaze Judita s bolnim osmijehom 

oko usana. - •Mi ponekad i lose smatramo zanimljivim. Zasto 
taka jako mrzimo neke greske u drugima? I zasto ipak u srcu 
osjecamo iznenadujucu potrebu da Oliveru njegove greske 
oprostimo?• 

•Ah,• - rece Margita - •koja od nas stoji na takvom stupnju 
savrsenstva da joj pravdanje tudih gresaka ne bi donekle slu
zilo i za umirivanje same sebe? I ti rado opravdavas Oliverove 
greske? Dobri pitomi andele!• I tada nehotice stisne k srcu 
Juditinu ruku, ali isto taka brzo je i pusti, kao da je zazalila. 

•0, da!• - rece ana. - •lz svog srca•. I time pogleda Margitu 
onim dubokim pogledom koji toliko puna govori i koji je davao 
do znanja da Judita to nije rekla bez aluzija. 

Margita je ponovno pruzila ruku Juditi. To pruzanje ruke 
bilo je slikovito, kao i svaki njezin pokret, i uza sve to nije izgle
dala umjetno, nego prirodno, i na visokom balkonu sheila je na 
kraljicu tim rukovanjem s kojim usrecuje, iako se cinilo da ana 
toga nije svjesna, te je, priblizivsi se Juditi, tiho rekla: »Varas 
se, nevino, veselo stvorenje. Ne shvacas me. Ta ni ja samu sebe 
ne shvaCam!t< 

Gizela odjednom astra vrisne, sakama se primi pocrvenje
loga lica, kao da je odjednom ugledala kucu koja gori. Otvorila 
je usta kao da zeli nesto reCi, ali zubi su bili stisnuti i zurno je 
odjurila u unutarnje prostorije. 

Margita i Judita bacise pogled van te sa zaledenim izrazom 
lica naglo podu za Gizelom. 

Nekoliko minuta nakon njihova odlaska iz prozora je zuri
lo samo bezizrazajno lice sluskinje koja je neko vrijeme buljila 
razrogacenih ociju, a nakon toga je pazljivo zatvorila prozore i 
udaljila se. 
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KUCA RASA* 

!/\:ti]:l \( _-;1•! I i/' l]t;,: C; 11.1. ~ 1'1111:1 

(*Rasa: gruba, teska tkanina srednje kategorije) 

S one strane trga na kojoj je postavljeno drveno postolje 
gotovo nam je promakla kuca koja je tamo neprimjetno stajala. 
Razlogje tomu to sto je nasu pozornost dijelom okupirala masa 
koja je tamo pohrlila, a dijelom to sto je izmedu prostranije
ga dijela trga i kuce samo drveno stratiste zaklanjalo pogled. 
Ta kuca, medutim, kako zhog svoga cudnoga vanjskog izgle
da, tako i zhog svoje namjene, kao i svoga cuvenog stanara 
Cariglija, zavrjeduje da se s njom pohlize upoznamo. 

U svako doha ima !judi cijim ukusom, djelima, pa cak i 
nacinom zivota upravlja neka vrsta hira. To njihovo moralno 
zastranjivanje ohicno uzrokuje njihov polozaj, odgoj iii zelja za 
stalnim isticanjem. Ali kako ponekad zanimljivo sarenilo zivota 
cini iskreno pozeljnim iskliznuce pogleda iz uohicajenoga kolo
sijeka, u slucaju tih osohenjaka, rna koliko oni smijesni hili, ne 
moze se zanijekati postojanje neke vrste interesa. Rijec je tu i o 
materijalnim predmetima. Na primjer, grad koji hi u potpuno
sti tvorila samo masa vrlo uvijenih zgrada zasigurno hi svakog 
covjeka s ukusom natjerao na smijeh. Ali kada postoji samo 
nekoliko takvih zgrada koje se po svom ohliku i duhu isticu i 
izdvajaju od ostalih, i pruzaju mogucnost ocima da se odmore 
gledajuci ih, to nije neugodno. 

Takva je hila i kuca koju spomenusmo. Njezin vlasnik, lmre 
Bogner, bogati je trgovac koji je u Kluzu imao jos dvije kuce. 
Ovu je gradio samo kako hi udovoljio svome hiru. 

Taje nastamha hila katnica, a njezin potpuno nov i iznimno 
visok krov hio je ohojen u crveno. Krov je zavrsavao u ostrome 
vrhu ohlika tornja, a pri svom donjem dijelu hio je toliko sirok 
da se i po najvecoj kisi ispod njega moglo slaviti hez opasnosti 
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da se pokisne. Taj prednji dio krova bio je otvoren i zasticen 
saroliko izrezbarenom drvenom galerijom na koju se moglo doci 
samo preko krovista. 

Na sredisnjemu dijelu gornjeg kata, tijesno jedan uz dru
gog, gotovo se stopivsi, stajala su dva prozora cija je velicina 
hila neuobicajena za to doba. Njih je razdvajao samo uski stup 
obojen u jarkocrvenu boju. Lijevo i desno od njih nalazilo se 
jos po sest manjih prozora. Gornja tri okrugloga, a donja tri 
cetverokutnog oblika. 

Gornji je kat od donje razine kuce odvajao uski krov od 
sindre koji se protezao duz cijele zgrade i kojije bio obojen u erne 
i bijele kocke. lspod maloprije opisanoga dvostrukoga velikog 
prozora nalazila su se visoka vrata s okruglom nadstresnicom. 
Pored njih, Jijevo i desno, nalazila su se po dva prozora s rese
tkama obojenima u jarkozelenu boju, prosaranima pozlatom. 

Kluzani su tu zgradu nazivali Kuca rasa, zbog toga sto 
je njegov vlasnik prodajom rase stekao dovoljnu imovinu za 
izgradnju takve kuce. A mozda i zbog toga sto su sarene, bezu
kusne boje kuce podsjecale na tkaninu rasa nagomilanu na 
hrpu u mnogim bojama. 

Rijetko se dogadalo da stranac prode ispred te kuce a da 
se ne nasmije i da se ne raspituje za ime vlasnika, koji je pak s 
velikim zadovoljstvom isticao kako nitko ne moze proci pored 
njegove kuce a da ne baci pogled. Kluzani su se pak toliko 
navikli na nju da je vise nisu ni primjecivali. Kao kad nekoga 
muskarca cudna pogleda neko vrijeme svi gledaju iii ismijava
ju, a na kraju se uvjere da na njemu nema nicega neobicnog. 

Usavsi kroz vrata, s desne su strane na gornji kat vodile str
me stepenice, napravljene od dasaka, rukohvati s dviju strana 
hili su napravljeni od grubog uzeta, a stube su bile prekrivene 
grubim sivim suknom. Oko sredine te su stepenice prelomlje
ne i skrecu desno na siroki cetverokutni trijem, koji je Cinio 
predsoblje koje je kao takvo bilo otvoreno prema dvoristu i 
zasticeno zeleno i crveno obojenom gustom resetkom koja se 
duz njega protezala kao ograda. 

U tom otvorenom predsoblju na zidu nasuprot stepenicama 
visjele su dvije slike, visine jednoga hvata. Jedna je prikazi
vala lgnacija Loyolu, a druga Ribadeneiru, u njihovoj punoj 
veliCini. Izmedu dviju slika kao stup je stajao jedan od starih 
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· staja.Cih satova koje se jos ponegdje i danas moze vidjeti u nasoj 
domovini, kao spomenike davnih stoljeca. Desno ispod slike 
Ribadeneire, uz srednje velik hrastov stol, u saroliko rezbare
nim drvenim foteljama s visokim naslonom sjedila su dvojica 
mladica ispruzenih nogu. Jedan je bio lijepi plavi djecaCic, star 
jedva sedamnaest godina, zdravoga okruglog lica, zivih ociju, 
u dolami boje visnje, plavim hlacama i prsluku, ukrasenom 
uskim zlatnim gajtanom. Drugi je bio takoder plav, dugackoga 
lica i mazda jos mladi, u crnoj samtenoj dolami i prsluku, crve
nim hlacama, slicno ukrasenim zlatnim gajtanom. lspred njih 
na stolu lezali su niski, zlaticinim krznom porubljeni sesiri. 
Mladici su sapcuci razgovarali. 

Lijevo od vee opisanoga zida, blizu stepenica, stajala su 
visoka, crveno obojena goticka vrata na kojima se na gornjem 
dijelu nalazila resetka polukruzna oblika. Na drvenoj klupi 
koja se nalazila desno od njih sjedio je sluga u smedoj haljini, 
bezizrazajna i podbuhla lica koje je zbog Iagodne besposlice i 
dobra zivota steklo odredeni tromi izraz. Razrogacenim okru
glim ocima zurio je ispred sebe, osluskujuCi usput nece li dobiti 
neku zapovijed. Blizu njih muskarac je u plavoj odjeci s kaputi
cem od medvjedega krzna preko ramena, kojeg smo vee sreli u 
Madarskoj ulici i koji je bio jedan od takozvanih plavih strazara 
Sigismunda Batorija. 

Cinilo se kako strazar ceka nekoga. Ozbiljno je gledao pre
rna vratima. - «Mikola!« - cuo se iz unutarnje dvorane napola 
vristeci, a napola duboki glas na koji se covjek mora posebno 
priviknuti kako bi mu prestao parati u§i. 

Na to je mladiC u crnoj dolami, skocivsi sa stolice, preko 
visokih, napola otvorenih vrata u§ao u unutarnju sobu. 

«Kako je brz Mikola• - rece strazarev kolega obrativsi mu 
se. - «Jucer je na svaki poziv mene slao umjesto sebe.• 

«Lako je razotkriti razlog tomU« - odgovorio je smedokosi 
decko na klupi. - «Knez je danas bolje volje nego §to je bio jucer.• 

«Bolje?« - upita prethodni. - «Doista, ta jos uvijek je u jutar
njoj dolami. Kada je tako, iii je vrlo dobre volje iii ima puna 
posla. Inace se obicno tri puta presvuce do podneva.« 

Vrata zaskripise i smedokosi mahne prstom mladiCu koji je 
odmah zasutio. Kroz otvorena vrata izisao je Mikola, mahnuvsi 
plavom strazaru, koji je odmah stupio u sobu. 
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•Knez me potapsao po ramenima• - reee Mikola. - •Odavna 
ga nisam vidio taka dobra raspolozenog.« 

,Je li sto rekao?" - upita drugi mladie. 
•Bas i nije. Naredio je da ude Dacz6, a meni je rekao da za 

popodne narueim konje u Szamosfalva i tri koeije. Ali eekat eu 
jos malo. Znas, rijetko se dogodi da knez ostane pri svojoj prvoj 
zapovijedi.• 

•lstina• - odgovori drugi. - •Neki dan sam upravo taka pro
sao. Zelia je dorueak, ja sam odmah odjurio ispuniti njegovu 
zapovijed. On se, pak, predomislio i htio je malo jahati prije 
dorueka, a buduCi da sam ja vee bio otisao, ukorio me je.« 

•Pa ja sam te vee upozorio, Szagfi, da je u dvoru velika 
mudrost znati kada valja kasniti, a kada zuriti!• 

•Ha-ha!• - odgovori mladi Szagfi s prigusenim smijeskom.
•Pretvorio si se u uCitelja. No,• - reee on saljivo se naklonivsi 
pred njim- •odsada eu uvijek spremno pratiti vase savjete, uva
zeni gospodine!• 

U meduvremenu je iz sobe izisao Dacz6. •Mikola!« - reee 
on - knez ipak neee iCi na jahanje popodne.• 

•To sam i mislio" - odgovori on smjeskajuci se, pogledavsi 
prema Szagfiju. 

•Sutra krecemo u Fejervar. Upravo sam sad preuzeo kona
enu zapovijed gospodara glede konja, kola za teret i ostalih 
stvari. Zbogom!• - s time se Dacz6 spustio niz stube i otisao. 

Visoka su se vrata ponovno otvorila. •Cirile!« - viknuo je 
ostri glas koji smo vee euli. Smedi je eovjek ustao. 

Kako bismo mogli stecijasan pojam o sljedecoj sceni, mora
rna stati ispred vrata. U sobi koja se otvara pred nama sve sto 
vidimo toliko je eudno i iznenadujuce da zavrjeduje detaljniji 
opis. 

Velika prostrana vrata vode u sobu eiji su zidovi presvuceni 
potpuno crnom tkaninom. Preko puta na ulicu se otvaraju oni 
veliki, siroki prozori veliki gotovo kao vrata koja i gledano izva
na toj zgradi daju izgled kao da gledamo sirokoga patuljka koji 
na sredini eela ima jed no ogromno Kiklopovo oko. 

U blizini prozora, s lijeve strane, proteze se cetverokutni 
hrastov stol sa zaobljenim kutovima, na bogata rezbarenim 
nogama koje se polukruzno savijaju prema van. Na njemu je 
jednostavna drvena zdjela, au zdjeli na zelenim listovima svjeze 
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smokve. 
Pored stola prema zidu vidimo duboku fotelju s visokim 

naslonom, presvucenu smedom kozom, namjestenu tako da 
osoba koja u njoj sjedi moze imati dobar pogled na trznicu bez 
da se nju izvana moze primijetiti. 

U toj fotelji, koliko se to u tom sjedecem polozaju dade raza
brati, sjedi muskarac. Prije bi se reklo da je visok nego da je 
srednje visine, mlada, zdrava lica, markantnih, ali ne gospo
dskih niti plemenitih crta. Njegova plava kosa okruzuje mu vrat 
u gustim, ali kratkim pramenovima. Njegovo celo jedno je od 
istaknutih cela koja nam se cine kao da su naknadno prilije
pljena iii nataknuta. !rna plave oci, ne velike, bezizrazajne. Krivi 
nos, debeo, izbocen, nesto izmedu orlovskoga i sovina nosa, ali 
vise slici potonjem. !rna obicna usta, zdrave zube. Izraz toga 
lica koje, ukupno gledano, nije bilo ruzno, pokazao bi se tek 
nakon dugotrajnijeg proucavanja. U tom istaknutom celu i u 
tim plavim ocima bilo je i te kako grubosti i nemilosrdnosti. U 
osmijehu sa zatvorenim usnama i u krutom drzanju odrazavala 
se mjesavina tastine i ponosa. Ali promatrajuci cjelinu, prou
cavatelj bi se nehotice osjecao iznenadenim zbog uvjerenja da 
se na tom lieu odrazava nekakva dvojba, nekakvo neodlucno 
kolebanje. - Taj mladi, snazni muskarac sirokih ramena nosio 
je samtenu dolamu do koljena boje ljubicice, s rukavima do 
lakta, ispod koje je virila kratka dolama narancaste boje. Obje 
dolame bile su bogato vezene srebrnim vezom. Hlace do sredine 
bedara takoder su bile narancaste boje izvezene bogatim srebr
nim vezom, a ispod toga boje ljubicice. Na nogama je nosio erne 
cipele. Oko struka nosio je bogato obradeni, pozlaceni srebrni 
remen. 

Pored njega u pognutom polozaju vidimo cudan lik ciji 
pogled odaje neku bojazan i suzdrzanost, da ne kazem averziju 
koja nagovijesta opasnost. Lice toga visokoga suhog muskarca 
bilo je dugacko i blijedo. Straznji dio njegove glave rijetkim via
sima su okruzivali ostatci erne kose, dio kojih je cesljan prema 
naprijed, kako bi prekrio celo. Gornji dio vrlo visokoga cela bio 
je ravan, bez bora, ali nize, oko sirokih gustih obrva, vidljive 
su brojne bore. Velike, ispupcene, uodjivo razroke oci njego
vu su pogledu davale sablastan izraz. Lijepi rimski nos, uske 
stisnute usnice ukazivale bi na sarkazam. Ali cijelo mu je lice 
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ohavijao duh lazne poniznosti i prisiljene prijaznosti. Gornju 
usnicu prekrivali su rijetki hrkovi savinuti prema kutovima 
usana. Siljasto lice okruzivala je uska, rijetka hrada. Nosio je 
crnu siroku odjecu koju je u struku stisnuo svijetlim remenom. 

Na strani suprotnoj hrastovu stolu nalazio se jednostavan 
drveni krevet. Slamu na njemu prekrivalo je raskustrano me
dvjede krzno. Kod zaglavlja na stolici lezalo je nekoliko dehelih 
knjiga. Na sredini dva,ju zidova, od kojih je u hlizini jednoga sta
jao stol, a u hlizini drugoga krevet, vodila su dvoja vrata lijevo 
i desno u sporedne sohe, vrata koja su tada hila zatvorena. A s 
ohzirom na to da su crnom tkaninom koja je prekrivala zido
ve bila prekrivena i ta vrata, razahirale su se iz blizine samo 
njihove kvake. Desno od ulaznih vrata u sohu, u kutu, stajala 
je visoka zelena pee koja je dosezala gotovo do krovnih greda. 
S lijeve se, pak, strane nalazio stalak za klecanje na cijem su 
uskom gornjem ruhu hili smjesteni visoko crno raspelo, luhanja 
i pjescani sat. 

Taj namjestaj odrazavao hi onu redovnicku jednostavnost 
i samoodricanje koje je u to vrijeme karakteriziralo marljive i 
utjecajne sinove Loyolina reda. 
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CRVENICOVJEK 
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U tom trenutku kada je Margita Mikola sa svim znakovima 
zgrazanja na lieu i u pokretima napustila balkan, usao je Ciril 
u sobu cija su dva prozora bila otvorena i osobi koja bi usia pru
zala su siroki pogled na trznicu. Prvo sto je uocio bilo je drveno 
stratiste, a na njegovu tamnom postolju istocnjacki smedi 
covjek, zamotan u crveni plast, s crnim kalpakom, na kojem se 
ljuljalo crveno perje. Uz bok je drzao siroku sablju s balcakom 
u obliku velikoga kriza. Iza drvenog postolja i toga zloslutnog 
Iika vidio se narod koji se okupljao u sve guscu i guscu masu, a 
kroz prozor culo se mrmljanje koje uvijek ide zajedno s ovakvim 
okupljanjem mase i koje je cesto glasnik pobune. 

Ciril je zatvorio vrata za sobom i stao ispred visokog mu
skarca s onom zabrinutosti koja obicno obuhvaca uskogrudne 
osobe u dodiru s muskarcima jaka pogleda. 

Onim neugodnim glasom koji smo dva puta culi kako, 
takoreci, fijuce iz sobe, rece crni muskarac okrenuvsi se pre
rna covjeku koji je sjedio u fotelji: »Sada se uspinje na drveno 
stratiste muskarac s crvenim plastem.• Nakon toga se priblizio 
Cirilu te je rukom pokazao prema onom dijelu trga gdje smo 
nedavno bili svjedocima razgovora gradanina, seoskog gaspe
dina i redovnika. ,Jdi• - rekao je bacivsi tvrdi pogled na Cirila, 
koji se tresao pred njim - »tamo, dobra pogledaj u kom smjeru ti 
pokazujem, na onaj ugao Ulice Szin, i prenesi onom redovniku 
volju Njegova visocanstva 121: da se odmah vrati u samostan i da 
se danas vise ne pokazuje.« 

Muskarac koji je sjedio u fotelji kimnuo je glavom u znak 
odobrenja te je, dok se Ciril, kako bi izvrsio zapovijed, kao rak 
povlaCio prema vratima te zatim van, okrenuo prema visa
kern muskarcu. •Bucella!• - oslovi ga lijepim punim glasom. 
- »Mislim da bi se dobri Kluzani trebali zadovoljiti dosadasnjom 
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predstavom, a sve sto nakon toga slijedi moglo bi se dogoditi i 
ispred manje svjedoka.« 

,po zapovijedi Vaseg Visocanstva« - odgovori ovaj onom 
poniznosti koja gotovo pa postane drugom prirodom dvorana 
- ,odmah cemo to rijesiti. Mikola!« - viknuo je Bucella kroz 
vrata. 

,Qobro• - rece ovaj drugi ravnodusno. - «IIi, stoj! IIi, ipak, 
da, da!• 

Na poziv Bucelle lijepi mladi Mikola usao je u sobu s onom 
lakocom i bezbriznoscu koje mlad covjek moze usvojiti samo 
pomocu sile. 

,Jdi• - rece plavi muskarac zapovjednim tonom- •idi odmah 
na trg i reci Peteru Nagyu, kojijase tamo oko crkve, neka pomo
cu bubnjara razglasi da se svaki gradanin vrati svojoj kuCi i 
da u roku od cetvrt sata trg i prozori koji gledaju na trg budu 
prazni te da osim strazara ne vidim niti jednu dusu.« 

,Qdmah• - odgovori ovaj te se, duboko se naklonivsi, okre
ne prema vratima. 

,stoj!• - rece prethodni govornik. - Jos nesto! Nakon sto 
ispunis moju prvu zapovijed, idi k Gesztiju u malu crkvu te, 
koliko je moguce neuodjivo, daj mu ovo u ruku«. S time je iz 
grudi izvukao smotuljak i pruzio ga visokom muskarcu, koji 
ga je odmah predao Mikoli, koji se pripremao na odlazak. 
- ,stani! Posaljijednog od mojih strazara izvan vrata Monostora. 
Tamo ceka Kereszturi s vojskom iz K6vara. Reci mu da bude 
spreman na prvu zapovijed prodrijeti u grad. Ispred srednjih 
vrata stoje jedinice Gaspara Kornisa iz Marmarosa te jedan dio 
Bocskaijeve vojske. Njima poruci da se podijele na cetiri dijela 
i da tako zauzmu Ulicu most, Madarsku ulicu, Srednju ulicu 
i Ulicu Torda. Neka tiho stanu, ali nikoga ne smiju pustiti na 
trg.« 

Bucella je tiho slusao jedno vrijeme, a zatim se priblizio 
uhu govornika: »Stara kula, takoreci, stoji potpuno prazna. 
Bilo bi dobro .. ·" 

.. oa, istina," - rece ovaj naglo - meka Kereszturi posalje 
pedeset !judi na trg stare kule.« 

Mikola se ponovno nakloni te krene. 
•Jos neSto• - rece Batori. - 'Moje zapovijedi jednu po jednu 

povjeri mojim najpouzdanijim strazarima, kako bi ih pomocu 

48



·~ ! : <. l ' !\ 

konja sto prije raznijeli da se sto prije ispune.• 
»Geszti ce imati malih problema - primijeti knez - kako hi 

redove i staleze ocuvao na okupu.• 
•On je iskusan covjek• - odgovori Bucella. - •lnace, mislim 

da ce imati toliko takta da najzanimljiviji predmet podnese kao 
prijedlog i da time okupira pozornost redova i staleza.• 

•Ne zelim da ovaj gorak, ali potreban potez koji moramo 
poduzeti radi istine pretrpi kasnjenje zbog besmislenih prekli
njanja. Mislim, doktore, da cinim Bogu ugodnu stvar.• 

•Kadaje Njegovo Sveto Velicanstvo svojim tuzemnim namje
snicima, knezevima u ruke dalo duznost kaznjavanja, ujedno 
im je poklonilo i razumijevanje koje je potrebno za ispravnu 
primjenu kazne.• 

•Ljudski je grijesiti, Bucella! Ali kada ovi koji stoje ispred 
mene glume ljubav, vjernost, poniznost, a iza mojih leda zakli
nju se na krvavu osvetu, zavrjeduju smrt. Kukavice! Mislili su 
da ce uvijek imati posla s nezeljenom djecom. Gdje je sada oho
lost naseg brata Boldizsara? Pismo koje mi je Szamos uputio 
iz Ujvara te pismo Kovas6czija, kancelara uvijek spremnog za 
savjetovanje, dovoljno dokazuju koliko su ponizeni. Ali gdje je 
nas otac Carigli?« 

•On, kako bi njegov famulus, Ciril, rekao, u to vrijeme oba
vlja svoju molitvu u velikoj crkvi« - odgovori Bucella - »a to kod 
njega dugo traje.• 

»Smotra koja nas ocekuje i nije za njega, iako on odobrava 
moje stavove« - primijetio je knez. 

•Moja je dusa daleko od toga, Vase Visocanstvo," - rece 
Bucella s laznom poniznosti - •da se upletem u tako vazne 
odnose. Htio bih nastupiti kao andeo mira te u bijesne grudi 
udahnuti duh prijateljstva i jedinstva. Ali nosi me visi, svetiji 
interes te se ja, najponizniji sluga Boga, ne smijem suprotstaviti 
njegovu svetom navodenju. Vidio sam njegov prst koji kaznjava 
kada su urotnici uhiCeni, a vidim i sada kada ce jedan dio njih 
biti kaznjen, i to biti pravedno kaznjen. Jer za njih je drazi po
ganski jaram i neplemenito ropstvo od blagoslova Svetoga Oca 
te od zastite velicanstvenoga Rudolfa, volje poboznoga kneza, 
- rece Talijan, poprativsi svoje zadnje rijeci dubokim naklonom 
glave. 

•Puno sam razmisljao o tom planu, Bucella!• - rece Batori 
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nakon kratke pauze. - •Turci su dobri susjedi; ako plaeamo, 
imamo svoj mir. Ali kada su oni mimi, bune se Nijemci. Njegovi 
spletkari pusu tinjajueu iskru ispod plasta pepela. A ako se 
njima priklonimo, naCi eemo se u rukama Turaka. Ta njegovi 
Tatari vee i sada plijene na nasim granicama te da Marko Deli 
ne strazari budnih oCiju, lutajuee horde vee bi razarale u utro
bi nase domovine. Ali kako god razmisljam, za mene, koji eu 
ionako prije iii kasnije teski teret upravljanja drzavom skinuti 
sa svojih ramena, bolje je svoju domovinu drzati pod zastitom 
krseanskoga vladara nego pod turskim jarmom.• 

•Zelja i namjera Vaseg Visocanstva dolazi od Boga i pratit 
ee Vas blagoslov Svetog Oca iz Rima. Sada nam je potrebna 
postojanost, cvrsta postojanost.• 

•Oh, ne boj se!• - potvrdi zivahno knez sa sarkasticnim 
osmijehom na lieu. - •Poznajem ja dobroga rodaka Boldizsara, 
koji bi, uz sva ulizivanja, rado sjeo u moju stolicu. PoznlO\iem ja 
gospodu vijeenike koji su me, kada sam stigao u Szamosujvar, 
docekali dvolicnom poniznosti te su me s nevidenom pompom 
otpratili od Szamosujvara do ovdje. Alijos istu noe okupili su se 
kod Gabora Kendija, gdje su se zakleli u moju smrt.« 

Dok su knez i Bucella tako razgovarali, plava je stra:i:a u 
manjim skupinama, dijelom pjesice, dijelom na konjima, uz 
jednolicni zvuk bubnjeva razglasila u svakoj ulici knezevu 
zapovijed. 

Na trgu se okupila velika masa !judi. Bilo je malo praznih 
prostora i masa je odra:i:avala jaku iznenadenost. Sve glasnija 
buka i mrmljanje poceli su bivati sve vise prijeteei. Uocavali 
su se zustri pokreti ruku i masa se jos vise priblizila drvenom 
stratistu. Bio je potreban samo jedan hrabri voda da se buka 
pretvori u djelo. 

»Razvalimo stratiste!«, »Rastrgajte krvnika!«, »Krenimo na 
Kueu rasu. Tamo je Sigismund kod Carliglija!« - takvi su se 
povici culi tu i tamo, iako jos nisu mogli doprijeti do kne:i:evih 
usiju. 

U pravo je vrijeme !jude u toj opasnoj masi sustigla knezeva 
zapovijed, a skupine strazara pobrinule su se i da se zapovi
jed ispostuje. Prvo u malim skupinama, a kasnije u velikim 
masama !judi su se poceli razilaziti i za cetvrt sata trg je bio 
cist i prazan. Vidjelo se jedino visoko crno drveno stratiste i 
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na njemu covjek s crvenim plaStem, u jezivu miru. Oko njega 
je vojska strazara stvorila prostrani cetverokut unutar kojeg 
su gore-dolje jahali zapovjednici postrojbi, zastajuci ponekad iii 
naredujuci mir ispruzenim buzdovanima. 

U blizini Kuce rase, preko sivih vrata tamne zgrade, izla
zilo je nekoliko skutonosa odjevenih u smede siroke kapute, s 
visokim crnim cakovima na glavi. U rukama su nosili dugacka 
koplja sa sirokom ostricom. Medu njimaje koracao tiho, spuste
ne glave, visok, snazan muskarac koji je imao dugacku sijedu 
bradu. Tijelo mu je do koljena prekrivala dugacka bijela kosulja, 
nosio je bogato pozlacene hlace boje visnje, ana njegovim noga
ma zveketali su teski okovi. 

•To je Sandor Kendi!• - rekao je jedan od strazara. - •Zasto 
casni starac treba biti tako pogubljen!• 

•Stari je nemiran i nagao• - rece drugi. - •A, uostalom, to 
nije nasa briga!• 

Skupinu strazara zahvati nijema tisina. 
Knez se ravnodusno izvalio u visokoj fotelji. •Bucellal• 

- rece, izvadivsi jednu smokvu iz drvene zdjele. - •Smokve su 
lose kao i !judi. Lose su jer su izvana lijepe, cijele i odisu opija
juCim mirisom. Ali iznutra su pocele trunuti.• 

•Stari ponosni Kendi uzlazi na stratiste• - sapne Bucella 
bacivsi pogled na trg, ne obracajuci pozornost na knezevu 
primjedbu. - •Koliko gordo baca pogled okolo, kao da zali sto 
njegova junacka smrt ima toliko malo gledatelja. Ni on vise 
nece kovati planove za propast svoga kneza, kojega je trebao 
savjetovati i voditi kao otac, a ne uplesti se u zlu urotu protiv 
njega.• 

•Nema ni dvije dobre smokve• - rece knez - •U zdjeli nasega 
gospodina Cariglija. Vidi se da su ih, osvecujuCi se, dozrijevale 
sunceve zrake koje su se odbijale s visokih zidova, a ne blagi 
vjetrovi lijepe Italije. Oh, Bucella! Kada ce me sudbina napokon 
odvesti tamo iz ovog kaosa!• 

»Nema ga vise!• - rece Bucella, sasvim se udubivsi u stra
san prizor. - »Krvnik mu sad pokazuje glavu uokolo.• 

»Bio je brz• - primijeti knez, pogledom koji izaziva uzasava
nje i odbijanje, a iz ociju su mu sijevale munje grube zadovoljene 
osvete. 

•Teska je knezevska duznost!• - rece Bucella, zmirkajuci 
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patvorenom tugom - ali dolazi s nebesa. Dao Gospodin da je 
Vase Visocanstvo jos dugo moze obavljati, na cast Boga i Svete 
Majke Crkve.« 

•Sarno da i Erdeljani to zele« - odgovori knez, gladeCi se po 
celu po kojem se pocela siriti tmurna ozbiljnost. 

•Svetost eilja potvrduje gorak put k njegovu postizanju, 
kneze moj! Zastitnik ove vjere daje Vam odobrenje za to. Ako 
ta stranka, skupina, nestane, led je razbijen, i ne trebamo se 
bojati da ce jos biti protivljenja.• 

•Koga vode sada?• - upita Batori kradom bacivsi oko na 
drveno stratiste. 

•Jurja Literatija. Gospodin znanstvenik ne ide tako hrabro 
stepenieama kao sto je to cinio prethodni. Dvojiea ga vode.• 

Za minutu-dvije preko prozora cuo se rastuCi zamor. Na 
mrgodnom lieu sijedih strazara razlila se ljutnja i bijes, ona 
vrsta bijesa koja je toliko prijeteca. 

•Sto se dogodilo?• - vikne ustavsi knez, poervenjelog liea. -
•Je li to glas mojih strazara?• 

•Literati je pao tek nakon drugoga udarea• - odgovori 
Bueella bez ikakva uzrujavanja. - •Slucaj je kakav ne volimo, 
ali ni prvi ni zadnji!« 

•Kada krvnik zavrsi svoju zadacu,• - rece ljutito knez -
•posaljite ga u Szamosujvar! Ne volim mucenje. Szagfi!·- viknuo 
je gromoglasno. 

Szagfi je usao. 
•Neka Gaspar Kornis odmah dode!• 
•On sada jase medu predstavnieima staleza i redova• 

- dobaci Bueella s podrugljivim osmijehom koji je na njegovu 
zlokobnu lieu izazvala svojevrsna dobrota kneza. - •Koliko 
mogu razabrati,• - nastavi on prisavsi blize prozoru i zmirkajuci 
ocima kao da je kratkovidan, - •pored njega dolazi Kereszturi.• 

,zamor se stisava•- rece knez.- •Mozes ostati, Szagfi. No," 
- nastavi, dvama prstima ustipnuvsi obraze Szagfija - •sto rade 
lijepe dame u Kluzu, koliko si ih vee upoznao do sada?« 

•Malo, i to samo s prozora, gospodine!• - odgovori paz, tre
suCi se kao da u tako strasnom trenutku takvo pitanje nije 
ocekivao. 

•Onda razmisljaj o ljestvama od uzet,a momce!• - rece mu 
Batori stavivsi ruke na njegovo rame - •iii o lutnji, da one same 
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sidu. Mazes otiCi, Szagfi!• 
•Tisina se u potpunosti vratila,• - rece Bucella - •a tamo 

jase Bocskai iz smjera Ulice Torda.• 
•Koga dovode?• 
•Gabora Kendija• - odgovori upitani. 
•Nisam li rekao da on ostane zadnji?• 
•Ma neka ide iza ostalih• - odgovori Bucella- •prije iii kasni

je, bit ce jednako.• 
•U redul ,_ rece knez. - •Forr6a i Iffiua dat cu pogubiti u 

tamnici.• 
•Makni se, bijednice!• - culo se s trga. 
•Tko je to opet?• - upita knez te se, oslonivsi se na sake, 

napola izdignuo iz sjedecega polozaja, sijevajucih ociju. 
•Kendi, cini mi se, ne daje da mu se zavezu oci.• 
»Iirrdoglav!• - rece Batori, spustivsi se ponovno u fotelju. 
•Makni se, velim ti!• - culo se ponovno. - ·Da se ne dogodi 

da od nas dvojice ti prije ugledas vrata drugoga svijeta.• 
Medu strazarima sirio se zamor. •Ne treba ga dirati! Nemojte 

mu zavezati oCi ako ne zeli!• 
Kendi je na visokome postolju pored krvnika stajao sa 

zastrasujucom mirnocom. Prije no sto je kleknuo da zadnji 
udarac primi nezavezanih oCiju, okrenuo se prema KuCi rasa: 
•Djecacki kneze! Nisi daleko otuda, pretpostavljam!• - viknuo je 
poznatim prodornim glasom.- •Neka svaka kap nevino izlivene 
krvi danese prokletstvo na tebe i tvoje potomke, djecace tirani
ne, do sedmoga koljena!• 

Batori je rukama prekrio oCi, lice mu se trzalo, u ocima mu 
je plamtio bijes osvete i ljutnje. Mahnuo je rukom. 

•Zavrsi to, krvnice!• - cuo se iz Kuce rase zlokoban glas 
Bucelle. 

Za minutu-dvije, okolo-naokolo, cijelom je trgu pokazana 
odrubljena Kendijeva glava. 

Uskoro se nebo otvorilo i na stratiste se izlila gusta kisa 
te je oprala krv pogubljenih. To je tada u Kluzu shvaceno kao 
znak njihove nevinosti. 

l 
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POSLJEDICE KLADENJA 

Maloprije vidjesmo Abafija kako je projahao ispod balkona 
Mikoline kuce. Margita ga je odmah prepoznala jer je u Kluzu 
je bilo malo takvih. Bilo bi to tesko i za onaga koji ga je vidio 
godinu dana ranije. Dugacko, suho, kiselo lice, bez duha, boje i 
izrazaja, pretvorilo se u jajoliko. Blijedo, naborano celo izravna
no je. Neocesljana masna kosa padala je niz ramena u svijetlim 
smedim uvojcima, iz ociju je nestao opasan plamen i nestali su 
tamni prsteni ispod ociju, a lijepe oci pune vatre i duha, pre
krivene dugim tamnim trepavicama, istovremeno su naredivale 
i osvajale. Njegovo uspravno drzanje pokazivalo je muzevan, 
vitak, graciozan stas. Siroka ramena, vitak, ali snazan struk 
ukazivali su na gipku spretnost, a male ruke i noge na to da 
je rijec o osobi plemenita soja. U tom trenutku nije bilo ljepseg 
muskarca od njega diljem Erdelja. Dokje prolazio ulicom, nitko 
nije mogao prod pored njega a da se vise puta ne okrene za 
njim. 

Gore smo spomenuli nekadasnju izjavu Abafija da ce se tri 
mjeseca suzdrzavati od svega sto mu je nekada bila strast. Pola 
godine prije sadasnjega pojavljivanja nasega junaka u Kluzu 
ispunjena su tri mjeseca, a pokvareni i zao Abafi bio je covjek 
od rijeci. 

Sto ga je natjeralo na toliko samoodricanje, tesko je shvati
ti, ali polazeCi s psiholoskog aspekta, ipak je objasnjivo. Vidjeli 
smo tijek njegovih misli te da je on, ako je slijedom nekih sluca
jeva i dogadaja slucajno uCinio nesto dobra, ipak imao pojma o 
posljedicama svojih djela. U ono vrijeme kada je dao tu zakle
tvu, iii mazda bolje receno izjavu, mazda nije bio nista manje 
nego plemenit i ponosan. Stoga gotovo sa sigurnoscu mozemo 
tvrditi da nije inspiracija plemenitoga ponosa kao ni zelja za 
pokazivanjem da mu je duh jaci od strasti bila ana koja ga je 
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natjerala na tako cvrsto suprotstavljanje samome sebi. Lako 
je moguce i vjerojatno da ga je na to natjerao grubi prkos da 
opovrgne nekoga tko ga je zelio osramotiti, a da ni sam nije 
razmislio o sirini svoje izjave. Ali s obzirom na to da je zakle
tvu vee izgovorio, mogucnost sramocenja ako svoju zakletvu 
ne ispuni takoder ga je tjerala da pobijedi u okladi i jacala je 
njegovu odlucnost i namjeru. 

Nije to hila Iagana zadaca za covjeka koji nije citao ni pi
sao, koji je svoje bogatstvo ostavio na ugaru, koji nije uzivao u 
razboritom razgovoru i prijateljskom caskanju i koji, dapace, u 
plemenitom smislu rijeCi nije umio ni voljeti. 

Prvi tjedan prosao je u dosadi. Vise puta viknuo je nekom 
od svojih pazeva da mu donese koji vrc vina. Vrc je donesen, 
ponekad bi ga cak i dotaknuo ustima, ali sjetio bi se podru
gljiva izraza lica koji ga je nazivao vinskom kantom i pumpom 
te bi daleko od sebe bacio posude ciji bi se sadrzaj razlio po 
podu. Veceri nakon ni na sto potrosenih dana provodio je s 
dvorskim svecenikom iii svadajuci se sa svojim slugama. Sve 
mu je bilo dosadno i ogromnom su ga snagom privlacile strasti 
na uobicajena mjesta i uobicajeno provodenje vremena i zabavu. 
Ali ta gruba vanjstina skrivala je ogromnu snagu te ako Bog 
i okolnosti dopuste, jednog dana mogao bi postati velikanom. 
Upravo mu je ta iskonska snaga pomagala da svoju zadanu 
rijec ispostuje strogom cvrstocom, do najsitnijeg detalja. 

Za nekoliko dana u Abafiju su se mogle uociti nekakve 
promjene. Bolje je spavao, a tijelo oslabjelo od silnih nepro
spavanih noci, bancenja i neurednog zivota naoCigled je pocelo 
jacati nakon odavno zeljenoga sna. On je pak poceo osjecati 
neku vrstu lakoce i veselja koji uglavnom prati uredan zivot. 
Budio se veselije, zivot mu se vise nije Cinio toliko dosadnim. I 
samje bio gotovo iznenaden iskustvom da se, ziveCi na taj nacin, 
osjeca sretnijim, veselijim, jaCim. Ta dobrobit izazvana uravno
tezenjem tjelesnih sokova nehotice je imala i druge radosne, 
ali takoder prirodne posljedice. Sluge koji su dosada u njemu 
poznavali samo mrzovoljnog, svadljivog, mamurnog zapovje
dnika nisu se prema njemu ponasali toliko srdacno kako bi se 
ponasali prema milostivom, blagom i popustljivom gospodaru. 
Sada, vidjevsi ucestalu dobru volju svoga gospodara, kao da su 
se preporodili te su s dvostrukim veseljem i zarom ispunjavali 
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njegove zapovijedi. U njihovu djelovanju i ponasanju prema 
njemu postojalo je ono nesto sto bismo uzalud trazili kod sluga 
gruboga gospodara. 

Nakon sto mu se zdravlje vratilo, Abafi je poceo osjecati 
volju i za radom. Njegovaje oklada branilajahanje, lov, pa tako 
i onih nekoliko plemenitijih strasti koje su ranije ispunjavale 
trijezne trenutke njegova zivota. Snaznom mladicu vrijeme je 
pocelo biti prazno i dugacko. Latio se svoga gazdinstva, na 
pocetku zasigurno samo iz dosade, a kasnije i zbog rastuce 
pobude koju ni sam sebi nije mogao objasniti, ali cije korijene 
osoba koja razmislja lako moze pronaci. To je prouzrokovalo 
uspjeh te uzivanje u poljoprivrednim radovima koji su se tiho 
pretvorili u njegovu strast. Nakon dva mjeseca okolica cije se 
ime nekoc spominjalo samo s prijezirom ili zaljenjem, pocela se 
spominjati s postedom. Ajos nisu prosla ni tri mjeseca kada suo 
njemu poceli govoriti s postovanjem. Onaj tko je tu promjenu, iii 
bolje receno oplemenjivanje njegova raspolozenja pratio budnim 
ocima, nije mogao i nehotice ne poStovati ga. 

Na Abafijevu srecu - jer, koliko nas cesto okolnosti vode 
u zivotu! - njegov dvorski dusobriznik bio je trezveni muska
rac s ispravnim pogledima na zivot, pametan i znalac. Njegovu 
budnu pozornost nije mogao zaobiCi put kojim je nas junak 
napredovao. On je volio mladica kojega je nekoc cesto nosio u 
krilu. U tom odnosu bilo je necega ocinskog. On ga je najvise 
poticao da postuje zadanu rijec, on je znao tu lijepu muzevnu 
odluku istaknuti na nacin koji je laskao Abafiju. On je rekao 
kako je jedinstven u svojoj vrsti te je cesto tvrdio kako je on 
muskarac koji je sposoban za svakakve lijepe i plemenite stvari 
jer ima snagu duha, samo treba htjeti. On ga je kasnije upozo
rio na dobar izgled, na obnovljenu snagu i na ostale posljedice 
urednoga zivota. Oliver je volio staroga redovnika. Na pocetku 
je taj osjecaj u njegovoj gruboj dusi bio samo unutarnja zivo
tinjska privrzenost osobi na koju se navikao i ciji bi ga nedosta
tak optereCivao, kao sto se cesto odnosimo prema starom lieu 
u kuci na koje smo se navikli i koje oko sebe gledamo deset, 
dvadeset godina te za koje, ako je daleko, osjecamo da nam 
nedostaje. Cesto vjerni pas, ptica na koju smo se navikli ili stari 
hrast koji razlijeva svoju hladovinu po dvoristu izazivaju slican 
osjecaj. Ali ta uobicajena ljubav tiho se pretvorila u postovanje 
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te je na poeetku trpio, kasnije okusio, a na kraju zelio druStvo 
muskarca vrijednog postovanja. A ako bi ga dusobriznik-zna
nstvenik ponekad upozorio da velikani Erdelja naoruzani ispred 
neprijatelja te svojom pameti i rijeeima oko zelenoga stola sluze 
svoju domovinu, u njegovim grudima radala bi se skrivena zelja 
koja se poeela pojavljivati u sve jaeem, jasnijem i plemenitijem 
obliku. Ueiniti nesto za domovinu bio mu je plemeniti cilj sada 
kada je stigao u Kluz. 

Vee se jedno vrijeme u dvoru Abafija nalazio sarmantan 
deekie pod nadzorom dvorskoga dusobriznika. Nitko nije znao 
eije je to dijete, ali tko ga je vidio, osjeeao je prema njemu izra
zitu privlaenost. Oliver ga je iznimno volio i njegova vatrena 
privrzenost uvelike je utjecala na ublazavanje njegovih euvsta
va. Tko bi mogao biti to dijete? Mozemo pretpostaviti. 

Vee i sam naslov ove knjige daje do znanja kako cilj njezina 
autora nije detaljno opisivanje povijesti Erdelja. Neizbjezno je, 
medutim, da je kratko spomenemo, dijelom jer je mnogostruko 
povezana s nasom prieom, a dijelom jer nam sluzi kao vaga za 
prosudivanje djelovanja i odnosa nasega junaka. 

Sigismund Batori, vrativsi se iz K6vara gdje je kratko vri
jeme boravio i dao naslutiti da se zauvijek odrekao knezevstva, 
zasada se prema svima odnosio s najvecom ljubaznosti, ali 
odjednom se promijenio. Nekoc je on s ljubomornom zabrinu
tosti pratio iz dana u dan rastuCi utjecaj Boldizsara Batorija, 
sto je on mogao zahvaliti ratnoj izvjezbanosti i velikoj obra
zovanosti. Boldizsar je bio krasan muskarac, jakog duha i 
velike tjelesne snage, kojega je Stjepan Batori odgajao s veli
kom paznjom, brizno, i koji je u mladosti proputovao Dansku, 
Norvesku, Englesku, Francusku i Spanjolsku. Knez je iii doista 
vjerovao da mu njegov brat radi o glavi iii je harem pretposta
vljao da u njemu postoji strasna zelja za njegovim polozajem. 
Zbog toga je 28. kolovoza 1594., u nedjelju prije podne, sazvao 
pripadnike staleza i redova pod izlikom da im zeli priopci
ti neke dokumente. A dok su se gospoda bavila eitanjem tih 
spisa, Albert Kiraly i Janos Fekete usli su u dvoranu te su ih 
u ime kneza uhitili. Tu su hili Sandor i Ferenc Kendi, Janoa 
lffiu, Stjepan Batori, koji je bio oeuh Boldizsara i Andrasa, 
kao muz Margite Maylath, udovice Andrasa Batorija starijeg. 
Farkas Kovas6czi, Gabor Kendi, Janos Forr6, Bornemissza i 
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Gerendi, Albert L6nyai, Boldizsar Cseszeliczki, Juraj Szalanczi 
i Literati. Boldizsar Batori i Kovas6czi nedugo su zatim poslani 
u Szamosujvar, a gospoda cijeg nemilosrdnog i protuzakonitog 
pogubljenja bijasmo svjedoci, svoje su zivote izgubili tridese
tog kolovoza u Kluzu. Knez je zasada Janosu Sigeru i Albertu 
Huetu, izaslanicima koje su kod njega uputili stalezi i redovi, 
obecao da im se nista mimo zakona nece dogoditi. Taj dan kada 
je na trgu u Kluzu drveno stratiste vee u zoru postavljeno, jos 
nitko nije znao nista sigurno o namjeri kneza. Narod, kao i u 
svim iznenadnim slucajevima, okupio se na trgu, neki pretpo
stavljajuCi jedno, neki pak drugo. Urn gradana zaposjela je ona 
nijema zabrinutost koja se pojavljuje u slucaju velikih dogadaja 
kojima se nemoguce oduprijeti. Svi su pretpostavljali da ce se 
vise !judi pogubiti. A s obzirom na to da su u to doba u Kluzu 
bili utamniceni poznati vlaski razbojnici, dio stanovnika pre
dvidao je njihova pogubljenje. 

Ali vratimo se Abafiju, u njemu je bilo puno hrabrosti. Cesti 
lovovi koji su u to doba ne jednom bili povezani sa zivotnom 
opasnosti, rezultirali su njegovom pribranosti te su razvili 
onu vrstu samopouzdanja i ponosa koji treniraju i educiraju 
hrabrost. Njegove prve mlade godine upravo su ga zbog pokva
renosti stavile u krug grubih !judi, gdje je bio izlozen napadima, 
ruganju, nasilju te je na njih ponekad trebao naglo odgovoriti, 
rijecju iii djelom. Rijetko bi ostao duzan u takvoj osveti i to je 
u njemu razvilo sposobnost davanja nagla i zestoka odgovora. 

Polako je u tim niskim krugovima postalo svojevrsnom 
vjestinom da svako ruganje i bijes izazovu protiv sebe. To je, 
medutim, pripremilo njegov urn i na plemenitiju sposobnost 
kojom neopravdane napade odbija dostojanstveno, iako njegovi 
odgovori nisu odmah postali blazima, samo je urn stekao tu 
sposobnost. Tako se, naravno, kada mu je razmisljanje krenulo 
u boljem smjeru, i to pocelo ublazavati i postajati plemenitijim, 
te je Abafi tiho uocio u sebi da je poceo primjecivati i koristiti se 
plemenitijim stvarima kojima se dosada sluzio samo za odbija
nje grubih sala. 

Ta vjestina i njegova prirodna hrabrost cine objasnjivim i 
razumljivim da je, nakon sto mu se moral poceo ublazavati, u 
dusi osjetio poticaj da taj talent iskoristi i u ostvarivanju veCih 
ciljeva za dobrobit javnosti. Slutio je da ce, ako jednom uspije 
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pobijediti onu toboznju sramezljivost koja mu je dosada branila 
da progovori na javnim mjestima, sudjelovati kao koristan dje
latnik u sluzbi domovine. !mao je volju rijecju i djelom uplesti 
se u tadasnje upitne odnose Erdelja. 

U njegovim rijeCima u razgovorima, otkada je zivio uredni
jim zivotom, bilo je necega tekuceg i prirodnog: covjek bi ga rado 
slusao. Svoje price o jahanju, lovu, kao i ljubavne price znao je 
ispricati veselo, slikovito te je na taj nacin stekao vjeStinu i za 
govorenje o vecim stvarima. Grubi materijal, moglo bi se reci, 
postojao je, trebalo ga je samo izbrusiti, ocistiti. 

Njegov je odgoj bio toliko zanemaren, kako smo mogli vidje
ti, da je i on sam malo toga znao. Ali na njegovu srecu, uocili 
smo, imao je jaku volju i dusa mu se polako pocela pouzdati 
u vlastitu snagu. Ne mozemo se, dakle, cuditi ako je prazninu 
propustenih godina nastojao popuniti celicnom marljivosti. U 
toj njegovoj namjeri od velike mu je pomoci bio njegov obrazo
vani dvorski dusobriznik velikoga znanja, a jos vise Mikolina 
kuca uz koju su ga vezale krvne veze i susjedstvo te dobri duh 
te kuce, jedina izvrsna Margita, prema kojoj se Abafi ponasao 
suzdrzano, ponizno. U njegovim ocima Margita se, s pravom, 
cinila nedostiznom. Da mu je netko rekao da ga Margita voli, 
on ne bi vjerovao, i to nevjerovanje nije bilo samo pretvaranje. 
Nije on mislio, naravno, da zenska osoba u najplemenitijem 
smislu rijeCi, kao Margita, ne bi znala voljeti, ne! U dusi je nosio 
nepobitno uvjerenje da nema muskarca koji bi nju zavrijedio 
te posebnu predodzbu da je granica osjecaja u kontaktima s 
Margitom - postovanje. 

To prosvjetljenje i prilagodba Abafijeve duse zasigurno su 
zanimljivi za sve koje nadahnjuju vrlina i moral. Abafi je u svo
joj dusi poceo osjecati upravo te stvari. Stoga je uvjerenje da 
treba postati plemenitijim i da na taj nacin moze postiCi vrhu
nac savrsenstva, postalo njegovom stalnom, omiljenom idejom. 

• 
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GOVORNIK 

Abafi je iz svog prenocista, gdje se kratko zadrzao, pozurio 
u sabor staleza i redova koji se bio okupio. 

Sigismund Batori uspio je Kluzane drzati u tolikom nezna
nju, kako smo i gore mogli vidjeti, da nitko nije slutio namjeru 
kneza te su stalezi i redovi u korist uhicenih velikana domovine 
govorili jos i kada su neki od njih vee bili prestali zivjeti. 

Abafi je bio prvi koji je ustao. Svako je oko bilo upereno 
u njega. Velik dio prisutnih nije ga prepoznao, toliko je bila 
velika razlika izmedu sadasnjega i nekadasnjega Abafija. Nosio 
je jednostavnu crnu svilenu dolamu, prsluk i hlace. Jedino je 
njegova lijepa kriva sablja optocena dragim kamenjem, koju 
je naslijedio od svojih predaka, dala naslutiti da je on bogati 
nasljednik drevne kuce Abafija. 

Hrabro je ustao s mjesta. Njegove velike odusevljene oci 
pogledale su masu koja je zurila u njega. Zaposjelo ga je oklije
vanje koje se pri prvom nastupu pred velikom masom cesto 
povezuje i sa strahom. Lice mu je poblijedjelo, preko lica prosao 
je oblak ozbiljne dvoumice. Pred oCima, kao da ih prekriva neka 
mreza, skakale su iskre te mu se cinilo kao da se s nadvratka 
velike siroke crkve na masu spusta gusta magla. 

Tihje bio glas kojimje progovorio, ali dusevna snaga kojaje 
karakterizirala njegov duh polako je pobijedila njegov prividni 
strah i stid. Glas mu je postajao sve punijim i zvonkijim te se 
napokon svaka njegova rijec mogla razgovijetno cuti i u najuda
ljenijim kutovima lijepe goticke crkve. 

Njegove rijeci bile su ciste, slobodne od svega umjetnog. 
Nije osudivao zelju kneza da nade krscansku bracu. Zelia je 
da pitoma vjera sisla s nebesa svugdje uspije prosiriti svoja kri
la, usrecujuCi i priblizavajuci covjeka Bogu. Ali upravo je iz te 
ciste nebeske vjere izvukao on svoja svjedocanstva: postovanje 
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zadane rijeci i zakletve koje zapovijeda ta vjera. Opisao je 
kratko onaj mir koji se sirio dolinama Erdelja u doba mudro
ga Stjepana Batorija te kako dobar i miran susjed zna biti 
Osmanlija ako mu se zelje ispunjavaju. Koliko je puta popustio 
kada je Erdelj uspio jasno dokazati da je nemoguce ispuniti ono 
sto se od njega trazi. Zivim bojama opisao je vlast koja je, ako 
je se uznemiri, toliko puta bila na propast domovine. Izjavio 
je kako je i danas dvoumljenje erdeljskih staleza i redova te 
poznata namjera kneza da prekrsi vjernost prema Turcima u 
drzavu privukla tatarske horde, ajednostavnim prirodnim rije
Cima podsjetio je i na bijedu prouzrokovanu pohodima Tatara te 
je naveo obitelji i pojedince koji su pali u vjecno ropstvo iii suza
njstvo. •A ako• - rece - •postoji stranka u rastrganim grudima 
nase domovine koja zbog vjernosti danoj prisezi te ponukana 
strahom od bliske opasnosti nije rado stajala iii ne stoji rado 
na raspolaganju nasega kneza, je li bas u tolikoj mjeri kriva, 
moze li je se u toj mjeri osuditi?• Poricao je da bi mu oni koje je 
knez bacio u tamnicu radili o glavi. Iskreno postovanje koje su 
mu iskazivali kada se vratio iz Kovara dovoljan je dokaz koliko 
su stalezi i redovi spremni pokoriti se svom izabranom knezu. 
Snazno i produhovljeno hvalio je junackoga Boldizsara, vat rene 
Kendije, Iffiua i Forr6a te je moho staleze i redove da slanjem 
izaslanika pokusaju sprijeciti opasnost koja im se nadvila nad 
glavama. 

»Neka se ne boji« - rekao je vatrenim rijecima i s istim 
takvim izrazom lica - »necak Stjepana Batorija u Erdelju. 
Podignimo celicni zid. Celicni zid vjernosti, madarskog povjere
nja i iskrenosti oko kneza. Ali i on mora zaboraviti na proslost 
i dati povjerenje za povjerenje. Najvece od svih prava kneza jest 
pravo oprosta krivome iii zabludenome, te ce oni koje je smatrao 
svojim neprijateljima biti njegovi prijatelji! I neka budu! Ta bit ce 
velike potrebe za zajednickom voljom i snagom, ako prekrsimo 
rijec danu Turcima, koji na nasim granicama stoje s izvucenim 
maCem.~< 

Svaki je covjek gledao u Abafija. Nisu bili iznenadeni zbog 
jednostavnoga govora Cija snaga ni potvrda nije mogla biti dovo
ljna za veliCinu opasnosti. Ali bili su iznenadeni zbog hrabrosti 
i otvorene iskrenosti s kojom se Abafi u tako opasna vremena, 
kada je razlika u misljenju na gubiliste odvela najvece muzeve 
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Erdelja, usudio govoriti. 
Nakon toga vise ih je iznijelo svoje misljenje, uglavnom po 

pitanju !judi osudenih na pogubljenje te su prema odluci sabo
ra brojni izaslanici upuceni knezu. 

Naglo pridosla kisa prestala je i nebo je ponovno bilo ci
sto, a braca Kendi, Forr6, Literati i ostali vee su bili prestali 
zivjeti kada je izaslanstvo stiglo do Kuce rase, praceno nebro
jenim mnostvom. Batori je izasao pred njih. Pored njega stajao 
je Carigli u jednostavnoj redovnickoj halji, muskarac ozbiljna 
pogleda, pravilna rimskog lica i s dubokim vatrenim ocima. Tu 
je bio i Bucella, kucni lijecnik kneza. Tijesni polukrug njego
vih strazara Cinio je plavi, medvjectim krznom prosarani zid 
iza njegovih lecta i uz njegove bokove. Rijec je ponovno uzeo 
Abaft, govoreCi iz mnostva koje gaje, tresuci se, uplaseno prati
lo. Njegov glas bio je sirov, britak, razgovijetan, a u oCima mu je 
plamtjela vatra odusevljenja. Svoj je govor zapoceo pognute gla
ve, s ocima uprtim vise u knezeve grudi nego u lice. Ali kasnije 
se polako uspravio te se Cinilo kao da svisoka gleda mnostvo 
koje ga je okruzivalo. Onaj tko nije poznavao ovdasnje prilike 
njega bi smatrao knezom. Toliko dostojanstva, toliko velica
nstva lebdjelo je oko njegova muzevno lijepoga tijela. 

S hrabrim drzanjem i lijepim punim glasom koji je bio 
svojstven gotovo svakom Batoriju, obratio se mladi Sigismund 
izaslanstvu. Izjavio je kako su se pogubljeni urotili protiv njega 
i htjeli ga ubiti, pogubiti ga otrovom, nozem, oruzjem i da su u 
drzavu zeljeli uvesti Tatare te da su Tatari koji su se u manjim 
skupinama poceli pojavljivati na granicama takocter dosli zato 
sto su ih oni ohrabrivali. Sve ce to, obecao je knez, dokazati 
dokumentima. Ali to se nikada nije dogodilo. Osim toga, zamo
lio je da se ne uznemiruju, jer on ne zeli nasilje, dapace, puno 
mu je vise potrebna vjernost i suradnja staleza i redova protiv 
Turaka nego sto ih zeli odbiti od sebe. 

Izaslanici su se razisli ozbiljno zamisljeni i sluteci brojne 
opasnosti. 

Knez se obratio Abafiju. »Kako se vi zovete?• - upitao je 
prezrivim tonom kojim se velika gospoda obracaju nekome tko 
im je neugodan i kome zele pokazati s jedne strane uzvisenost 
svoje vlasti i polozaja, a s druge strane omalovazavanje koje je 
istovremeno ponizavajuce i uvredljivo. 
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Gouornik 

•Oliver Abaft•, odgovorio je upitani skromno. 
•Oliver Abaft! Da, jos se sjecam• - rekao je knez, odmjera

vajuci Abafija dugim pogledom - •jednoga. Oliver - da, da. Ali 
to niste vi. Sin Gedeona? Ta on je neotesan, potkupljiv, gnjusan 
covjek koga poznajemo samo po losemu glasu!• 

.Vase Visocanstvo!• - odgovori Abaft, ne mogavsi skriti 
ponizenje cija muje vatra oblila lice.- •Vjerujem da pred sobom 
doista ne vidite tog Olivera Abafija o kojem je tako losa vijest, 
mozda malo preuvelicano, ali ne bas neistinito, doprla do vas. 
Ali u mojim grudima zivi jaka odlucna volja da u sebi nikada 
vise ne prepoznam onoga gnjusnog Olivera.• 

•Razumijem• - uzvrati Batori s uoCljivim prijezirom na lieu. 
- •Vi ste obraceno janje! Da,• - nastavi s podrugljivim osmije
hom na lieu - •takvo je uvijek draze pastiru! Ali mozda se na 
ljestvama savrsenstva jos niste uspeli tako visoko da ne biste 
mogli prihvatiti do bar savjet: sjetite se da se jednom zalutalog 
uvijek drzi na oCima i da, rna koliko on bio drag i umiljat, nije 
dobro klepetusu njemu objesiti o vrat, da slucajno ne povuce za 
sobom u zabludu cijelo stado.• 

Abaft je razumio ostricu koju su rijeci kneza skrivale u sebi. 
»Moja jedina zelja jest• - odgovori on blagim tonom, suzbivsi u 
sebi emocije - •da moja djela budu poznata, Vase Visocanstvo! 
Cak i ona losa, jer njihovo spominjanje iii proklinjanje kod mene 
nece pasti na gluhe usi iii naiCi na zatvorene grudi. Nikada 
nisam zelio klepetusu, a ona ni ne pripada meni, mladicu, nego 
zrelim muskarcima• - nastavi on dignuvsi izravno pogled pre
rna mladomu Sigismundu. 

Knez je kratkim naklonom glave dao do znanja Abafiju da 
moze otiCi. Bilo je nesto zloslutnog u tom naklonu glave i ta
mnom pogledu kojim kao da je probo Abafija. •Jos nesto• - rece 
on naglo se okrenuvsi i dosavsi potpuno blizu Abafiju, s crvenim 
licem i prodornim glasom. - •Ne zaboravi, mladi prijatelju, ako 
bi netko na zalutalu ovcu stavio klepetusu, istu bi se strgnulo 
s njezina vrata, a zbog te naglosti« - nastavi on s nemilosrdnim 
osmijehom - •ponekad se izgubi i glava!« 

Knez se naglo udaljio. Abaft je jos nekoliko minuta stajao 
zamisljeno, a zatim je krenuo prema Mikolinoj kuCi. 

l 
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GOSTIONICA 

Iz Ulice Torda nadesno se otvara jedna uska, neugledna 
ulicica, kako bi Kluzani rekli, prolaz, takozvana ulica Buza 
(psenica- op. prev.), oko cije je sredine u dugackoj kuCi s viso
kim strsecim krovom zivio gospodin Mojsija Guti, kojega smo 
jednom vee na trenutak hili vidjeli. PoSteni gradanin iz srednjeg 
staleza i prvi kovac u Kluzu, sa svojom vjernom suprugom 
gospodom Orsoljom. Radionica mu je hila u desnom kraju kuce 
s otvorenim, lose napravljenim vratima na kojima su se odra
zavali tragovi gorenja i pepela. Kroz vrata su se nazirali siroki 
nakovanj tezak nekoliko tona te ognjiste s uzarenim uglje
nom i posudom za hladenje te velikim mjehovima. U radionici 
je uzurbano radilo vise tamnoputih momaka sirokih ramena, 
obavljajuCi svoj tezak posao s lakocom, malo pjevajuCi te tuzne 
te vesele pjesme, a malo zvizdeCi ili saleCi se. 

u lijevome kraju te kuce, koja je inace odrzavana cistom, 
otvarala su se siroka ulazna vrata, dopustajuci pogledu da 
dopre do vrata s desne strane do kojih su vodile dvije velike 
kamene stepenice, kao i u dvoriSte u kojem se nalazilo duga
cko zatvoreno spremiste, a ispred njega nagomilane cjepanice. 
Na srednjem dijelu kuce nizali su se u dugackom nizu maleni 
prozori, zasticeni gustim kovanim resetkama na koje je Mojsija 
Guti, buduCi da su bile djelo njegovih ruku, bio i te kako pono
san. Kad god bi prolazio ispred kuce, pomislio bi: ,Anche io 
sono pittore". 

U vrijeme nase price u Kluzu je bilo mnogo krcmi, birti
ja, mehana i slicnih mjesta gdje se okupljao olos. Ali brojne 
gospodske obitelji koje su prakticirale madarsko gostoprimstvo 
restorane su ucinile nepotrebnima. Medutim, kao sto znamo, 
ima jedna vrsta !judi koja vise voli zapovijedati nego se nekome 
prilagoditi, a posebno kada se veseli, banci; mrzi ogranicenja, 
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Gostionica 

calc: i ona koja bi covjek morao imati zbog uljudnosti i brige 
prema ostalim ljudima. Na njima je, vrlo pametno, nas Mojsija 
Guti temeljio svoj plan da u svojoj kuci za dobre novce za vri
jeme blagdana i okupljanja te u tjednima poklada nudi stolove 
pune hrane koju je kuhala njegova zena. Nasli bi se tu ukusni 
kluski specijaliteti, posebno kupus, tada vee nasiroko poznati 
kluski kruh te najbolja vina okolice. Svojim je gostima znao 
udovoljiti uobicajenom hranom madarske kuhinje, kao i tada
snjim specijalitetima, kao sto su sekeljska i tordanska pogaca, 
voce u medu, medica i slicne delicije. To obilje te vesela narav i 
srdacnost domacina, kao i kulinarsko umijece i pogledi gospo
de Orsolje, rijetko bi stol ostavili bez gostiju. 

Za primanje gostiju, ne bez interesa i zelje za zaradom, na 
raspolaganju je stajala dugacka dvorana ciji su prozori gledali 
na ulicu. 1U se nalazio dugacak hrastov stol, uvijek cist, iako 
prekriven s ne bas najfinijim stolnjakom, visoka pee sastavlje
na od cetverokutnih stednjaka i okruzena drvenom resetkom, 
vise slamnatih stolica i nekoliko klupica na koje su gosti mogli 
staviti svoje noge. Nalazio se tu i ormar s drvenim resetkama 
ukrasen staklenim karikama. U donjem su dijelu trima velikim 
ladicama nadopunili jednostavni narnjestaj, zajedno s dvama 
manjim stolovima za one koji su zeljeli popiti nesto u prola
zu. Oct dvojih vrata jedna su se otvarala pored glavnog ulaza, 
a druga su vodila u sporednu sobu koja se protezala prema 
dvoristu. 

Tri dana nakon ranije opisanih dogadaja vidimo gospodu 
Orsolju s Cistom pregacom i s hrpom obicnih tanjura pored sto
la. Nas gospodin Mojsija nedavno je stigao iz radionice oznojena 
cela te je sjedio na sirokoj slamnatoj stolici u blizini peci, ispru
zivsi noge na jednu od klupica. Svijetlu koznatu kapu nosio je 
naherenu na glavi te mu je malo-pomalo padala prema podu, 
kao osobi koju nehotice opsjeda san. 

Dok se Mojsija odmarao od kiklopovskoga posla, njegova je 
supruga duz sredine stola razastrla usku slamnatu prostirku 
te je na sredinu prostirke stavila ogroman kluski kruh. Ovo 
peceno remek-djelo gospode Orsolje okruzivale su slanice i 
nekoliko sarenih bokala. Gazda je vee potpuno utonuo u san 
kad je njegova vjerna druzica iz kuhinjskog ormara izvadila 
tanko izrezane sekeljske pogacice i lijepo nagomilane na tanjur 

l 
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te ih stavila na stol. Dok se tako brizno pripremala za veceru 
i slagala tanjure, mali Tobijas, nasljednik kuce, rumeni deckiC 
od nekih devet godina, okrugla lica, usuljao se tiho kroz otvo
rena vrata te se sakrio ispod stola i dok mu je majka koracala 
naprijed-nazad, vjesto je poceo krasti komadice sekeljske poga
Cice ispod stolnjaka. Jedno je vrijeme to cinio vrlo uspjesno, ali 
prilikom jednoga nespretnog pokreta cijelu je vjesto nagomila
nu hrpu pogaCica izbacio iz ravnoteze i ona se tihim zveketom 
srusila. Tobijas je, cuvsi to, u sekundi pobjegao kroz napola 
otvorena vrata. Taj zvuk rusenja pogacica bio je toliko tih da 
ga gospoda Orsolja nije ni cula. Vidimo sad, nekoliko minuta 
kasnije, kako mali lopov proviruje kroz vrata, a malo kasnije 
kako kroz vrata, uz nukanje djeteta, ulaze sivi macak i stari 
pas. Kasnije, kad je Orsolja bacila pogled na onaj kraj stola 
gdje je stajala ta hrpa medenih kolaca, odmah je uocila rusenje 
te je macka, koji je jedini mogao biti krivac za to, muhalicom 
istjerala kroz vrata, glasno ga grdeci. 

•Hej, zlato• - rece probudivsi se i trljajuci oci Mojsija. - •Sto 
je sad opet? Ta covjek nakon teskoga rada ne moze odmarati ni 
minutuh• 

»Sto se vas tice,« - rece ljutito Orsolja - »mogli bi odvuci 
cijeli stol! Vidite samo sto je stari macak ucinio. Ta i ne radi 
nista vise nego jede i spava.« 

»Pusti jadnika! Ucinio je dovoljno dok je ostario, neka i on 
malo odmara. Ali« - nastavi on bacivsi pogled prema prozoru -
»kasno je vee, a jos niti jedan gost nije stigao.« 

»Danas ce u svakom slucaju biti dvojica manje• - primijeti 
zena. - •Ne vjerujem da ce gospoda Abaft i Betlen doci nakon 
jucerasnje rasprave. Jedino zalim sto nisam mogla biti prisu
tna. Zasigurno bi sve puno tise zavrsilo. Vi samo buljite u njih, 
a upravo bi zadaca domacina bila uspostaviti red« - gundala je 
Orsolja slazuci komade medenog kolaca i stavljajuCi ih na vrh 
kuhinjskoga ormara. - »Tako!« - kimne ona glavom. - »Tu valjda 
nece nas gospodin macak dosegnuti nosom.« 

,Ja se radije ne mijesam u takve rasprave• - rece Mojsija 
komotno ispruzivsi noge - »da slucajno ne dodem i ja na red. 
Onaj koji pokusava razdvojiti one koji se svadaju rijetko to uspi
jeva napraviti bez da jednog iii drugog ne uvrijedi. Dosada je 
upravo ta nepristranost koju se trudim ocuvati odrzala ugled 
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moje kuce pred mojim gostima. !nate, Orsolja, i ja sam izgovo
rio dvije-tri rijeCi ne bih li ih pomirio, poniznim glasom, ali sto 
to vrijedi, a posebno kod Abafija? Ta ne slusa on mudre rijeCi, a 
posebno ako mu je puna glava!• 

•A juter mu je bila puna glava? Ta otkad on tu dolazi, ovih 
je dana takoreCi on bio jedini koji bi uvijek trijezan otisao doma i 
koji bi se uredno ponasao. Ostali bi gajedva prepoznali. Sjecate 
li se jos kada smo mu prosle godine, a i Martonu, tu na stolu 
slozili krevet, pa ujutro kad su se probudili, niti jedan se nije 
sjecao kako je tu dospio?• 

•Da, da. Sto jest, jest, Abafi se jako promijenio. Ali juter mu 
je otito ipak zadl1ia tasa udarila u glavu, ta skotio je na Betlena 
tako da smo svi pomislili kako ce ga izbaciti kroz prozor.• 

•Hm, hm.• -rete Orsolja. - •I to za takvu sitnicu. Ta sto ima 
loseg u tome ako netko dami obeca cijelo selo za poljubac?• 

•Lose?• - upita gazda smjeskajuci se. - •Grom i pakao? Ne 
da nije Jose, zeno, nego je, dapate, dobro! A da ti za svaki polju
bac dadu jedno selo, ne bi imala vremena ni jestil• 

•Budalal• - rete ona, pogledavsi ga tednim pogledom. - •Ali 
mozda se Abafi nije zbog toga ljutio. Dajte, ispritajte mi, kako 
se sve to odvijalo. Jucer ste tako brzo sve ispritali da nisam 
uspjela zapamtiti ni rijet.• 

•Betlen i Abafi razgovarali su o lijepim zenama• - odgovori 
Mojsija zijevajuci. - •Jedan je hvalio jedne, a drugi neke dru
ge. Poteli su govoriti o Mikolinoj kuci. Jesi li primijetio, upita 
Betlen, malu Gizelu kod Mikolinih? Na nebu nema ljepseg 
andela od nje!• 

•Jos je dijete• - odgovori drugi. - •Lijepa je, ali nespretna. 
Kad bih joj se obratio, pocrvenjela bi do usiju, a kad bih je slu
tajno pogledao, okrenula bi svoj pogled s mene tako naglo kao 
da je uCinila neki grijeh. A inate, tko bi je mogao uopce uotiti 
u Mikolinoj kuCi?• 

•lstina• - rete na to Betlen. - ·Ti tamo imas oti samo za 
jednu: za Margitu. !mas do bar ukus. Znam nekoga tko je nekoc 
izjavio da bi za jedan Margitin poljubac bio spreman pokloniti 
joj cijelo selo po njezinu izboru. Ja bas i ne obilujem selima, ali 
ni sam ne bih zalio ponuditi neku staru parcelu.• 

Na to se Abafi namrstio. ·Dostal• - rete. 
Ali Betlen je nastavio: •Ne bih zalio, ali taj bi poljubac trebao 
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biti od onih dugackih koji traju najmanje cetvrt sata.• 
•Dostal• - rece ponovno Abaft, ustavsi s mjesta plamteCim 

licem. - •Betlen! Ako zelimo ostati prijatelji, govori s vise posto
vanja o zeni Cije se ime ja ne usudujem uzalud izustiti.• 

•Salis se!• - odgovori Betlen, pogledavsi Abaftja cudnim 
pogledom, u kojem je bilo vise izazivajucega nego umiruju
ceg. - •Nadam se da ne zelis sada odrzati prodiku. Sto moze 
biti uvredljivo u tome ako Betlen cezne za poljupcima Margite 
Mikola?• 

oNi ja, ni Betlen; ni Bog, ni covjek! Osim ako ne namjera
va izbliza se upoznati sa zeljezom turske sablje koja mi visi o 
boku. Ona je uvijek spremna• - rete Abaft s ljutitim izrazom 
lica i ljutitim drzanjem - •i protiv tebe, dijete, a i protiv onoga 
hvalisavog kavgadzije koji vjerojatno ima vise sela nego pameti!• 

•To je cudno!• - vikne Betlen. - •Koliko vidim, iz tebe govori 
dombansko vino. Ali grijesis ako mislis da ce Betlen ikad ustu
knuti pred Abaftjem. 0 mom boku visi do bar madarski mac koji 
ce uvijek biti dostojan tvoje poganske sablje. Ali bolje za tebe 
ako onaj drugi ne zazeli tako brzo odgovoriti na tvoje rijeci. On 
ima malo vise sablji na raspolaganju. Sarno da znas, selo je 
ponudio Sigismund Batori. Ali budi miran, od mene nece cuti 
za tvoju reakciju.• 

·Moze biti on iii bilo tko drugi!• - odgovori grubo Abaft. I 
tako su jos razmijenili nekoliko rijeci i izjurili iz gostionice. 

»Hm• - gundala je Orsolja. - .,zao mi je sto se to dogodilo 
upravo u mojoj kuci. Ali mislim da je razlog taj sto je Margita 
Abaftja malo dublje pogledala u oci.• 

•Bas njemu treba takva gospodska dama• - veli Mojsija. -
•On bas i ne bira!• 

•Tko zna je li tomu tako. Ja o Abaftju ne mogu zamisliti 
toliko losega i grdoga koliko o njemu govore. !rna u tom covjeku 
necega simpaticnog, a vi sada uskacete sami sebi u usta. Ta 
jucer ste ga jos nadasve hvalili.• 

•lstina• - odgovori Mojsija. - On je danas doista drugaCiji 
covjek nego §to je bio jos prije godinu dana. Ali ipak nije dobro 
previse mu se pribliziti, kako sam jucer primijetio. !nate, cijela 
stvar ne bi mi toliko zapela za oko da nisu bila prisutna ona 
dva cudna covjeka koja vee neko vrijeme svako vecer pijuckaju 
svoju kupicu vina uz mali stol u kutu. Oni nekako cijelo vrijeme 
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imaju Abafija na oku.• 
•Saznala bih ja• - primijeti sapcuCi Orsolja - •tko su ti 

tamni likovi, ali pametnije je sutjeti.« 
Stari se digao sa stolice, tiho nastavivsi, kao da se boji 

da bi ga netko mogao cuti. - .Vjerojatno si stvarno u pravu. 
Ali sto je Abafi zgrijesio da sve njegove korake prate s tolikom 
pozornosti?• 

•Nisi cuo• - upita Orsolja s izrazom neke nadmoci na lieu, 
kao da osjeca da njezinu pozornost nista ne moze zaobici - •da 
je u saboru govorio protiv namjera i volje kneza? A takvog se 
covjeka danas drzi na oku.• 
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Bracni par hi mozda i nastavio razgovor, ali kroz otvore
na vrata usli su Betlen, Kenderesi, Tolcsvai i mnogi drugi. Kao 
da su kod kuce, odlozili su na stolice i donji dio kuhinjskoga 
ormara svoje kalpake i sahlje te su sjeli za stol. Gospoda Orsolja 
pazljivo je pogledala Betlena, cija je desna ruka crnom mara
mom hila vezana uz vrat, te je otisla po hranu. Gazda Mojsija 
poceo je skupljati prazne hokale sa stola. 

Cijelo je druStvo hilo ozhiljno rastreseno, kao da se dogo
dilo nesto tuzno. Iako je medu ljudima koji su usli hilo i onih 
koji nisu sudjelovali u javnom zivotu i cija dusa nije poznavala 
suosjecanje koje losu stvar koja se jednome dogodila pretvara 
u zajednicku, ipak se u dvorani staroga kovaca nije culo ono 
lagano saljivo prepucavanje, onaj veseli zamor koji hi se inace 
cuo sve do ugla Ulice Torda. 

Taj ozhiljan pogled na dogadaje opasnoga razdohlja lako 
moze ohjasniti onaj koji se prisjeti dogadaja od prije tri dana. 
U Erdelju gotovo svaku ohitelj povezuje krvna i prijateljska 
veza, stoga su hili rijetki oni koji nisu oplakivali iii strepili za 
nekoga svog rodaka ili prijatelja. Ozhiljno tupo razmisljanje te 
pojedini izljevi gnjeva i osvete zasada su se odrazavali u ogro
mnim erupcijama emocija, takoreCi, svi su osudivali cin kneza 
i tuznom slutnjom trenirali srce da hude spremno na slicne 
udarce. Nakon prvih udaraca holi i iznenadenja svi su nastavili 
sa svojim uohicajenim zivotom. Omladina je pocela ponovno 
ohilaziti svoja stara mjesta okupljanja, ali nedostajalo je ono 
hucno veselje koje hi im u drugim okolnostima hilo svojstveno. 

Orsolja se uskoro pojavila i na stol je stavila zdjele pune 
tople hrane. 

Tolcsvai je sjedio nasuprot Betlenu, cije je lice hilo hljede od 
uohicajenog. •Farkas! - zapocne on s izrazom sucuti na lijepim 
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crtama lica. - •Je li duboka rana koju si dobio?• 
•Ne zasluzuje ni rijec• - odgovori Betlen. - »Nije ozlijedio 

kost, a nepogrjesivi lijek moje majke vee mi je ublazio bal. Ali 
gdje je Abafi? Obecao mi je da ce dod.• 

·A on je ostao netaknut?• - upita Kenderesi, plavi mladic 
ozbiljna pogleda, dokje vadio hranu iz zdjele kojaje stajala pred 
njim. 

•Sada jest• - odgovori smijuci se Betlen. - •Odmjerio sam 
ozbiljan udarac na njegovu ruku, ali ostrica moga maca se izo
krenula, a odgovor je bio ovaj• - nastavi on, udarivsi dlanom po 
ruci. 

,Ja znam cijeniti hrabrost i snagu Abafija• - nastavi 
Tolcsvai. - •Priznajem: onu vrstu hrabrosti koja se nalazi u 
snazi ruke, koja postoji samostalno, kao izolirana, a nema one 
druge, plemenitije vrste hrabrosti, ne bih cijenio. Gruboga bih 
gladijatora mogao samo prezirati.• 

•Grijesis• - odgovori Betlen - •aka u njemu vidis samo 
gladijatora. Zna on biti hrabar i u plemenitom smislu rijeci. 
Pokazuju to i njegove rijeci koje je izgovorio bez straha u saboru 
i pred knezom koji bi ga- ne dao Bog! - mogao i pogubiti.• 

,.Ja sam se jednom divio njegovoj pribranosti" - rece 
Kenderesi. - •Sjecas li se, Tolcsvai! Na lovu na bizone, kada 
smo nekoliko bizona s one vrtoglave visine natjerali da skoce u 
dubinu? On je bio na celu i brzinom vjetra ganjao je dva bizona 
kopljem koje je drzao uzdignuto ispred sebe, kada se naglo, na 
svega dva koraka, pred njim nasla provalija. Ja sam bio blizu i 
mislio sam da je gotov. Ali on je naglim trzajem uzda okrenuo 
konja u drugom smjeru i spasio se. Ali eva ga, dolazi. Dobra 
nam dosao, Olivere! Dodi, sjedi medu nas! U bokalima ispred 
nas bljesti crno vino, ima razloga da zaboravimo probleme, 
dodi!• 

U cijelome drzanju Abafija bilo je nesto cudno. Onaj koji ga 
je jucer vidio, jedva bi ga danas prepoznao. Jednostavni sme
di kaputic bio je rastvoren, kao i gornji dio njegove kosulje, i 
otkrivao je njegove siroke, snazne grudi. Sablju je bacia u jedan 
kut, a crveni kalpak stavio na stol. Lice mu je plamtjelo, a oCi 
sijevale. Bacia se na slamnatu stolicu, blizu Betlena, nijemo mu 
pruzivsi ruku, s cudnim izrazom lica na kojem se odrazavao 
izraz sucuti i divljeg prkosa. 
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•Bog s varna!• - rece on obrativsi se Tolcsvaiju. - •Da, dajte 
nam vina! Puno vina! Sto bismo bolje i mogli ciniti!• - rece s 
divljim smijehom. - •Los je ovaj svijet! Kukavicki i podli. Onoga 
tko bi tu zelio biti bolji, treba okruniti ludackom kapom. Vina, 
rekoh, vina!• 

Betlen i drugi u cudu su ga pogledali. •Sto ti je, prijatelju?• 
- upita prvi. - •Reci! Otkada je medu nama bilo krvi, blizi si 
mome srcu. Reci, u cemu je problem? Trebam li u gruboj noCi 
strazariti umjesto tebe? IIi se boriti protiv njih deset za tebe? 
Reci mi sto ti smeta?• 

•Svijet, !judi, ja sam, i sve• - odgovori Abafi udarivsi sakom 
o stol tolikom silinom da su case zaplesale. - •Knezevic daje 
pogubiti prvake nase domovine. Dijete kroji cijenu zagrljaja 
Margite Mikola.• 

Betlen se digao s mjesta, upitno gledajuCi govornika. 
•Nisam mislio na tebe!• - rece ovaj pruzivsi ruku. - •Do 

vraga! Da to moram gledati i trpjeti! Sijede !jude obuhvatio je 
kukavicki strah, one koji su posijedili u olujama borbi. A sve 
to za koga, za sto? Oh, pustite me da sutim, jer cu se poceti 
sramiti sto umjesto preslice u ruci drzim koplje. Vina, velim, 
vina!« - primivsi bokal koji je stajao pred njim i iskapivsi ga 
do zadnje kapi, baci ga svom snagom u kut, da su se krhotine 
razletjele po sobi. 

•Koji ti je vrag?• - vikne Tolcsvai. - •Zaratio si sa cijelim 
svijetom, Oliver? Znas li da nas pamet treba sluziti u opasnim 
vremenima. Hladna snaga i razmisljanje protuotrov su nasilju, 
a ne osveta rijecima. A koliko ja znam, tvojim venama tece krv 
Abafijevih!• 

•Razumijem te• - odgovori Oliver. - •Poznata je mrznja 
Abafijevih. Ne mrzim ja Batorija, ali gade mi se njegova djela 
koja su od njega otudila sva srca. A mrzim Gesztija, Talijane koji 
se muvaju oko njega i koji ce prije iii kasnije obrlatiti neodlu
cnoga, pokolebljivog kneza. Neka bude hladnokrvan tko moze. 
Ja ne mogu. Grudi mi razvaljuje vatra cijeloga pakla i sto sam 
ogromnom snagom dosada potiskivao, sada izbija.• 

,znas, prijatelju,• - dobaci Kenderesi - »bilo bi dobro da se 
priberes. Ako krv kipi, treba je hladiti. Hladna sila prava je 
sila.• 

.Vino• - rece Abafi - •i lijepe djevojke! To mi sada treba, 
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nista vise.• 
Mladici su nastavili svoj razgovor. Oliver je kipio. Svaka 

njegova rijec, svaki pokret bili su posebna mjesavina dostojne 
muzevnosti i nemuzevne kukavicke zalopojke. Vino ga inace 
ne bi Iako oborilo. lpak, danas je od njega osjecao nekakvu 
uzarenost. 

Dok su oni tako razgovarali, mali se Tobijas usuljao kroz 
vrata te je i te kako iskoristio priliku sto su Mojsija i Orsolja 
bili usredotoceni na razgovor muskaraca oko stola i na ispu
njavanje njihovih zelja. Pogledom je prosao stolom, stolicama, 
prozorskim klupicama, dok nije na kraju na vrhu kuhinjskog 
ormara primijetio hrpu medenih kolaca koja ga je, kao svjeti
onik njegovih zelja, pozivala iz visine. Mali je Tobijas, s onim 
izrazom lica kojim djeca zele izbjeci pozornost, podignuo drve
nu stolicu te se poceo priblizavati ormaru, pomalo zastajkujuci. 
Kada bi otac iii majka slucajno bacili pogled u tom smjeru, on 
bi stao ispred stolice ne bi li stolica prekrila njegovo nisko tijelo. 
Tako je on tiho napredovao dok nije dosao do cilja i stolicu sta
vio ispred ormara. Tada je slicnom vjestinom podignuo jednu 
od malih klupica i stavio na stolicu. Na taj nacin, sklopivsi si 
ljestve, tiho se uspeo prvo na stolicu pa na klupicu, uzdignutim 
rukama pokusavajuci dosegnuti tanjur. 

Dok je mali Tobijas takvom lukavstinom pokusavao pono
vno doCi do slastice ciju je kradu ranije uspjesno prebacio na 
macka, nasi su mladici kod stola vee bili potpuno opusteni i 
ozareni, a posebno se na Abafiju vidjelo koliko nastoji zamagliti 
svoj urn i prepustiti se svojim nekadasnjim strastima. Uskoro 
su izljeve ozbiljnih emocija zamijenili gromko smijanje i ne bas 
najpristojnije sale, kako se to na takvim mjestima pod utjeca
jem vina cesto dogada. 

Tada su se vrata otvorila te su usia dva muskarca sa sesi
rima u ruci. Nijemo su sjeli za manji stol. Jedan je bio smedi 
stariji covjek velikih oeiju, potpuno celava cela; lijevo mu je oko 
bilo prekriveno crnom vrpcom i imao je dugacku, siroku gustu 
bradu. Misicavo tijelo prekrivala je crna dolama ciji je veCi dio 
bio prekriven sirokim ogrtacem. Drugi je bio mlad covjek rato
borna pogleda. Obojica su na bradi nosila crnu maramu te su 
im crte lica bile samo djelomicno vidljive. 

Orsolja je, bacivsi ljutit pogled na muskarce koji su usli, 
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, sapnula neSto muzu. Mojsija je, s izrazom lica koji odrazava 

prisiljenu ljubaznost, prisao k njihovu stolu, a ani su tihim gla
som narucili vino i sir. 

Dok je casna gospoda kovaca odjurila ispuniti zapovijed, 
Kenderesi se dignuo od stola. •Prijatelji!• - rece on. - »Poznajem 
jedno dobra mjesto blizu zidina dvorca, prema srednjim vratima, 
kod gospode Sare, gdje je dobra vino, a ima i lijepih djevojaka. 
1\.i,• - nastavi on bacivsi prijezirni pogled na pridoslice - •vrije
me se naoblacuje. Tko ce mi se pridruziti? Abafi! Vino i djevojke! 
Dodi!• 

Svi su skocili na noge. Mladi covjek koji je sjedio uz mali 
stol stisnuo je usta. U tom je trenutku mali Tobijas, popevsi se 
na vrh prstiju, pruzio ruku prema gornjem dijelu ormara. Ali 
i Mojsija je tada primijetio sto namjerava mali nasljednik kuce 
te mu se, skinuvsi remen hlaca, s onim zloslutnim osmijehom 
koji karakterizira poneke roditelje kada uhvate dijete u nepo
dopstini, priblizio. Mali je kradljivac, bacivsi pogled iza sebe i 
primijetivsi namjeru oca, naglo htio spustiti tanjur. Izgubivsi, 
medutim, ravnotezu, zajedno s njim, za koji se htio primiti, 
sletio je na pod uz glasno zveketanje i uz glasno urlikanje otko
trljao se upravo do Abafijevih nogu, koji je isao prema vratima. 

Dijete je dobra udarilo nos koji je poceo krvariti. Ali uza 
sve to, gazda Mojsija poceo ga je tuci remenom, tijesno drzeci 
za kragnu dijete koje je lamatalo rukama i nogama. Njemu u 
pomoc doletjela je Orsolja, koja je upravo hila usia, svim snag a
rna pokusavajud smiriti svoga muza. 

Abafi je neko vrijeme tiho gledao taj cudan prizor. Preko 
lica prosao mu je crni oblak, cinilo se kao da su ga obuhva
tile duboke misli, kao da mu je u glavi sinulo neko sjecanje. 
»Nemojte maltretirati to jadno dijete!• - zavice on osjecajnim 
glasom. - »Stetu cu platiti ja.• Zatim se obratio ostalima. - »Bog 
s varna,• - nastavi odlucnim glasom - »ja ostajem ... 

»Ti neces dod?•- upita Bet len. 
»Necw - odgovori Abafi kratko. 
»Ne? A zasto?« - upitaju Tolcsvai i Kenderesi istovremeno. 
•Hej!• - kaze Bet! en. - »Pustite ga. Ako je rekao da nece, on 

i nece pod. Poznajem abafijevski mozak. No,• - dada on smje
skajuci se - »Bog s to born, Oliver! Do sljedeceg puta .. ·' 

Zatim su svi izisli. Abafi je tiho sjeo uz pee. - •Koliko je sati, 
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Orsolja?• - upita on, dozvavsi rukom maloga Tobijasa i gladeci 
ga po lieu. 

•Uskoro ce deset.- odgovori ona. 
•Jos cu se cetvrt sata ovdje odmarati,• - rece on - •a onda 

idem kuci.• 
Muskarci uz mali stol sapcuci su razgovarali. Mladi bi 

ponekad upro pogled u Abaftja, a divlji plamen u njegovu pogle
du ukazivao je na duboku mrznju. Uskoro su ustali i napustili 
so bu. 

Mojsija se priblizio Abaftju i u povjerenju mu rekao: 
•Gospodine, jeste li primijetili one dvije sove pored maloga 
stola?• 

•Nije prvi put• - odgovori on. - •Ali sto ja imam s njima?• 
•Ne kazem ja to jer vas zelim savjetovati!• - nastavi Mojsija 

prigusenim glasom. - •Ali oni nisu ovdje po dobrom poslu.• 
•A mislis li ti• - odgovori Oliver sa smijeskom - •da bih se ja 

uplasio takve dvojice nitkova?• 
•Ne mislim, gospodine. Ali tko zna koje su im namjere i 

koliko ih je!• 
•Ne brini, dobri domacine!« - nastavi Abaft pozdravljajuci 

se. - »Moja je savjest Cista, mac ostar, a srce mi je na mjestu. 
Cega bih se trebao bojati?• 

Mojsija je tresao glavom. •Ja sumnjam u nesto, ali dusa mi 
je mirna jer sam to rekao. Laku noC!• - nastavi on pozdravlja
juci se s Abaftjem, koji je usput privezao svoju sablju te je nesto 
stavio u saku maloga Tobijasa, cije se lice odmah ozarilo od 
radosti. 

•Laku noel• - uzvrati Abaft. 
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Abaft je Ulicom Buza prolazio tiho, udubljen u svoje misli. 
Skrenuvsi lijevo kod ugla Ulice Torda, krenuo je prema trznici. 
S pravom se cijenjeni citatelj moze cuditi nasemu junaku koji 
je, takoreci, vrativsi se svojim ranijim porocima, usao u dvora
nu Mojsije, zeleci vino i djevojke. Tada smo ga gledali mozda i 
s nekom gorCinom kako krece prema kuCi upitnog morala. Ali 
odjednom je zastao i odlucno izjavio kako ipak nece iCi. 

Takvi se padovi mogu lako objasniti. Ne jednom se on na
kratko vratio, mogli bismo reCi, potonuo, u svoj stari nacin zivota. 
Nije ga uvijek duhovna budnost kao strazar mogla sprijeciti u 
njegovoj samozaboravnosti, no ona ga je sad ipak zaustavila. 
Mozemo, medutim, njemu u korist reci da je vee neko vrijeme 
svaki takav ponovni pad nestao, da je ta razdrazljivost nestala, 
a da je gorki osjecaj koji bi ga obuhvacao kad bi se probudio iz 
mamurluka uvijek postajao jacim, vise zaglusujuCim. Na taj je 
nacin snaga koja je hila potrebna za suzbijanje njegovih galo
pirajucih strasti stalno jacala, na najprirodniji moguci nacin. 

Sve dok mu je pokajanje za neko lose iii podlo djelo uzro
kovalo malo boli, teze im je i odolijevao. Ali otkada mu u srcu 
svira napetija zica, predosjecaj boli pokajanja zbog nekoga loseg 
djela pojavljivao se kao nekakav pomocnik koji ga tjera da se 
odupre svojim raspolozenjima. 

Vise puta u zivotu neka sitnica moze imati velike posljedi
ce. Ponosan covjek koliko puta pripisuje posljedice neke male 
okolnosti iskljuCivo svojoj dusevnoj nadmoci. 

Je li gospoda Orsolja mogla zamisliti, dok je rezala tor
dinsku pogacu za svoje goste, da ce upravo to izazvati maloga 
Tobijasa? Da ce posljedica toga njegova nestasluka u glavu 
jednoga covjeka udahnuti ideju koja ce ga usmjeriti na pravi 
put, a koji bi mozda, ponovno okusivsi svoje podle poroke, bio 
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zauvijek izgubljen za dobrotu. 
Dok je Abafi gledao maloga Tobijasa na podu ispred sebe, 

pred ocima mu se pojavila jedna od najzanimljivijih scena nje
gova zivota, spasavanje maloga Zsige. Jasno se sjetio tadasnje 
podlosti svoga srca i duse. Sjetio se da je to hila svijetla tocka, 
prekretnica u njegovu zivotu. Polako, kao sunceve zrake, u nje
govu su se umu rasvijetlile one lijepe i plemenite namjere koje je 
jos prije nekoliko dana toliko zarko podrzavao. Kako je i mogao 
pomisliti da mu dusa moze postati plemenitijom. Pomisliti da 
ogromnim koracima napreduje prema savrsenosti. Osjecao je 
kako mu se srce stisce te se poceo sramiti sto u njemu ima 
toliko malo snage za ostajanje na putu koji je sebi zacrtao. •Ne!• 
- rece on vatreno. - •Nikada vise necu siCi s puta. Sto ce nado
knaditi, sto moze nadoknaditi u zivotu onaj nebeski mir koji u 
grudi ulijevaju dobra djela? Osjecam snagu u dusi. Ne! Neka 
sve sto je podlo bude omrazeno! Od ovoga trenutka ja snazno i 
cvrsto pratim cistu stazu morala.• 

Tako je vezao misao na misao. Abafi je uvidio da ono sto 
ga je vratilo u bezbolno nistavilo jos nije okolnost koju muska 
snaga ne bi mogla pobijediti. 

lstina je da je posramljen stajao i gledao oko sebe u saboru 
te da mu je srce obuzeo prijezir. Njegov prvi nastup na civi
lnom polju nije bio uspjesan. Koliko god mudrovali, neuspjeh 
djela koje je iziskivalo veliku dusevnu snagu zastrasujuCi je, 
i prva reakcija uma jest opovrgavanje ispravnosti onoga cilja 
koji nas je vodio u poCinjenju toga djela. Knezeve rijeci duboko 
su ozlijedile njegovo srce, iako su te rijeci donekle oznacavale 
i vecu vaznost njegova polozaja, sto je Abafi u svom umu i te 
kako primijetio. Cistoca njegove namjere nevino je plamtjela u 
njegovoj glavi. Ono sto je zelio bilo je plemenito. Govorio je u 
ime plemenitih domoljuba i obuzeo ga je onaj gorki osjecaj koji 
je toliko dobro poznat svim plemenitijim dusama, a koji te iste 
duse opterecuje olovnom tezinom kada se plemeniti cilj nasih 
djela na krivi nacin shvati i tumaci. Kada se na putu cinitelja 
umjesto lijepe i razveseljujuce nade nade pustinja, bezdusna 
zbiljnost. 

Tako se zagrijavsi i vrativsi se iz razmisljanja u svakodne
vnu zbilju, ne mozemo se cuditi Abafiju sto je njegova 
bolesna trpeca dusa, kao tijelo koje boluje, bila osjetljivija na 
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zlostavljanje. A mozda bi ga u boljemu trenutku i vatreni, pun 
osjecaja, iako dosta lakomisleni Betlenov govor natjerao na istu 
saljivu reakciju na napad. Ona srcana reakcija kojom je Oliver 
zelio nadoknaditi posljedicu svoga naglog ispada te poslovicno 
vatreno prijateljstvo koje je dvojicu mladica do smrti poveza
la, dovoljni su dokazi razlike izmedu nekadasnjega i sadasnjeg 
Abafija. 

U sukobu s Betlenom, polazeci od psiholoskih nacela, 
poznavatelji !judi nece naiCi na nazadovanje. I u najplemenitijim 
dusama postoje trenutci uzarenja te i najbolji covjek moze na 
trenutke biti nepravedan, posebno ako je ljutit te ako je strast 
koja ga vodi plemenita. Takva je bila u svim pogledima strast 
koja je obuzela Olivera: zastita zene, viteski dug. 

Jedan od tako prirodnih padova najvise se pokazivao u 
zalopojnim ispadima nasega junaka te u prepustanju gotovo 
podlim strastima i porocima. Abafi, kojije krenuo putem savrse
nstva, duboko je osjecao, slusao i djelovao kada je to smatrao 
potrebnim. Kad bi sisao s puta prema savrsenstvu, zalio bi 
se, dvoumio bi se, posumnjao bi sam u sebe. Ali neopovrgljiva 
isprika tih padova bila je zurba u rjesavanju razloga. 

Ali njegov bi ga duh zastitnik iii pomocu nekog dogadaja iii 
neke sitne okolnosti, kao sto smo vidjeli, uspio vratiti na pravi 
put, i s pravom mozemo tvrditi kako dobra odluka da nikada 
vise ne ucini nista podlo i da ni ne pomisli na to nikada nije bila 
toliko cvrsta, toliko snazna u njemu kao danas. 

Tiho je Abafi koracao u nocnoj tami, gdje je siroka drhtava 
sjena visokoga tornja velike crkve prekrivala cijeli trg. Okruzena 
vojskom svoga svijetla dvora, kraljica nocije s visoka promatrala 
ozbiljan grad, a njezine srebrne zrake curile su duz rezbarenih 
dijelova gotickoga tornja, okitivsi ga vijencem slave. Svaka je 
ulica bila nijema i bez !judi. Sarno oni nocni sumovi koji pone
kad prohujaju zrakom, kao tihi zvuk eolske harfe, igrali su se 
Abafijevim osjetilom sluha. Kroz veliki prozor Kuce rase vidio se 
crvenkasti oris svjetla uljanice, sireci blijedo svjetlo oko sebe, a 
iza sirokog prozora, gore-dolje, prolazila je dugacka sjena. Sjena 
budnoga Cariglija. Oliver je nastavio svoj put. Kad je stigao do 
sredine trga, iza sebe je cuo tiho sustanje, kao kad se svilena 
tkanina vuce po drvenom podu. Bacio je pogled unazad i vidio 
nekog covjeka u tamnom mantilu kako ga prati. Nas je junak 
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imao previse hrabrosti i povjerenja u svoju ogromnu snagu a 
da mu taj naCin pracenja ne bi bio cak i smijesan u neku ruku. 
Jpak, svoj je mac stavio u pripravnost te je u miru nastavio 
dalje. Jedva je stigao do siroke Srednje ulice kada su odjednom 
iz dubine jednoga tamnog dvorista izjurila tri covjeka. Donji 
dio lica napadaca bio je prekriven maramama. Nosili su tamnu 
odjecu. Oliveru se cinilo kao daje u dvojici prepoznao sumnjive 
likove koji su pili u dvorani Mojsija Gutija. 

•Predaj sel• - rece jedan dubokim glasom. - •Svaki je otpor 
osuden na neuspjeh.• 

Abafi je izvukao svoju sablju te je njegov odgovor na to 
oslovljavanje bio ogroman udarac, rez koji je govornika odmah 
oborio na tlo. Druga dvojica zapocela su zestoku borbu. Nas 
junak, ne zaboravljajuci na tf\ianstvenu osobu koja ga je prati
la, da ga slucajno ne bi napala s leda, primaknuo se zidu, brzim 
potezima sablje braneCi se od gustih udaraca protivnika. 

Dok se tako borio, s jednoga prozora obliznje Mikoline kuce 
tisinu noCi proparao je tihi krik. 

•Je li te zaposjeo vrag!?• - vikne jedan od boraca, bacivsi 
svoj mac na stranu i primivsi se buzdovana kojim je divljom 
snagom napao Abafija. 

•Dvojica protiv jednoga!• - viknuo je tada glas koji za Olivera 
nije bio nepoznat, a muskarac s buzdovanom nasao se na tlu. 

Abafi je naglo primio za vrat preostalog treceg te se okre
nuo prema muskarcu koji mu je priskoCio u pomoc i u njemu 
je prepoznao svoga tajanstvenog pratitelja. •Necu zahvaliti,• 
- rece - -nocna ptico, za tvoje uplitanje. Mog si napadaca oborio 
s leda, a to nije dostojno muskarca!• 

•Jesam li te trebao prepustiti pogibiji?• - odgovori poznati 
glas, krocivsi na stranu. Protiv jednoga te ne bih stitio. Ali pro
tiv ubojica iz potaje viteska pravila ne vrijede.• 

,yi si!• - rece Abafi s vidljivim iznenadenjem. - •Ti! Nisam li 
te molio• - nastavi on blagim, ali ipak prijekornim glasom - ,da 
ne pratis svaki moj korak?• 

•Nf\iprije me, bezosjecajan, nauci kako da to cinim• - odgo
vori lijepi mladiC koji mu je priskocio u pomoc, Cije su lijepe 
istocnjacke crte lica odrazavale duboku tugu. - •Ne trazim 
ja nista, Olivere! Ali dok mi krv tece venama, ti si sunce koje 
osvjetljuje moj zivot! A ipak, koja je to sitnica sto ja mogu uciniti 
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u odnosu na ono sto si ti cinio i cinisl• 
»Dostal' - rece Abafi - »dostal< Tada pruzi ruku mladicu i 

s neizrecivom ljubaznosti u glasu nastavi- »Ne uzimam ti to za 
zlo, dobra, vjerna, zahvalna duso, ali otidi. Laka ti noC!' 

Ta je osoba s cujnim placem otisla, a iz Oliverovih grudi 
cuo se nehoticni uzdisaj. •A ti,• - rece on svom napadacu koji 
je kruto, skamenjeno lezao pod tezinom njegove celicne sake -
•jedna treCina one bijedne cjeline koja se htjela boriti, na moju 
veliku ljutnju, premalen sil Ne zelim znati ni tvoje ime, ani ime
na tvojih kompanjona iii onoga koji vas je poslao. 1'u,« - nastavi 
bacivsi svoju torbu u prasinu - •sjecaj se ovoga casa u kojem 
te moja ruka drzi ispred sebe kao kameni kip.« I time ga je, 
okrenuvsi ga, bacio na ostalu dvojicu i otisao. Mladic koji mu je 
priskocio u pomoc otisao je u drugom smjeru. 

Tada se jedan od napadaca dignuo, oslonivsi se na sake u 
polusjedecem polozaju. Na lieu mu je plamtio plamen ljutnje. 
Primivsi se svoga bodeza, bacio ga je za Abafijem, a bodez je 
profijukao pored njegova uha i zabio se u tlo nekoliko koraka 
ispred njega. 

Abafi je naCinio korak unazad, zastao je, bacivsi dugacak 
preziran pogled na napadaca te je bez rijeci posao dalje. 

MladiC je pak naglo dignuo bodez i krenuo prema napadacu. 
»Ne diraj gal< - vikne Abafi zapovjednim tonom. - ·Odlazil' 
Mladic je bodez sakrio ispod mantila, vidljivo se bored sam 

sa sobom, i udaljavao se nevoljko, kao da ga gurka neka carob
na sila. 

,Ja, ja sam tvoj neprijatelj, Abafil, - saptao je napadac. -
•Ja, a i ostat cu sve dok mi krv tece zilamal Budi proklet, kao i 
svaki tvoj korak, bijednicel« Zadnje rijeci izgovorio je kao da se 
davi i bolno se koprcao na tlu, medu svojim krvlju natopljenim 
prijateljima. 
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MIKOLINA KUCA 
( )1)r)jl -: i. ·:! 1-.r·, . !./! !1 _; i ( 11-;l:'i 

!rna lica koja na sebi nose nacionalni biljeg te prikazuju 
sve obiteljske crte toliko prepoznatljive za veCinu cijele nacije. 
Ako zelis vidjeti Engleza, kaze Utasi, pogledaj Mastesa Blooma. 
Dugacko lice, razrogacene svijetle oci, podbuhli podocnjaci, 
crvenkasta kosa, ogroman nos i sanjarska rastresenost kara
kteriziraju njegovo cijelo bice, a lice se ozari ako ga nesto zanima. 
U njemu u trenutku mazes prepoznati Engleza. IIi pogledaj 
Don Velasca Hermosa, ako zelis upoznati gordoga Spanjolca 
Kastiljanca, pogledaj njegovo smede okruglo lice, tamne velike 
oCi! Ravan, prije kratak nego dugacak nos s tupim vrhom, bujne 
usnice, ponosan hod, odmjereni pokreti, kocoperenje koje zraci 
iz cijeloga njegova biCa - u njemu ces odmah vidjeti Spanjoica. 

Tako ima pojedinih obitelji, pojedinih kuca koje kada upo
znamo, mozemo steci opcu predodzbu o domacinstvu odredene 
klase cijeloga naroda. 

Takva ogledna obitelj u Erdelju bila je Mikol ina kuca. Tko 
ju je vidio, mogao je steci opcu predodzbu o domacinstvu, obi
cajima, razonodama svake bogate erdeljske obitelji u vremenu 
u kojem se nasa prica odvija. 

Bilo da je ta zanimljiva obitelj vrijeme provodila na selu iii 
u gradu, uocljivo je bilo ono srcano gostoprimstvo i postovanje 
gosta bez razmetanja, onaj ocaravajuci nacin na koji su svi
ma uspjeli pruziti udobnost te njihova sposobnost s kojom bi u 
roku od nekoliko minuta i najnepoznatije strance ucinili doma
Cima, poznatima. Bogat pozlacen namjestaj, vrijedni tepisi, 
teski svileni tapecirung. Srebro se u najvecem obilju koristilo 
svugdje, cak i za kuhinjsko posude i konjske potkove. !mali su 
bezbroj sluzincadi, odjevene u jarke boje prema tadasnjoj modi, 
nekoliko ogromnih konjusara, paza, pisara, casnika, upravite
lja, kljucara. Nalazio se tu i jedan castan dvorski dusobriznik 
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vesela pogleda, a na kraju i dvorska luda, kao potreban dio 
tadasnjega impozantnijeg domacinstva. 

Preko ljeta prozori i vrata biii bi otvoreni. Nosila bi se Iaga
na odjeca, uglavnom od sviie iii rase, konj bi rzao na dvoristu. 
Tu je bilo i mnostvo pasa, a i jedan kratkonogi covjek koji je s 
dugackim rogom u ruci brinuo za pse i koji je zijevao u sjeni 
tamnih vrata. 

Zimi je tu gorjela topla vatra u otvorenim peCima iii u zid 
udubljenim kaminima. Nosila su se elegantna, siroka odijela s 
finim krznom. U jednoj sirokoj sobi koja je bila djevojacka soba 
oko otvorenoga kamina okupljale bi se zene koje bi plele i dosa
du dugih zimskih noci ubijale veseiim brbljanjem i pricama, a 
medu njima bi se ponekad pojaviia i toiiko poznata, dozivotno 
iijepa, vremesna domacica iii njezina nasmijesena ruzica, nje
zina kcerka pitoma kao golub. A u svim tim dragim domacim 
scenama odrazavalo se iijepo medusobno razumijevanje, bri
zljiv red, madarska familijarnost. Lovca koji bi iz dvorista usao 
zaledenih bijeiih brkova iii gospodara kuce koji bi se s jaha
nja vratio prljav, umoran, a kojega se toiiko voljelo, ocekivalo i 
postovalo, docekalo bi bezbroj nasmijanih iica. 

Nije bilo u Erdelju posjecivanijega, voljenijega, cjenjenijeg 
domacinstva u to doba od Mikoiine kuce koja je biia zacara
na onim dragim duhom prihvacanja koja ga je karakterizirala, 
tako da bi je svi smatraii svojom. Blaga domacica voljela je ako 
bi svoje ukrase mogla obogatiti nekim lijepim djelom iii lijepom 
stvari. Usrecio bi je pogled na okrutnoga lovca koji bi na vje
salicu ispred kuhinje objesio srnu iii ako bi sa starim Nikolom 
Mikolom, cije je lice sa stalnim zdravim, veseiim, lagodnim izra
zom naprosto godilo oku, mogao izmijeniti buzdovan iii koplje. 

Nikola Mikola bio je covjek od svojih pedeset sest godi
na, srednjega rasta, u punini svoje snage, koji je svoju napola 
sijedu, prilicno prorijedenu kosu obicno prekrivao svilenim 
kalpakom bogato okieenim gajtanima, koji bi skinuo samo za 
vrijeme molitve prije i poslije jela te u crkvi. !mao je okruglo, 
crno, zdravo lice vesela izraza, u plavim ocima odrazavala se 
ljubaznost, a njegov lijepi kukasti nos, zdravi zubi i usnice te 
uglavnom nenaborano celo izazivali bi ugodan osjecaj koji toli
ko godi covjeku. 

Medutim, kao i svugdje, tako bi se i u Mikolinoj kuci 
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ponekad pojavili oblaci koji bi zasjenili nebo tisine kuce i fami
lijarnih veselja. Margitin suprug, Balint Gyulafi, preminuo je 
cetiri godine prije pocetka nase price. Uskoro je za njim posla 
i supruga Nikole Mikole, Maria Ahafi, jedna od najljepsih i 
najproduhovljenijih zena Erdelja. Njihovaje smrt zavila u duho
ku zalost ne samo cijelu ohitelj nego cijelo domaCinstvo. Ti se 
!judi nisu veselili kao drugi. Bilo je nesto zajednickoga i pose
hnog u toj zajednickoj tuzi u kojoj je sudjelovao i zadnji sluga. 
Prvu je hoi kasnije pratila zamisljena ozhiljnost, a napokon ju je 
vrijeme ipak uhlazilo i u Mikolinu ohitelj ponovno je uslo veselje. 

Nikola Mikola imao je jednoga sina i jednu kcer. Sin je u 
vrijeme nase price imao jedva sesnaest godina i ohavljao je ple
menitu sluzhu paza u dvoru Sigismunda Batorija te je gotovo 
uvijek hio u knezevoj hlizini, gdje god hismo se s njime susre
li. Njegova kci, Margita, gospoda Gyulafi (i nju smo vidjeli na 
halkonu Mikoline kuce), lijepa udovica, imala je oko dvadeset 
sedam godina. 

Margita je hila jedna od rijetkih romanticnih hica koja hi 
svugdje, gdje hi se pojavila, oko sehe sirila vilinski sarm i pri
vlacila veliku pozornost. Njezina ljepota i ono dostojanstvo koje 
je zracilo iz nje, originalnost u svakom njezinu pokretu i djelu 
prikazivali su jue kao da je odvojena od svakodnevnoga svije
ta, kao uzor huducim, prosvjecenijim stoljecima. To filtriranje 
iz huducnosti u sadasnjost pokazivalo se u toliko pravilnom 
ohliku da se u njemu zenu negdasnjih stoljeca moglo zamisliti 
okruzenu svjetlom huduCih stoljeca. 

Bilo je nesto u Margiti sto hi i one najsfl1ielije drzalo na 
udaljenosti. Ne ponos, ne hladnoca, ne dostojanstvo njezina 
pogleda, nego onaj sarm koji je iz nje zracio kao carohno nada
hnuce te ju predstavljao nevjerojatno sarmantno. 

A ta produhovljena, prekrasna osoha, cija su sva djela 
hesprijekorna, svaki pokret zivopisan, glas neheski, nije hila 
sretna. Bilo je neceg u njoj, a posehno u mladosti, mogli hismo 
reCi, neceg sto nije ovozemaljsko, sto je prouzroCilo da nju nije u 
potpunosti mogla usreciti zemaljska radost. Jedva je napunila 
sesnaest godina kada se udala. Muz je hio hogat, lijep, mozda 
u nekom smislu cak i dohar covjek, ali hio je lakomislen. Svoju 
suprugu, koju su u njegov zagrljaj doveli zelja i nazori njezina 
oca, niti je razumio, niti je cijenio. !mali su jednoga sina koji 
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se rodio u Gyulafijevoj odsutnosti. Cinilo se kako ana zarka 
privrzenost, ana strastvena ljuhav koju je Margita imala prema 
djetetu, polako Margitu miri sa sudhinom. Ali sina je izguhila 
jos prije muzeve smrti. Dvorski je svecenik jos dosta prije pro
rekao djetetovu smrt, na sto ga je natjerala cudna okolnost. Na 
desnom ramenu malaga Balinta pri rodenju je hio vidljiv mali 
crni kriz, cudan znak, koji je dao razloga i hrojnim glasinama 
te koji je nekoliko tjedana nakon rodenja nestao, a dijete je, 
iako su mu se crte samo malo promijenile, ipak postalo puna 
mrsavije. 

Smrt muza Margitino je lice prekrila nekom snenom ozhi
ljnosti. Ona Gyulafija mazda nikada nije ni voljela. Ali toliko 
hesprijekorno hice cijaje cijela dusa hila prozeta njeznoscu nije 
moglo s nekim zivjeti u taka hliskom odnosu a da ne hi nasto
jalo svom snagom duse pomiriti se s idejom daje njezinu muzu 
privlaci i srce. Lijepa se gospoda, medutim, niti nakon toga 
trostrukog guhitka nije slomila. Iako hi dohar poznavatelj !judi 
zasigurno u njezinu ponasanju prepoznao neku vrstu napre
za'1ia, veCina je u njoj ipak vidjela ozhiljnu, ali hlagu domacicu 
koja sehe ne hi zeljela iskljuciti ni iz cega i koja hi se prema 
svima ponasala srdacno. Mnogi su nastojali pridohiti ljuhav 
hogate, dostojanstvene udovice, ali svome cilju nisu se uspjeli 
ni prihliziti. A to sto ju je ipak toliko izvrsno razlikovalo od 
ostalih zena hila je cinjenica da nju nije mogao mrziti nijedan 
prosac. Svi su smatrali smijesnim ista govoriti protiv Margite iii 
nju kriviti, toliko joj je javnost hila privrzena i naklonjena. 

Te uocljive vrline Margita je mogla zahvaliti s jedne stra
ne majcinu odgoju, a s druge strane urodenoj njeznosti. Smrt 
majke i to sto je rano postala udovicom rano su je ucinili samo
stalnom. Stari Mikola nije hio oslohoden one suzdrzanosti koja 
mu je postala nehoticna naspram Gyulafija. Taka je taj odnos 
prvenstva, koji u ohitelji nasi uocljive privilegije, cak i aka ih 
posjeduje mlada osoha od onih na koje visoscu svoje duse utje
ce, nenamjerno i nesvjesno prakticirala i Margita. 

Pored ta dva djeteta Nikola Mikola imao je jos jednu hlisku 
rodakinju u kuCi, a to je hila Gizela Csaki, djevojka od petna
estak godina koja je, s ohzirom na to da su joj roditelji umrli, 
zivjela kod Mikole kao ujaka i skrhnika. To andeosko dijete s 
velikom su njeznoscu i ljuhavlju prigrlili Mikola i njegova kCi 
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Margita, koja je, otkad je postala udovicom, boravila kod svoga 
oca. 

Dok je gospoda Gyulafi kao kip s lijepim oblinama iz neg
dasnjih vremena, sa svojim pravilnim, lijepim crtama lica i 
lijepim tijelom podsjecala na negdailnja umjetnicka stoljeca, 
Gizela, lijepa, zenstvena, njezna Gizela privlacila je na svoj 
naCin. Kao ruza u cvatu koja prvi put upija u svoju napola 
otvorenu casicu bisere proljetne rose, kao ptica koja se odmara 
nakon prvoga leta iz maticnoga gnijezda, dived se okruzenju 
preko kojeg je slobodno letjela svojim krilima, kao prva trezve
na misao groznicava bolesnika koja ga vraca u zivot i svojim 
najmilijima, takva je carolija, takav vilinski ilarm okruzivao tu 
djevojku. Bilaje osjecajna u najljepilem, najplemenitijem smislu 
rijeci. Njezino srce bilo je kao eolska harfa iz koje zvukovi teku 
i na najblazi dasak vjetra. Ono ilto bi drugima slatkom mukom 
stiskalo grudi, nju bi dizalo u nebeske visine. Tada bi izgleda
la poput andela preko kojeg zraci nebeska slava. Njezini udovi 
kao da su sastavljeni od plemenite kovine. Njezina osjetila kao 
da su u kontaktu sa starim, onosvjetskim duhovima, toliko su 
bila njezna, osjetljiva, nadraziva. Bila je bojazljiva i u slucaju 
vanjske opasnosti lako bi padala u nesvijest. Od nepoznatoga 
svjetla pocela bi se tresti, a ipak bi i najvece muke uspijevala 
sakriti u svojim bijelim grudima. 

Nevina kao andeo, cista kako proljetni leptiric, sa svojih 
petnaest godina bilaje djetinjastija od mnogih osmogodisnjaka. 
To drago stvorenje bilo je toliko Cisto, toliko sveto, da bi sve 
oko sebe pretvorilo u prozirno, plemenito te bi cak i covjeka 
vicnog najgrubljim rijecima u !1iezinoj blizini zanijela ta neobra
njiva carolija koja bi mu branila da u prisutnosti toga nebeskog 
stvorenja izgovori nesto nepristojno, grubo iii necisto, iako je to 
mogao slobodno uciniti. Za nju, toliko cistu, sve je bilo cisto. 

Oliver Abafi, kao jedan od najblizih rodaka Mikoline kuce, 
ponekad bi se pojavio tamo, jail i kad je bio jako mlad, za zivota 
njegova oca. Njegovi prvi dolasci u Mikolinu kucu bili su bez 
ikakva in teresa. On je bio puna mladi od staroga Mikole, puna 
vise divlji, neodgojeniji, da bi produhovljena Margita iii kasnije i 
njezin muz, koji je, inace hirovit i lakomislen, bio jedan od najo
brazovanijih erdeljskih mladica, rado s njime razgovarali. On 
bi u Mikolinoj kuCi obicno glumio tihoga, tuznog Madara koji 
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sjedi na kraju stola s podbuhlim licem s kojeg se lako moglo 
isCitati koliko bi radije lumpao u sovinu gnijezdu iii u drustvu 
poznatih hrtova iii kopova. 

Stari Mikola bio je prvi koji je uocio tada jos zdravoga, 
nervoznog mladica odlucna pogleda te je upozorio i druge na 
njega. Ali uza sve to Abaft nije bio ni draga ni nedraga pojava 
te je ostao jedan od onih !judi vrijednih zaljenja za koje, nakon 
sto odu, i nakon sto prebrojimo sve koji su hili tu, posljednje 
kazemo: •I on je bio ovdje.• 

Medutim, poznavatelj !judi koji bi podario neSto pozorno
sti tom grubom djetetu mogao bi vidjeti koliko pobozno zuri u 
Margitu, koliko se veseli ako mu se ona obrati, s kolikom spre
mnosti i rumenoga lica trCi izvrsiti njezine zapovijedi te da se 
sve to ne dogada zbog odanosti koja proizlazi iz njezne ljubavi, 
nego onoga postovanja koji ucenik ponekad ima prema svome 
uCitelju, koga se naucio bojati, ali koga i cijeni i kome zeli udo
brovoljiti, jer se osjeca pocascenim njegovim odobravanjem. 

Gotovo je nemoguce pomisliti da gospoda Gyulaft ne bi 
primijetila uglavnom nijemo poStovanje Abaftja, koji, iako bi 
se rijetko pojavljivao, prema njoj bi se uvijek ponasao s gorlji
vim postovanjem, cak i u svojoj najmladoj dobi, i unatoc svojoj 
uobicajenoj grubosti. Margita, koja ne bi pravila razlike medu 
ljudima, koja se prema svima ponasala s andeoskom njeznosti 
i dostojanstvenom umilnosti, u odnosu prema Abaftju cinilo se 
da donekle odstupa od svojih nacela. Istina, ni prema njemu 
nije hila toplija, niti se vise priblizila, dapace: mozda je cak bila 
hladnija, nepazljivija. Ali s obzirom na to da ga je ipak uocila, 
ponekad bi ispricavala njegove trenutke kada bi se zaboravio 
i cinio lose stvari, kao sto bi ga ponekad pozvala, prezrenog i 
ni od koga primijecenog, kada su se cak i najblizi rodaci pre
rna njemu odnosili svisoka, da za nju nesto obavi, Abaft je to, 
naravno, smatrao pozitivnijim odnosom, harem u usporedbi s 
onim kako su se ostali ponasali prema njemu. lz toga je jasno 
da se Margita samo u ocima Abaftja ponasala drukCije od uobi
cajenog, a u stvarnosti je uvijek ostala vjerna sebi. 

Nakon oceve smrti Oliver je preuzeo bogato imanje. 
Otpustivsi tada kocnicu koja je dotada sprjecavala njegove 
strasti, tonuo je sve dublje i dublje. Mamurne dane i noCi is
punjavala su buena drustva i grube razonode. Sarno bi lov i 
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jaharlje ponekad zamijenili, kao plemenitija okupacija, ono pre
thodno te bi trenirali u njemu onu prirodnu tvrdoglavu hrabrost 
i ogromnu tjelesnu snagu sto su bili darovi prirode. Rijetko bi 
se on pojavljivao u Mikolinoj kuci, gdje bi ga opterecivali sarka
sticni osmjesi staroga Mikole i tihi, tuzni, prijekorni Margitini 
pogledi. Tako je proslo dulje vremena u prljavim strastima, lo
sem drustvu, divljanju, bez potpuno trezvenih trenutaka, sve 
do trenutka kada smo ga vidjeli na pocetku ove price na cesti 
prema Fejervaru. Od toga trenutka pratili smo tijek i razvoj 
njegovih misli, a zraka toga groma u njegovoj dusi koja ga je 
usmjerila u plemenitijem smjeru ponovno ga je pocela privla
Citi Mikolinoj kuCi. Margita, idol njegovih djecackih godina, od 
koje je strepio i koju je istovremeno obozavao, koja je bila sidro 
njegove adolescentske mladosti, koja ga je prikovala Ijepsem i 
plemenitijem svijetu i koja ga je tjerala da za vrijeme boravka 
u Kluzu bude svakodnevni gost u Mikolinoj kuci, pred rljim je 
ponovno stajala u vilinskom svjetlu sa svojim Cistim moralom. 

Gospoda Gyulafi vrlo je dobro poznavala snagu one meke 
sile kojom je ona Olivera navela na ponizno postovanje te je 
u svojim grudima, vee i prije njegova dolaska u Kluz, slutila 
budenje osjecaja prema mladicu koji je, oslanjajuci se samo na 
snagu vlastitoga duha, vratio samostalnost svojih misli, temelje 
svojih koraka, smjer svoga razmisljanja. Margita je u sebi osje
cala da ona nije bila prazan i nijem promatrac u toj igri. Znala 
je kakav utjecaj ima jedan njezin pogled, smijesak odobrenja, 
stisak ruku. Znala je da njezina rijec izgovorena sa srcem i 
u pravo vrijeme nikada ne moze biti izgubljena. Mozemo li se 
cuditi sto je sve to ucinilo zanimljivim za nju muskarca koji je 
poceo pobudivati in teres javnosti i cije je svako djelo bilo proro
canstvo rljegove velike buducnosti? 

Rijetko se u zeninu srcu rada interes prema muskarcu bez 
one duhovne supstancije koja na lice stavlja crvenilo i izazi
va toplije kucarlje srca. Tako nije samo Margitina dusa nego i 
srce postalo pristrano prema Oliveru. Mozda to sto je Margita 
osjecala nije bila Ijubav, ali zasigurno je bio osjecaj vrlo bli
zak ljubavi. Cesto je u grudima osjecala sumnju. Moze li netko 
postati plemenitim ako je nekoc bio podlo, neplemenito bice? 
Mogu Ii Ijudske grudi izdrzati borbu koja je potrebna da netko, 
takoreCi, izraste u plemenito bice? Ta bi je dvojba na trenutke 
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uCinila ozbiljnom. Ali svojstvenaje zenskom srcu nada kojomje 
privrzena slikama o onome tko je drag za njega. Tako je i Margita 
vjerovala u Abafija. Pocela je vjerovati da ce on pobijediti, da ee 
njegova dusevna snaga pobijediti pokusaje svih podlih strasti. 
Taje vjera uzgajala, uzdizala, celicila onu njeznu samilost koja 
juje privlacila njezinu miljeniku. Ponekad bi neka rijec, pogled, 
duboki uzdah dali naslutiti koliko joj je Abafi zanimljiv. Jedno 
je sigurno: Margita jos nije bila sigurna u vlastite osjeeaje kada 
su neki vee bili sigurni da je ona zaljubljena u Olivera. 

U Abafiju, medutim, nije bilo takvih osjeeaja. Odrastavsi 
od djetinjstva uz Margitu, kao najblizi rodak kuee, u njego
voj ljubavi bilo je necega bratskog, necega sasvim duhovnog. 
On je, kao sto smo vee i ranije imali priliku vidjeti, gospodu 
Gyulafi shvaeao kao nesto uzviseno, kao i ostali posjetitelji 
Mikoline kuee. Vee i ona vrsta poniznosti kojom je postovao 
Margitu iz njegovih je grudi iskljuCila svaku zemaljsku zudnju. 
Iako je cudno, ipak je istinito da on nije mogao vjerovati da bi 
Margita mogla nekoga voljeti u prizemnom smislu te rijeci te je 
smatrao nekom vrstom svetogrda ako bi prema osobi, koju je 
vise postovao kao majku poceo osjeeati uzaludne zelje. Stoga 
je nepromjenjiva suzdrzanost karakterizirala ono postovanje 
kojim se on pokoravao Margiti, u kojem je potpuno zaboravljena 
razlika medu spolovima. 

Najhladnija i najzatvorenija prema Oliveru bila je mala 
Gizela Csaki. Znamo, ona je hila prva koju je Abafi uocio dok 
je jahao ispod balkona Mikoline kuee. Ako bi vesela Judita to 
ponekad iz cistoga zadirkivanja spomenula pred Gizelom, ona 
bi se zacrvenjela do uha, a ponekad bi se i naljutila. Ako bi joj 
se Abafi obratio, cinilo se kao da se stidi te bi to veselo dijete u 
prisutnosti Abafija obicno bilo bez rijeci. Margita je mislila da je 
tu rijec o neodoljivoj averziji i boljeli su je Gizelini osjeeaji prema 
Oliveru. Cesto bi o njemu govorila rijecima pohvale, a Gizela 
bi samo oborila oci i sutjela. Naocigled bi izbjegavala Abafijevo 
drustvo, a ako bi slueajno njezine oci zastale na lijepome mla
diCu, micala bi ih s njega naglo i posramljeno. 

Mnogi su drukcije tumacili to cudno ponasanje adolescen
tne nevine djevojke. Ona je morala znati, cuti u Mikolinoj kuei 
za raniji neuredan zivot Abafija. Vjerojatno je njezna cistoea 
njezine duse osjeeala nelagodu u prisutnosti covjeka kojega 
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je smatrala pokvarenim, iako Gizela nije imala jasnu sliku o 
tome sto je pokvarenost te je od toga mogla zazirati samo kao 
od nepoznate lose stvari. Pocela je vjerovati da je to njezino 
povlacenje rezultat premale Abafijeve pozornosti prema njoj. 
Oliver je, takoreci, ne bini pogledao, smatrao ju je djetetom. U 
njegovu obracanju, sto bi se dogodiio •jednom u tisucu godina•, 
i u njegovu ponasanju bilo je nesto Sto je pokazivalo da se Gizeli 
obraca kao djetetu. 

Nitka od Gizele nije cuo da bi ona hvalila, kudiia iii harem 
spomenula Abafija otkadaje on ponovno poceo cesce dolaziti u 
kucu. Ako bi ponekad veselo razgovarala sa svojim prijateljica
ma iii mladim muskarcima, dovoljno bi biio da se Oliver pojavi, 
Gizela bi odmah zasutjela. 

Jednom ju je Margita upitala zasto mrzi Abafija, koji se, 
koliko god nekoc bio pokvaren, promijenio i danas je jedan od 
najvrjednijih mladica u Erdelju. 

•Ja nikoga ne mrzim• - odgovorila je Gizela oborenih ociju. 
- •A od kakvog bi znacaja bilo za Abafija postovanje djeteta koje 
on ni ne primjecuje?• 

•Ja ne znam razlog• - odgovori Margita - •ali mislim da ces 
ga postovati ako dublje pogledas u njegovo srce. On, u svakom 
slucaju, nije svakidasnji covjek.• 

•Molim te,•- rece Gizela crvenog lica- •draga moja Margita! 
Nemoj ga spominjati. Ja sam jos dijete, nemam toliku sposo
bnost prosudbe da mogu ocijeniti neCije zasluge. A ako me volis, 
nemoj vise govoriti o Abafiju. Obecaj mi to« - rece ona pruzivsi 
lijepe rucice Margiti s andeoskom njeznosti. 

•Ne mogu te shvatiti, Gizela! Ali neka bude, ja ga vise necu 
spominjati. Ali ako dade, budi prijaznija prema njemu. Mogao 
bi uociti tvoju hladnocu i to bi ga moglo zaboljeti!• 

•Moglo bi ga zaboljeti!• - rece Gizela sa sumnjicavim osmi
jehom. - •On to nece ni primijetiti, Margital• - MoleCi je uzdigla 
pogled na gospodu Gyulafi, kao dajoj je cijeli razgovor na teret. 

Margitaje zasutjela te se tiho uvjerila daje Gizelina hladno
ca prema O!iveru neizljeciva iii je posljedica nepoznate okolnosti 
koju joj je njezina njeznost branila dokuciti. 
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Te noci kada su Abafija napali na putu kuci cuo se vrisak s 
balkona Mikoline kuce. Tako mozemo pretpostaviti da je netko 
primijetio Abafijevu borbu, Sto je i bio slucaj. Otkad su krvave 
scene !jude u Kluzu pocele zabrinjavati, strah i jeza imali su 
opasan utjecaj na malu Gizelu. Nije mogla spavati. Ponekad bi 
se stiska u grudima pokusala rijesiti dubokim uzdahom, a cije
lo je njezino bice odrazavalo utucenost. •Kasnije cu leci•- rekla 
bi tada Margiti. - •Mazda cu moCi lakse zaspati.• I to nitko nije 
uocio jer bi Gizela cesto sivala iii plela, sto je u to vrijeme bilo u 
modi i u najvecim kucama, do kasne noCi. 

Ona bi lijepe kolovoske noCi probdjela na balkonu dok kasni 
san ne bi zatvorio njezine kapke. Zasto je ona sjedila ovdje, a ne 
drugdje, sto je tjeralo njezin san, dizalo njezine nevine grudi, 
zasto je bljestavi biser boli tajno i nevidljivo svijetlio na njezi
nim svilenkastim trepavicama? Grudi covjeka svijet su za sebe 
i u njezinim tajnim naborima skrivale bi se tisuce osjecaja u 
bezbroj spojeva. 

I te noCi, kada je Oliver u mjesecevim svjetlom obasjanoj 
noCi tiho koracao preko praznoga trga, Gizela je bila na balko
nu. Na jednom teskom rezbarenom stolu u sobi koja se otvarala 
na terasu umirao je trostruki plamen napola prazne uljanice, 
kao starac koji prozivljava svoje posljednje dane. Ponekad bi 
jace usplamtio, a zatim bi se opet smanjio. 

Tamo je sjedilo lijepo dijete s nevinim zeljama i osjecajima. 
Na lijepom blijedom lieu odrazavale su se mlade crte koje su 
nagovijestale jos ljepsi, potpuno razvijeni buduCi lik. Kapci su 
bili napola spusteni na njezinim lijepim tamnoplavim ocima. 
Tako je bacila pogled na tihu kraljevnu noci koja se, obavije
na svojim plastem od zraka, u srebrnim valovima stapala sa 
zemljom. Da je netko mogao imati uvid u njezine grudi, mogao 
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hi vidjeti horhu koja je prijetila raspuknucem i iznenadio hi se. 
Ali, to nitko nije znaol 

Vidjela je Ahafija kako tiho prolazi te ga je, dignuvsi se 
sa stolice, pratila pogledom. Preko lica joj je presla zamislje
na ozhiljnost i hilo je necega holnog u njezinu pogledu. Njezin 
krik dokaz~e da je vidjela horhu. Da, vidjela je kako je Oliver 
napadnut, kako je mirno posegnuo za svojim macem, kako se 
srusio pred rijim onaj koji je svoj mac podigao na njega. Sve je 
to hila vidjela. Hladni trnci prosli su kroz cijelo njezino tijelo. 
Odjednom je osjecala kako joj se cijelo tijelo napirije, kako joj se 
vene zaled~u. Nakon toga njezinim je tijelom naglo prostrujala 
toplina, zar, neocekivano zamijenivsi led u njezinim venama. 
Cinilo joj se da su joj kapci od olova, koljena su joj klecala te se 
vrisnuvsi srusila na pod halkona. Dok je padala, ramenom je 
dotaknula kut stolice koji je okrznuo njezino hijelo rame koje je 
ohlila njezina mlada krv. 

U Mikolinoj kuci svi su duhoko spavali. Margita, koja se 
proteklih dana vee hila naviknula na to da Gizela kasno ide na 
spavarije, odavno je hila u svom krevetu. Njezina dusa odma
rala se u rukama snova, a snovi su dolazili jedan za drugim, 
prikazujuci iii ponistavajuci najtajnije zelje njezine duse. 

Prosla je ponoc. Nocni cuvar svoju je sahlasnu pjesmu pje
vao uz podrsku tada moderne dugacke truhe. Iz daljine, sve 
udaljenije i udaljenije, jos se cula njegova monotona pjesma, 
pracena sve tisim odjecima njegovih kolega. 

Gizela se pomaknula, otvorivsi svoje neheske oci. Uljanica 
je hila ugasla. Blijedi mjesec davao je ovom nocnom prizoru 
sumnjivu slikovitu rasvjetu. Podigla je glavu i zurila ispred 
sehe. Bilo je nesto ludackoga u tom hladnom, ledenom pogle
du. Napokon se dignula oslarijajuci se na jednu ruku, i tako 
je sjedila nijemo, hez misli, rijeCi, okamerijena pogleda. Fidij 
iii Praksitel tako hi isklesali iz hladnoga mramora ocajavajuce 
zurerije. 

Tako je ona sjedila neko vrijeme. Margita se, medutim, pro
hudila te ju je treptece svjetlo uljanice u njezinoj so hi uvjerilo da 
Gizela jos uvijek nije legla. Razvucene zavjese hijeloga kreveta 
dale su vidjeti teski, zlatom protkani poplun koji je hio napo
la savijen te su ispod rijega virili deheli jastuci. Gdje je Gizela 
tako dugo? - pomisli ona te se preko soha cuo njezin lijepi glas: 
•Gizelal Gizelal • 

l 
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Drugi dan predvecer pred nama se otvara dvorana sre
dnje velicine ciji su zidovi prekriveni tamnocrvenim damastom. 
Jedini visoki prozor dvorane ciji je gornji dio od obojena sta
kla, a donji ukrasen prstenima od kositra, gleda na glavni trg 
Kluza. Nasuprot prozoru koji gleda na ulicu stoje visoka, boga
ta rezbarena vrata, s pozlacenim pragovima. Desno i lijevo od 
tih vrata vidimo dva visoka kreveta s baldahinom. S njega visi 
bijela zavjesa nabrana u velike nabore. Iza njih protezu se dva 
naslonjaca presvucena tkaninom s velikim uzorcima cvijeca, 
jedan nasuprot drugom, a ispred njih nalaze se lijepo izradeni 
stolovi, prepuni zenskih rucnih radova, skara, svile i napola 
zavrsenih vezova. Desno i lijevo od prozora uza zid stoje dva 
bijelo presvucena stola, oba s velikim srebrnim zrcalima koja 
su u gornjem dijelu zaobljena i oslanjaju se na stalke postavlje
ne iza. 

Oko njih nalaze se brojne manje i vece lijepo obradene posu
de i kutijice, napola iii potpuno pozlacene te optocene dragim 
kamenjem. Jedan od glavnih ukrasa tih stolova za uljepsavanje 
veliki su srebrni bokali. Na jednom Mikolin grb, a na drugom 
Csakijev grb. U donjem su dijelu zaobljeni, siroki, a u gornjem 
dijelu uski, tanki. Tu stoji i jedan par teskih nepozlacenih 
svijecnjaka. 

lspred visokoga prozora visi teska crvena zavjesa koja u 
potpunosti prekriva prozor, a sobu osvjetljavaju cetiri uljanice 
koje se nalaze na sredini sobe. 

Zavjese kreveta koji se nalazi lijevo od visokih vrata razvu
cene su. Kod nogu kreveta nalazi se prostran naslonjac, a u 
njemu sjedi Margita Mikola. Oci su joj s najdubljom sucuti pri
kovane uz krevet. Na sebi nosi obicnu, lagano naboranu kucnu 
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haljinu, jednom se rukom oslaf\ia na desni nasion za ruke. U 
krevetu, kao u bijelom oblaku, vidimo malu Gizelu kako lezi. 
Onaj tko je vidio andele Guida, tko se divio Guidovu Amoru, 
moze imati neku predod.Zbu o prizoru koji ovdje vidimo. Lijepa 
djecja glavica zatvorenih ociju s titrajucim smijeskom oko usa
na odmara na jastucima koji je okruzuju kao ograda. Gusti su 
joj pramenovi razdijeljeni te sf\ieznu bjelinu f\iezina cela, zoru 
njezina lica i mramor njezinih grudi okruzuju u bogatim valo
vima. Ruke joj se odmaraju iznad pop! una te privlace oci svojim 
oblinama koje naviru ispod napola zasukanih rukava. Cinilo se 
kako tiho spava. Tada su se otvorila visoka vrata so be kroz koja 
je usao vremesni ozbiljan gospodin siroke sijede brade, odje
ven u dugu naboranu odjecu, koju je uz struk stisnuo obicnim 
remenom. Pod rukom je nosio malu kutiju od cedrovine, rezba
renu i ponegdje ukrasenu biserima. Tiho se priblizio krevetu, a 
usput je kimnuvsi glavom dao do znaf\ia da je shvatio upozore
nje gospode Gyulafi da djevojka spava. 

•Kako je nasa bolesnica?• - upita stari muskarac sapcuci. 
•Cini se da joj je san sada tisi, otkad smo je s balkona doni

jeli onesvijestenu• - odgovori Margita prigusenim glasom. - •U 
zadnje vrijeme nije bila toliko mirna. Ali bilo bi dobro, dragi 
Arone, ako biste provjerili njezin puis. Meni se Cini kako jos 
uvijek ima vrucicu.• 

•Mislim• - odgovori Aron tihim glasom - ·da je to groznica. 
Inace, san je najbolji lijek. Nemojmo je ometati. Vratit cu se za 
nekoliko sati. Ali dotada smatram da bi prethodni lijek trebalo 
zamijeniti novim.• Zatim je iz svoje kutije izvukao bocicu i pru
zio ju Margiti. •Evo,• - rece - •tekucina za ublazavanje vrucice. 
Treba dati ne vise od pet kapi razblazenih u vodi, ali samo 
u mirnijem razdoblju izmedu dvaju valova vrucice.• Margita je 
kimnula glavom u znak odobrenja, a Aron se tiho povukao. 

U to vrijeme, ako je negdje i bilo domaCih lijecnika, najvece 
kuce imale bi vise povjeref\ia u strance koji bi iz inozemstva 
dolazili s brojnim diplomama, medu kojima je bilo dosta Zidova. 
Takav, i s pravom poznat, bio je i Aron, koji je cesto obilazio 
kako kneza kojegje u K6varu spasio od opasne grlobolje, tako i 
brojne erdeljske plemenitaske obitelji. 

Nakon doktorova odlaska Cinilo se da je mirno spavanje, 
koje je Gizela do.Zivljavala s osmijehom na lieu, zamijenilo 
nemirno bacanje izazvano groznicom. Ona bi napola otvorila 
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oCi i podizuCi glavu, mahala bi rukom ispred lica kao da zeli 
rastjerati dim pred oCima. Usnice su joj se potele micati kao da 
govori, ali nije joj se tuo glas. •Oh!• -rete napokon, protresavsi 
se i otvorivsi oti, koje su se naglo ponovno zatvorile. - •Koje je 
to nebesko boraviste! Gledaj, Olivere! Tamo je grm ruza! Koliko 
rascvjetalih ruza! Koja mjesavina boja!• - Ponovno je zasutjela. 
Nakon kratke pauze lice joj je prekrilo najljepse crvenilo, oti 
su joj se opet otvorile i u cijelom se njezinu pogledu odrazavala 
uzvisenost. Bila je nebeska; stvarno nebeska i gotovo zastra
sujuca za neupucene oti, sa svim crtama bolesti koje osim 
tjelesnoga bolesniku poklanjaju i pronicljivost. S njezina neopi
sivo lijepoga lica zratili su radost i veselje. 

•Moj dragi i ljubljeni O!ivere!• - rete ona. - •Odabranite 
moga srca, dodi! Sjedi tu pored mene! Kako da ti zahvalim za 
tvoju ljubav? 0, sreco!• - nastavi gotovo pjevajuci. - •Ti me volis, 
ti si moj! Je li to san? Nije, nije! Je r da nije!• - govorila je pru
zivsi pred sebe dvije ruke kao da stisce netije ruke. •Jesu li to 
tvoje ruke, Olivere? Ruke kojima si pobijedio svoje napadate? I 
kojima svoju Gizelu tako slatko, njezno, vatreno stisces uz svoje 
srce!c( 

Margiti su se odjednom otvorile oti. »Boze!• - rete ona -
•Sada sve razumijem. Ona je zaljubljena!• -rukama prekrivsi 
oCi razmazala je svoje suze. ·Da• - ponovi ona. - •Ona je zalju
bljena! Ono sto, iako priguseno, plamti u mojim grudima, sad 
osjecam cijelu njezinu neoborivu snagu i ja. Jadno dijete! Oh, 
vise je to od groznice! To su znakovi ludila. Boze! Sto mi je uti
niti? Mozda da nekoga pozovem? Je li sada opet tiha?• - nastavi 
razmisljajuci. - •Ne, ne! Zar da najdublju, najskriveniju tajnu 
toga Cistoga andeoskog djeteta ja odam nekome? Ne! To bi bilo 
svetogrde!• 

Gizela se ponovno trgnula iz sna. Lice joj je problijedjelo, 
usnice su se tresle. Bljedilo se prosirilo njezinim rukama, napo
la otvorene oti zurile su, a ruke je zastitnitki stisnula ispred 
sebe. Glasno i oStro je vrisnula. »Oh, Boze, tri protiv jednoga! 
Oh, to je on! Oliver! On i ja! Ta to je jedno te isto.• -Time je ruke 
stisnula uz grudi i ponovno se u nesvjestici srusila na jastuke. 

Nije dugo tako lezala, a nestalo je sivo bljedilo s njezina lica 
te su se nebeski dusi smjeskali oko njezinih usana. Progovorila 
je slabasnim glasom, ali pogledom u kojem je plamtjela vatra 
ljubavi: •Oh, ne! Ne, dobri Olivere!•- rete, dignuvsi ruke kao da 
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.. ae brani. - .Vidis, to se ne smije! Oh, nemoj to zeljeti!• - Ponovno 
je zasutjela, a nakon krace pauze nastavila je .• u pravu si, jedi
nil Ta ti si moj dragi, jedini muz! Oliver kojeg od prvog trenutka 
moje srce zarko ljubi! Da!•- saptalaje sa serafinskim smijeskom 
oko usana. - •Bracni drugovi smiju se poljubiti, zar ne, Oliver? 
IIi i oni grijese ako to cine?• - upita, cedno oborivsi pogled. -
·Oh,• - nastavi plamtecim licem - •ti me obmanjujes, Olivere? 
IIi ne, ja ti vjerujem, dodil• - ponovi rasirenih ruku - •Dodi!• 
Pocela je ljubiti zrak ispred sebe, oci su joj se napola sklopile, 
a njezino blijedo lice postalo je crvenije. Kao da je zacarana 
dosada nepoznatim uzivar-Uem, uhvatio ju je njezan, sladak san 
koji prati slasti uzivanja. •Oh!• - izusti ona tiho. 

Sto je Margita osjecala pri toj njeznoj, ali za nju gorkoj sceni 
koja joj je stisnula srce, tesko je opisati. Valjda je upravo sada 
prvi put postala svjesna da voli Olivera. Mala je Gizela u svojoj 
groznici citala iz dubine njezine duse, a svaka njezina rijec u 
njezinoj andeoskoj CistoCi kao da je govorila Margitinu srcu. 
Ona je bila zena, i mozda ne bi bila dostojna tolikog postova
r-Ua da je bila oslobodena svih slabosti. U grudima je pocela 
osjecati ljubomoru. Ali moralnaje zena, sablaznivsi samu sebe, 
skupila svu dusevnu snagu kako bi se usprotivila tom osjecaju. 
»Ah!• - rece ona bez glasa, u svojoj dusi. - »l ja sam zena, slaba 
zena! I mogla sam povjerovati• - oh koje razocarenje! - •da sam 
oslobodena svih slabosti. Koji je to osjecqj koji me je snasao! 
Ja volim Olivera, ja sam ljubomorna na nju. U mojim grudima 
probud ila se mrznja protiv toga cistog andela, koji je uspio toliku 
ljubav nijemo skriti u svojim nevinim grudima i koji ni sada 
ne govori, samo je r-Uegovo bunilo natjeralo te rijeCi na njegova 
usta! A imam li pravo biti ljubomorna zbog Olivera? Voli li on 
mene? Oh, tasta zeno, nemoj se zavaravati! Nije ljubav osjecaj 
koji ga tebi privlaci, nego njezni, nebeski osjecaj: postovanje, 
nista drugo. Ali ja ga volim, ja ga obozavam!• - nastavi ona u 
suzama. - »Ali ne! Neka nikada nitko ne vidi Margitu slabu, 
ne svijet, ne Abafi, - doda ona mekim, zaljubljenim glasom -
))nitko!~c 

Gizela se, medutim, nemirno bacala po krevetu. U potpuno
sti ju je obuhvatila visoka temperatura. Usnice su joj popucale, 
lice je plamtjelo, oci su zurile napola otvorene, a bijele grudi 
ubrzano su se podizale i spustale. Ponovno se probudila iz gro
znicavoga sna, u strahu je stisnula usnice, a rukama je vrtjela 
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kao da nesto opipava. •Boze!• - rece jedva cujno. - •Koliko je 
duboka ta rana! Budi miran,• - nastavi tihim glasom - •duso, 
Olivere! Sredstvo koje sam stavila na ranu ucinkovito je. Donijet 
ce ti olaksanje. Sarna sam brala ljekovite biljke u brdima, a 
mast je napravljena prema Margitinim uputama. Budi miran!• 
- ponovila je s izrazom suosjecanja na lieu. •Boli li te, dragi? 
Jako? Kao da i sama osjecam. Spusti svoju glavu ovdje na moje 
rame! Maknut cu tvoje guste pramenove s cela. Kako ti je vrelo 
celo!• - rece ona, rukama gladeCi poplun ispred sebe. Ponovno 
je zasutjela i cinilo se da tiho spava. - ·Ti nista ne govoris!•- rece 
tihim glasom, kao da je dosla k sebi. - •Zar me ne prepoznajes, 
dragi? Ja sam, Gizela, tvoja vjerna zena, tvoja mala Gizela koja 
te toliko zarko, toliko neizrecivo volil Gizela, tvoja Gizela koju 
umijes nazvati tolikim dragim imenima! Tko nema druge misli, 
nego samo misli na tebe!• 

Margita je, razmisljajuci, dok su je obuzimali valovi razli
citih osjecaja, slusala lijepu, andeosku bolesnicu. Njezno joj je 
stiskala lijepe rucice i brisala joj celo. •Jadnica!• - rece. - •Tako 
mlada, tako osjecajna, tako strastvena! Gdje to moze dovesti? 
0, da je harem mogu uciniti sretnom, nju i Olivera! Da, to bi i 
mene veselilo, bi!o bi mi drago!« 

U Margiti nije bilo one bolesne sentimentalnosti koja karak
terizira to like gospode. Ona je voljela, nije to mogla vise ni pred 
so born poreci, i u tom je trenutku u svojoj dusi postala potpuno 
svjesna toga. Ali kako su njezini osjecaji bili plemeniti, tako su 
i njezina raspolozenja bila plemenita i dusevna joj snaga nije 
dopustila da je strasti odvedu na los put. 

Duboko u dusi Margitaje osjecala da svaka plemenita dusa 
u zivotu nastoji ispuniti neki cilj, a ako to ne uCini, nije zivjela, 
iii ce joj se zivot izopaciti i biti kao zivotinjsko zivotarenje. Htjela 
je posljednje dane zivota svoga oca okruziti obiteljskim radosti
ma, na svojim bogatim posjedima sve uciniti za dobrobit !judi, 
rjesavati probleme, brisati suze, tajno, od nikoga nevideno; to 
je bio onaj krug lijepih i dobrih stvari i djela koja su skromno 
i tiho pruzala veselje njezinu srcu. Sada, kada se tajna strast 
Gizele pred njom na tako cudan naCin pokazala, dusu su joj 
obuzele ozbiljnije misli. Pocela je razmisljati da ga ona, buduCi 
daje starija od Olivera, mozda ne bi uspjela onako u potpunosti 
usreCiti kako bi to njezino plemenito srce zeljelo. A koliku bi bol 
znacilo vidjeti da netko, koga toliko neizmjerno voli, tu ljubav ne 
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.·. uzvraca, da se njegova ljubav hladi. A mozda to njegovo ponizno 
ponasanje koje je bilo previiie uocljivo da bi moglo ostati neza
p&Zeno, i nije ljubavl - U Margitinim grudima odzvanjale su 
rijeci koje bi joj stalno sugerirale: •On prema tebi osjeca brat sku 
ljubav, tebi ga privlaci prijateljstvo koje se temelji na poiitovanju, 
i ne bi valjalo plamen strasti izmijesati s njeznom toplinom tih 
cuvstaval Tako ce on uvijek osjecati prema meni! Da, a mozda 
i toplije, i ja cu mu biti najistinitija, najintimnija prijateljica.• 
Tako su se izmjer\iivale misli u njezinoj glavi. Svako Margitino 
razmiiiljanje o buducnosti bilo je plemenito, puno duiievne sna
ge, dostojne r\ie same. 

Ona je vidjela, znala da Oliver prema Gizeli niiita ne osjeca, 
dapace, gotovo nine primjecuje to nevino dijete. •Oh,•- rece u 
sebi - •ne bi li bilo bozanstveno, velicanstveno ta dva srca pri
blizitijedno drugome?• Cinilo se kako Margita ponovno duboko 
razmiiilja. •Ali,• - nastavi ona - iito ako Abafi ponovno side s 
puta koji je njegova uzviiiena duiia pred sebe postavila kao ple
meniti cilj i ako se vrati u blato svojih niskih strasti? Gizela, 
to nevino, cisto, nebesko stvorenje naslo bi se pored obicnoga 
covjeka. A za sve te boli i gorka razocarer\ia ja bih morala sebe 
optuziti. Ne, ne! To bi bilo strasno.• 

U Margitinoj plemenitoj dusi poceo se ocrtavati okvir lije
poga, velikog plana. •Da?• - rece, sa suzom u ocima i uz duboki 
uzdah. - ·Gizelu treba dotjerati, da taj plemeniti materijal dode 
do izrazaja, dovestije do savrsenstva i tako utjecati na Oliverovu 
dusu, celiciti njegove dobre odluke, poticati ga na njegovu putu. 
A ako se tako prilagode, ako postanu dostojni jedno drugoga, 
kada primijete, upoznaju jed no drugog i mozda se zavole, treba 
sklopiti njihove ruke i uciniti da zive u nebeskoj ljepoti i sreCi 
koju cu, pobijediviii vlastite strasti, sama stvoritL• - To je bio 
Margitin plan, iako joj se srce lomilo, izazivajuCi sudbinu protiv 
sebe. 

Gizela je ponovno otvorila oci. Margita ju je tiho primila za 
ruku. ·Kako se osjecas, dragi moj andele?• - upita ona. 

·Zedna sam• - rece, razbudivsi se, Gizela. •Oh, ne• - rece 
ona. - •Nemoj mi dati onaj gusti napitak, daj mi vodu, Olivere. 
Kristalno cistu, kao moja ljubav.• 

•Gizela!•- rece Margita ponovno, pruzajucijoj vodu u jednoj 
casi koju je ona pohlepno pila. - •Ne prepoznajes me?• 

•Da, da, da!• - rece ludackom brzinom Gizela. •Kako ne bih! 

-

97



I li1 

Pa ti si kraljica. Ne, ne! Ti si velika silna vila, tvoja je haljina 
od stakla i prekriva tvoje tijelo u lijepim naborima, a oko cela 
nosis zlatne ruzice. Da,• - nastavi zureCi ispred sebe - •preko 
tvoje haljine vidim otkucaje tvoga srca. Oh, koliko je ono cisto!• 

•Oh!• - vikne ona nakon krace pauze, napola se dignuvsi. 
- •Pa to si ti, Margita, dobra Margita.• - I tada ju je svojim sla
basnim rukama snazno zagrlila oko vrata. 

•Prepoznajes li me, draga?• - upita Margita nanovo, sa 
suzama u oCima, milujuCi je i poljubivsi je po usnama. 

•Tebe?• - odgovorilo je dijete strastveno zureci u lijepe crte 
Margite. - ·Ti si dobri andeo! Poznajem li te? Ta svu svoju srecu 
mogu tebi zahvaliti. Ti ga volis kao sto ga i ja volim. IIi ne, o ne! 
Tako nitko ne maze voljeti. Njegova je dusa moja, njegova krv 
tece mojim venama. Nema rijeci kojima bi se moglo izraziti koli
ko me usrecuje jedan njegov pogled. A ti si ga se odrekla, zbog 
mene, jednostavnog djeteta, ti, Margita! Kako da ti zahvalim 
za to? Oh· - nastavi ona sa suzama u ocima. - •Dobro si znala 
da ja ne mogu zivjeti bez njega! Vidjela si nijemu gorcinu moga 
srca, moje besane noci! Sve si to vidjela!• - rece te, umorivsi 
se, ponovno zasuti. Nakon krace stanke nastavila je, stisnuvsi 
ruku gospode Gyulafi uz svoje srce. »Ti si sve znala, a sutjela 
si kao i ja! I djelovala si! Ti si spojila nase ruke, ti si pred nama 
otvorila vrata nebesa!• A oko njezina lica kao da je svijetlila 
aureola. 

Njezina temperatura pocela se smanjivati, uzdasi su posta
li tisi, a plamteca vatra u oCima stopila se u njezan plamen, 
i zaspala je. Margita je sjedila pored nje nijemo razmisljaju
ci. Pred oCima joj se pojavila slika koju je njezina maSta jos 
vise prosarala i svugdje je vidjela sebe kao dobru vilu. I vidjela 
je sebe ozbiljnu i nijemu. Sarno bi se ponekad na njezinu lieu 
pojavila zraka veselja i srece, ali ta zraka nije dolazila s njezina 
neba. •Da• - rece Margita, njezno poljubivsi Gizeiu u celo. -
>Ivoj ce se san ostvariti ako je to moguce! A ja cu zivjeti, ne u 
kuknjavi, ne mrzeCi zivot, iako iskljuceno iz svojih zamisljenih 
nebesa i lisena nade! Zivjet cu i raditi, dok god moje srce bude 
kucalo, dok god dusa zivi, govori u mojim grudima!• - nastavila 
je ona s dubokim uzdahom. 

- Kraj prvoga dijela -

' 
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BILJESKE 

!11 Moli se Citatelj da prezime Abaft ne zamijeni prezimenom 
Apafi. 

(21 Tako su oslovljavali u to doba erdeljske knezove. 
!31 Jedan od najtezih zadaca pjesnikajest tocno oslikati ludi

lo iii groznicavi hir. Oba predmeta, bez psihologije, pretvaraju 
se u djetinjast tekst i, Citajuci ih, obrazovani ce se citatelji dosa
divati. Ali nakon ispravnoga rjesavanja te zadace najteze je isto 
kritizirati. 

Poneki pisci od takvih ludaka traze da svasta govore, pri
caju. Ponekad bolesnik naglo postane pametnim. Covjek bi 
pomislio da mudro zbori, da pisac vee unaprijed nije rekao kako 
je jadnik pomalo caknut. 

I u tom radu dolazi do opisa groznicava hira, a ispricat cu 
vam i koji su me pogledi vodili u njegovu opisu. 

Ono sto trezveni urn u ispravnom tijeku dusevnih i tje
Iesnih poslova uredno Cini iii kaze, groznicava osoba sve to 
pobrka, iskrivi. u tom kaosu djela i govora povrsni citatelj nece 
naci nikakav red, nikakvu korelaciju, vidjet ce samo potpune 
suprotnosti, velike skokove, siroke raspore. A to je vrsta grozni
cavog hira. 

Postoji, medutim, u ludilu iii u groznicavom hiru neki - da 
tako kazem - hiroviti proces. Postoji korelacija medu pojmo
vima. Kao planinski potok koji strmoglavo pada niz litice, u 
svom se padu ponekad rasprsuje u maglu, skriva pod zemljom, 
nestaje pred ocima i ponovno se pojavljuje u izvoru, prosiruje se 
u jezero iii se razduzuje u ogromnu rijeku. Mijenja se, ali se ne 
prekida. A upravo oni skokovi koje bi povrsni promatrac mogao 
smatrati rupama tvore jedinstvo, vezu koja je na prvi pogled 
neprimjetna, ali ipak postoji. 

Svi ti groznicavi hirovi imaju jednu glavu ideju, iii fik
snu ideju, kojoj se uvijek vracaju, oko koje se vrte. Ponekad 
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odjure od nje na beskrajnu udaljenost, cine nevidene skokove, 
ali ponovno se vracaju. 

Zamisli, primjerice, cistocu, pa s time povezuje sve sto je 
Cisto. Ako se bavi Cistim srcem, sjetit ce se kristala, case, vode 
i ostalih s materijalnog aspekta cistih stvari. 

U ludilu, kao i u hirovima, ima i svijetlih trenutaka. Kod 
ludaka su oni dulji: traju satima, ponekad i danima. U hiru, u 
odnosu na kvalitetu bolesti, kraCi su za vrijeme groznica, vru
Cica. Kod potonjih svjetlost samo ponekad na trenutke probija 
mamurluk, osamucenost te trezvenu rijec, pravu misao, odmah 
prati neka druga koja predstavlja ogroman skok. Tamno, samo 
na trenutke jasno sjecanje te asocijacije pojmova i malopri
je spomenute predodzbe igraju glavnu ulogu i u ludilu, a i u 
hirovitosti. 

Bolesnik tjelesna i materijalna svojstva prenosi na dusu i 
obratno, ostvaruje Sto zeli, cemu se nada, cega se boji. A pone
kad ono stvarno, postojece smatra buducim iii necim sto vise 
ne postoji. Ali dok u stvarnom zivotu ne mozemo zamisliti nista 
drugo nego ono sto iskusimo, to jest ono sto utjece na nasa 
osjetila, takozvane nove ideje i izumi samo su novi spojevi, nove 
kombinacije. U nasoj masti mogu stvoriti najhirovitiji oblik 
koji nikada nije postojao, a ni nece postojati; ako, medutim, 
pozorno proucimo pojedina njegova djela, u njima necemo naci 
nista novo. Stoga ludilo, groznicava hirovitost stvara iskrivljene 
spojeve trezvenih ideja. U njegovoj masti pojavljuje se kralj koji 
se spaja s predodzbom velicine opcenito. Nije rijetko da ce mu 
druga rijec biti visoka planina, div, najvece voce iii nesto sli
cno. Oni koji nisu psiholozi u tim surovim suprotnostima vidjet 
ce velike skokove. Ali pazljivi psiholog u kaosu ce naCi tijek. 
Primijenimo to i na ovaj rad. 

Gizela, dijete slabih zivaca, voli Olivera, vidi kako ga tro
jica napadaju. Od straha je obuhvaca groznica. U svome hiru 
ostvaruje svoju zarku zelju, iako djetinjasto, cisto, nevino kao 
sto je ona sam a. Njezina glavna fiksacija jest da je ona Oliverova 
zena. 

Kada prvi put progovori, sebe vidi u vilinskom okruzenju, 
sretnaje sto je s Oliverom, u zbunjenom umu stvara sliku srece, 
dobrote i ljepote. Ali tu nit plete i dalje. Pomisao na ljepotu pred 
njezinim ocima stvara slike jedne od najljepsih vrsta cvijeca, 
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ruze. Vidi ruze u bezbrojnim bojama. 
Ponovno progovori. Ponovno joj je glavna okupacija Oliver, 

on se nalazi pred njezinim ocima. Stavlja ga pored sebe. Ona 
je Oliverova supruga, u masti je s njim, pored njega, iz toga 
zajednistva proizlazi slika u kojoj ga stavlja pored sebe. 

Ali ide i dalje. Oliver sjedi pored nje, a preko mamurluka 
svoga uma probija se ideja da je ono sto je u svom hiru pre
tvorila u stvarnost nekoc bila samo zelja. Ali kada se ta zelja 
pretvorila u stvarnost u njezinu umu, osjecaju veselja i dobrote 
pridruzio se osjecaj zahvalnosti. Ona zahvaljuje Oliveru na nje
govoj ljubavi, •kako da ti zahvalim za tvoju ljubav?• rece ona. 
I tada ponovno nastupa mrak u mozgu: ono sto sada smatra 
stvarnoscu, nekada je bila zelja i tu nastupa sumnja. •To je 
san!• - rece ona. •Ne, nije!• - kaze ispruzivsi ruku kao da sti
sce Oliverove ruke. Ta muska ruka koja se tako slatko uklapa 
u njezinu saku podsjeca je na Oliverovu borbu. •To su tvoje 
ruke• - rece - •kojima si oborio svoje napadace!• - tu se u masti 
ponovno vraca u sadasnjost - kojima toliko njezno grlis svoju 
Gizelu•, rece. Ponovno zasuti i nijemo razvija svoju pricu. Tijek 
se ne prekida, a pred njom stoji ruka, i napadaCi. >~Trojica protiv 
jednog!"- vikne opet, i vraca se svojoj glavnoj ideji. Zajednistvo 
s Oliverom stvara osjecaj jedinstva. Broj tri, broj napadaca 
podsjeca je na broj jed an, broj zajednistva. ·On i ja" - rece on a
•ta to je samo jed no!• 

To nijemo razraduje i dalje: Ona i Oliver su jedno, oni su 
zajedno, sjede jedan pored drugog. Oliver zeli poljubac od svoje 
supruge, u masti. Nevino, andeoski Cisto dijete pak dvoji: ·Oh, 
ne!• - rece.- •To se ne smije.• - lspreplitanje slika podsjeti je da 
se bracni drugovi ljube. Ono sto joj maSta stvori, ona dalje vodi, 
te ljubeci Oliverove usne, govori: •U pravu si.• A onda se pono
vno vraca svojim dvojbama. •IIi i bracni drugovi grijese ako to 
cine?•- pita. ·Time dovodis u zabludu, Oliver!•- kaze i ponovno 
skace u svoje prethodno stanje, ponovno vjeruje i ljubi svoga 
muza u svojoj masti. 

Kasnije je u potpunosti obuhvaca groznica. U umu se 
pojavljuju tamnije slike. Jos uvijek se bavi svojom fiksacijom. 
Dalje plete nit napada na Olivera. Time se povezuje ideja o ozlje
divanju. Ono cega se boji u hirovitoj se masti stvara. Oliver je 
ozlijeden. S ranom se povezuje slika lijecenja, a s njom lijekovi. 
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Tu se pojavljuje slika o njihovu nastanku i sjecanje na Margitine 
upute. Ona stavlja mast na ranu, ona je ubrala ljekovito bilje. 

Olivera vidi u zavojima, kako pati, a s time se povezuje sli
ka sutnje. •Ti sutis•- rece ona. Tu ide dalje, Oliver suti, mozdaje 
ne poznaje, jer hir sve preuvelicava i ide iz krajnosti u krajnost. 
•Ti me ne poznajes? Ja sam Gizela•- rece. 

Gizelina groznica polako se stisava, i u jednom svijetlom 
trenutku otvara oci, osjeca zed, i na Margitin upit trazi vodu. 
Uz sliku vode spaja se slika o CistoCi, a tomu je suprotna gusto
ca. •Ne onaj gusti napitak• - rece. - •Daj mi kristalno cisto• - i 
ponovno fiksacija- ·kao sto je moja ljubav!• 

•Poznajes li me?• -upita Margita. Svijetli trenutakje nestao. 
Margita, odlicna zena, u njezinu sjecanju pred njom stoji u 
magli. Predodzba o njezinoj izvrsnosti, velicini, u Gizelinu se 
umu stapa sa slikom kraljice: •Ti si kraljica.• Ali to nije dovoljno 
i dolazi do jos veceg skoka: ·Ti si vila.• I time se vraca na vodu, 
na Cistocu: a tu se u njezinu umu pojavljuje staklo kao cisti 
prozirni materijal. •lmas staklenu haljinu- - rece. A zatim se 
ponovno pojavljuje velicina, i vrijednost slicna veliCini: na celu 
kraljice, vile, nalazi se kraljica cvijeca, ruza, spajajuCi lijepo s 
dragocjenim - zlatna ruza. 

Kad joj se vrucica ublazi, ponovno dolazi svijetli trenutak. 
Prepoznaje Margitu. 

Urn jos nije u potpunosti Cist, hir je jos donekle tu. Ali pri
sjecanja se Cistije pojavljuju. Sjeti se da Margita voli Olivera. 
Ponovno se pojavljuje fiksacija da je Oliver njezin. Time se stva
ra slika odustajanja Margite od Olivera. Margita se u njezinoj 
masti odrekla Olivera jer je Oliver sada njezin! Zahvaljuje na 
tome Margiti. Jezik zatvorene, tihe, ljubljene djevojke razvezuje 
hir i ona odaje sve tajne svoje duse, ali preko svake rijeci zraCi 
fiksacija da je Oliver - njezin. 
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CETATEA BOLl 

Ako covjek gleda Petrovu crkvu u Rimu, iii Westminstersku 
opatiju u Londonu, divi se djelu ljudske ruke, ljudskoga uma. 
Ogromne nadvratnice koje leze na velikim, a ipak vitkim 
stupovima, iznutra tama koja tjera na poboznost, a izvana 
zadivljujuce dostojanstvo, hrabra uzvisenost, u velicanstvenim 
oblicima gradevine uzdizu dusu te covjek postaje oholijim 
vidjevsi sebe kako zivi dalje u svojem zivotu. Lijepaje umjetnost 
istaknuta, ocaravajuca. Ali sto je i kolika je u usporedbi s njom 
priroda; koja izvanredna, go lema djela izlaze iz njezine radionice! 
Potop, brda koja izbacuju vatru, potresi. Priroda lomi brda, 
puni doline, izdubljuje spilje i sto god einila, i njezina najmanja 
djela velika su u svojoj malenkosti, zbog svojih zadivljujueih 
svojstava. A ona najveca djela, ako ih naoruzano oko promatra 
u najmanjim detaljima, nedostizno su razradena, profinjena. 
Engleski noz gledan kroz povecalo zapravo je samo grubi, 
hrapavi komad zeljeza. ZaJac ose u milijuntnom povecanju 
ravan je kao sedef. 

Moze se reei da je ljepota djela ljudske ruke razocaranje, 
a ljepota prirode je stvarnost. Covjeka njegova djela cine oho
lim, a djela prirode ga posramljuju; samo tako mozemo ocijeniti 
razliku medu njima. 

Na vrhovima brda pluca slobodnije disu i grudi prizeljkuju 
krila, a oci u svojim carobnim zrcalima obuhvacaju cijeli svijet; 
ispod njih siri se okolina te u visini i mali covjek vjeruje za sebe 
daje tako velik! Kao i u ravnini mora, kada se kraljevsko sunce 
dize sa svojom crvenom krunom od rubina, iii kada se medu 
ljubicastim oblacima spusta u svoj vodeni grob, cijelo vrijeme 
bljeskajuei u dugoj svijetloj crti na plesucim valovima zelenoga 
elementa. Grudi se stiscu, kao da su izolirane od nastanjenoga 
kopna, istrgnute iz kruga onih uz koje ih vezu zelje srca s tisucu 
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lanaca i osjecaja: sve njezine rezerve one su same! Kuca koja 
juri valovima zajedno s njima njihova je vlastito djelo. Korijen 
koji upravlja njihovim letom njihov je vlastiti izum. A cilj kojemu 
teze sami su sebi nametnuli. 

Ali, pogledavsi oko sebe u tamnim dubinama spilja, u 
dubokim plucima brda okruzenoga ogromnim okomitim gro
madama stijena i uzezenim zadahom duboke tame, covjeka 
ocarava poseban car. Sude se zbunjenost i vjerska zanesenost 
koje nestaju i vracaju se. U grotlu pakla dusa razmislja o raju 
te se nevidljivim krilima dize iz nastambe vraga visoko k Sogu, 
vjecnome Duhu, koji je sve to stvorio i koji u svojim djelima 
nanovo stvara, priziva, proizvodi samoga sebe, otimajuci dusu 
covjeka i pretvarajuci je u osjetljivu, povlaci k sebi zemaljsko i 
spusta na zemlju nebesko. 

Jedna od najljepsih spilja Erdelja nalazi se nedaleko od vje
trova Velike Vlaske (negdasnje Muntenije), u blizini Volkanskog 
tjesnaca, a danasnje joj je ime Cetatea Soli, sto na madarskome 
znaci utvrda Soli, a svoje ime dobila je po seljaku koji se ondje 
tjednima sam branio protiv Turaka i Tatara. 

Ostro je to i neravno stjenovito brdo, gotovo ogoljeno, 
okruzeno zelenim masama stabala, sigurno u svoj polozaj, s 
pogledom gordo uzdignutim prema nebu. Od velike ceste na 
drugu stranu brda vodi vijugava staza, gdje zjapi crni otvor 
spilje Soli. Nekoliko koraka dublje naglo se siri i dize u visinu, 
prikazujuCi se prolazniku kao ogromna crkva. Na strsecim 
stjenovitim rubovima s dviju strana u visini se proteze prirodna 
galerija, s bezbroj supljina. Na unutarnjemu kraju siroke uvale 
preko kamenja glasno zubori planinska rijeka. Sirina rijeke je 
nekoliko hvati, a dubinaje samo na rijetkim mjestima manja od 
lakta. Ledeno hladna rijeka izdubila si je put u grudima spilje 
sa svojim tamnozelenim valovima te lizuci strme litice i viju
gajuCi uz zalostan zamor desno ispod stijena svojim je koritom 
stvorila put preko brda i spilje, a tamo gdje je nenatkrivena, put 
je okruzen azurom plavoga neba. 

U ono vrijeme kada se nit nase price plete, spilja nam doca
rava zivu sliku. Visoko, zavijeno dimom, u hladovini stijene 
plamti vatra hranjena velikim cjepanicama. Socno se nalaze 
konji koji zvacu zelenu travu bacenu pred njih, rzuci i toptajuci 
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nogama. U blizini vatre na vucjim krznima prostrtim na liscu 
lezi muskarac iznenadujucega pogleda, podbocivsi se na bacvi
cu. Koliko u ovom polozaju mozemo razaznati, zdepastaje tijela 
i ozbiljna, nervozna izraza lica. Na njegovu visokom celu nalazi 
se nekoliko vlasi kose, ostavivsi celavim cijeli gornji dio glave. 
Cini se da je star sezdesetak godina. Donji dio njegove glave 
okruzuje gusta crvena kosa koja u zbijenim kovrcama prianja 
uz njegov vrat. Gornji dio njegova cela ravan je i bijel, kao u 
!judi koji celo obicno drze prekrivenim. U blizini lukova obrva, 
medutim, uoCljiv je simpatican niz bora koji se Cini presjece
nim dvjema dubljim borama koje idu okomito izmedu obrva 
prema gore te ukazuju na plahost. Njegov tanak, visok nos, 
Ciji se vrh naglo zakrivljuje prema dolje, daje neku posebnost 
njegovu pogledu, sto jos vise izrazavaju njegove velike, iznimno 
svijetle plave oci. Njezne usnice njegovih sirokih usana napola 
su otvorene i dopustaju pogled na snjezno bijele zube, sna
zne i zdrave. Lice mu prekrivaju gusta crvena brada i brkovi. 
Jednostavno je odjeven, u otvoreni zeleni kaputic ispod kojega 
viri bijela raskopcana kosulja i istice njegove dlakave osuncane 
grudi. Nosi kozne hlace na kojima je natalozena sva prljavstina 
protekiih godina, a na nogama grube siroke Cizme. 

Nedaleko od muskarca Ciji pogled odaje neku nadmoc nad 
ostalima, oko vatre u zivopisnim skupinama stoje visoki osu
ncani !judi, odjeveni u teske pancirne kosulje ili u snjezno bijele 
kapute od vucjega krzna, prebacene preko ramena, s teskim 
naoruzanjem ili bez njega. Nesto dalje ponegdje na rusevinama 
sjedi nekoliko !judi ozbiljna izraza iica koji zustro masu ruka
ma. Neki sjede iii klece oko kakvoga kamena iii prazne bacve 
okrenute naglavacke, drugi pak uz glasnu raspravu ili smijeh 
kockanjem nastoje odagnati dosadu. Neki !judi odlaze, neki 
dolaze, prolaze pored vatre ili obilaze konje. 

Cijela ta mjesavina iica i oblika odise nekom grubom sna
gom, a oko pojedinih skupina tamnocrveni plamenovi lomace 
sire svoje svjetlo, ocrtavajuei sjene prisutnih na okomitim stije
nama spilje kao ogromna strasila. Scenaje hila doista zivopisna. 

Bacivsi oko na tu zloslutnu saroliku masu, covjek bi pomi
slio da su oni kradljivci iii pak ratnici. 

Posebno su bila uocljiva dva lijepa muskarca, kako zbog 
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bjeline njihovih lica, tako i zbog finoce odjece koju su nosili. 
Nosili su tarnnu dolarnu do iznad koljena, sa sirokirn kopca
rna od kovanoga zlata optotenirn dragirn karnenjern kojirna su 
zakopcali svoje dolarne. Na bokovirna su irn visjele skupe sablje 
i cijeli njihov izgled ukazivao je na to da nisu dugo u ovoj divljoj 
rulji. Stajali su prekrizenih ruku, rnirno, tak i veselo razgova
rajuCi pored vatre i ne rnareCi previse za ostale. 

•Boldizsar!• - rete stariji rnuskarac od svojih cetrdesetak 
godina, okrugla, crvena zdrava lica i nernirnih ruku - •u cije ce 
ruke dospjeti dobra Cseszeliczkijevih?« 

•Tko zna!• - odgovori rnladi ravnodusno, okrenuvsi se pre
rna drugorne tako da je plarnen vatre u potpunosti osvjetljavao 
njegovo lijepo rnlado lice i vatrene plave oti. •Neki nitkovi iz 
Italije, brate Bela! Kao i velik dio L6nyaijeva irnanja.• 

Dva sugovornika bili su Boldizsar Cseszeliczki, plernenit i 
vrlo parnetan rnladic, i Bela L6nyai. Prvi je bio poznat po parne
ti, a drugi po hrabrosti. Njihove je zivote knez, doduse, postedio, 
no oduzeo irn je sva dobra, a L6nyaija je prognao. 

Cseszeliczkija su zbog njegove brzine zvali i Sokolorn, a 
L6nyaija zbog vojne slave Napadatern. U ovoj skupini svi su 
irnali svoje nadirnke. 

Sokol je neko vrijerne sutio. •Eh, brate!« - rete. - •Tko zna 
sto ce buducnost donijeti. Dok irna veselja i snage, takva dva 
rnuskarca rnogu ploviti valovirna zivota!« 

•lstina!• - odgovori Napadac pogladivsi rukorn svoju lijepu 
dugatku bradu. - ·Dok srno sjedili u svorne velikorn bogatstvu, 
prizeljkivali srno borbe i problerne. Sada srno u njirna do grla. 
Neka tuguje tko zeli i urnije, ja necu!• 

•Dugo nerna Munje•- rete rnuskarac kojije sjedio na vutjirn 
krznirna, okrenuvsi se Napadatu. - •Vjerojatno je ubila nekoli
ko Tatara na putu. Sarno dajoj se nista ne dogodi!• 

•Ne brini se za nju, Marko,• - ohrabri ga Napadat - •ta je 
djevojka kao vatra. Vise slici rnuskarcu nego zeni. Prije par 
dana potelo ju je proganjati nekoliko lutajucih Tatara. No, cirn 
je ona uotila njihovu narnjeru, okrenula se. Boga rni dragoga! 
Tatari sigurno ne bi zalili da je otisla i da se nije vratila. Jedan 
je izgubio glavu, a drugije ponio sa soborn nezaboravne oziljke.• 

•Ali i Munja je dobila lijepi udarac drskorn koplja• - rete 
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Sokol prisavsi blize. - ·KoJima smo je dovukli u spilju. I sada se 
vidi trag teskih kotaca u potoku.• 

Onaj tko posjeti Cetateu Boli jos uvijek moze vidjeti taj trag 
kotaca. Mozda odonda onuda nisu prosla nijedna zaprezna 
kola. 

•lstinal• - odgovori Marko. - •Ali se i zaklela dace donijeti 
glavu Tatara koji je onda uspio pobjeci.• 

•Hej• - rece smijuCi se zdepasti muskarac koji je stajao u 
Markovoj blizini, oslanjajuCi se na koplje. - •MoCi ce ga uociti i 
u masi! Doci ce i on na svoje.• 

Izvana se cuo tupi zvuk roga, ustostrucen jekom. Muskarci 
su odmah skocili i primili se svojega oruzja te su krenu
li prema otvoru spilje u koju je ujahao vitez ozbiljna pogleda. 
Jednostavnost njegove odjece, plava dalarna i medvjede krzno 
prebaceno preko ramena pokazivali su da je on jedan od osta
lih prisutnih. Bio je star oko trideset pet godina, pravilna lica, 
ozbiljna, ali znakovita. Temperament je iscrtao rane brazde po 
njegovu visokom celu koje je okruzivala rijetka kosa. 

•Oj, Brigadire!•- viknuo muje voda vrativsi se vatri. •Nisam 
te ocekivao taka rano! Sto ima novoga u Kluzu? Vidim, posteno 
si naganjao jastreba, sav se pjeni.• - Zatim se ponovno izvalio 
na vucja krzna. 

•Dobro sam putovao• - odgovori on silazeCi s konja. -
•Odvedite ga, ali samo tu u spilju. Vani nije cist zrak. Vidio 
sam celave glave kako lutaju gustom sumom, a njihove su oci 
svijetlile prema meni kao oci sove.• 

•Onda mozes reCi da si sretnik· - rece Sokol prisavsi blize -
•sto su te ostavili netaknutog.• 

•Jesu li bili daleko odavde?• - upita Marko mirno. 
•Na oko dva sata hoda• - odgovori Brigadir priblizivsi se 

vatri. - •Sumnjam da nesto planiraju! Nairne, iako su me primi
jetili, nisu izisli iz guste sume, a cak nisu bacili nijedno koplje 
prema meni.• 

•Vjerojatno ih je malo• - rece voda ravnodusno. - »To je 
razlog.• 

•I ja tako mislim, inace bi me barem malo proganjali. Iako 
moga jastreba nijedan ne bi mogao preteCi.• 

·Koliko ih je odavde otislo s Razbijacem, Batinaru?• 
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•Osmorica• - odgovori zdepasti muskarac koji je maloprije 
govorio. 

•U svakom slucaju,• - nastavi Marko- •mi smo spremni. Da 
harem Munja vee jednom stigne!• 

•Za Munju se ne bojim,• - dobaci Batinar - •prevarit ee ih i 
stotinu!• 

•Sjedi ovdje, Brigadiru!• - rece Marko novopridoslome. - >fu 
pored vatre, a i vi dodite blizel Evo cuture! Znam da si zedan, 
divlji vrbovateljul Pij i govoril• 

Brigadir je posteno potegnuo iz cuture i prilegao, ispruzivsi 
svoje nervozne ruke i noge po vucjem krznu. 

Cijelo se drustvo okupilo oko vatre i svi su pozorno uprli oci 
u Brigadira. 

•Znate li•- zapocne on- •kojaje najnovija vijest? U Devi sam 
cuo da su Laszla Szalanczija u vlastitu dvorcu, u Branyicski, 
knezevi !judi iskasapili.• 

•Otkada se brak s 1\.trcima raspada, knez slabo razmislja o 
pametnom poslaniku. 11l A knez?• - upita Marko. 

•On se priprema• - odgovori Brigadir. - •Govori se da je mir 
s 1\.trcima stvar proslosti.« 

•Onda eemo se okupiti• - vikne Marko. - ·Znao sam ja 
to unaprijed, Cim sam cuo vijest o pogubljenju Boldizsara i 
Kovas6czija u Szamosujvaru te o pogubljenju Ferenca Kendija i 
Janosa Bornemisze u Gyaluu.• 

•Ne nosim dobre vijesti ni varna, Sokole i Napadacu!• 
•Ta koju losu vijest mozes donijeti?• - rece Napadac smijud 

se. - •Dok mi sablja visi o boku i srce ne iskoCi iz svog mjesta, 
nema problema!• 

•Dok ima vina i lijepih zena,• - nastavi Sokol - •zbog cega 
bismo se brinuli? Mi smo ionako vee sve prosli!• 

•Vase je blago knez razdijelio, a ti si, Napadacu, prognan u 
Madarsku!• 

»Blizu sam pa mogu vee danas krenuti• - odgovori Napadac, 
okrenuvsi se prema Marku s upitnim pogledom. 

•Na dobrom si mjestu tu gdje jesi< - umiri ga Marko, s 
izrazom samouvjerenosti na lieu koji je bio samo njemu svo
jstven. - •Ja sam kralj granica• - nastavi Marko Deli, ustavsi 
i bacivsi gordi pogled oko sebe. - •Ako Sigismund ne zeli nista 
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lose za sebe, nece se kai':iti sa mnom! Evo, Sokole! Ovo je ovih 
dana doneseno od Gas para Kornisa ... - Pruzio je Sokolu jedan 
smotuljak. 

Sokol je, sagnuvsi se blize vatri, brzo proi':itao pismo. •Hm," 
- rei':e - •knez se na vrijeme nastoji pobrinuti za sebe. Vee 
se rukovao s vojvodama Mihovilom i Razvanom, a sada daje 
obecanja i divu krajina. No,• - nastavi on veselo - •moja lijepa 
imanja, blago, novae, sve je izgubljeno! Oduzeo ih je knez. On 
zna zasto. Ali ipak• - rei':e on izvukavsi sablju i baeivsi vatreni 
pogled oko sebe - •zivio Erdelj! Zivio rod Stjepana Batorija! Ja 
sam za Erdelj sve dok mi sree kuea i dok mogu dignuti svoju 
sablju. Oni koji osjecaju kao i ja neka izvuku svoje sablje!• 

Sablje su glasnim zveketom izvucene iz mnogih koriea i 
zidovi spilje odjekivali su: ·Zivio Erdelj!• 

Marko je ozbiljno pogledao oko sebe. •Zivio Erdelj!« - pono
vi on mirnim glasom. - •Ali nemojmo nagliti! Turci su mocni! 
Trebali bismo ga jos dugo drzati u dvojbi kojoj cemo se strani 
prikloniti. A o tome cu ionako - nastavi on gordo - ja odlui':iti!• 

•Podsjecam te«- rece Napadai':- ma tvoje obecanje: ja nika-
da necu potegnuti sablju protiv Erdelja!" 

•Ni ja, ni ja!« - viknu Sokol i Batinar istovremeno. 
•Ni mil« - culo se jos nekoliko glasova u sirokoj spilji. 
»Ja sam tvoj najstariji supatnik i ratni drug, Marko!«- vikne 

Brigadir. - »Nemam nikoga na ovome svijetu. Moj dom je tvoja 
vojska, a moj svijet su problemi i borba! Ja cu te pratiti kamo 
god zelis ... 

·Znam« - odgovori Marko ozbiljno - »sto te veze uz mene, 
stari kopljaru! Koliko i do kada mogu rai':unati na tebe« - rece 
s ironicnim osmijehom oko usana. - »A vi, galamdzije! Znate 
da od vas trazim samo ono na sto ste se obvezali. Takav je moj 
obicaj! A sada neka bude tisina« - rei':e on dubokim glasom i kao 
nakon udara groma, odjednom nastane nijema tisina. 

Ponovno su svi sjeli oko vatre. 
•Koje jos vijesti nosis, Brigadiru? .. - upita Marko. 
·Knez se zeni. Kazu da oi':ekuje kcer Karla Stajerskog." 
•Kako?« - upita Marko sa smijeskom na lieu. - »Ta Istvana 

J6siku nedavno je poslao u Italiju sa slii':nim ciljem.« 
·Da,• - odgovori Brigadir - •ali dok se on vrati, lijepu ce 
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Kristiernu dovesti u Kluz. Knez, kako se prica, otisao je pred 
nju prerusen, zajedno s jednim od svojih talijanskih klauna. 
Pripreme su ogromne. Govori se da, koliko god Bogner 121 imao 
plave i zute tkanine, grad je sve kupio. Cak su donijeli tkaninu 
i iz Sebena kako bi presvukli rampe.• 

•A cemu rampe?• - upita Sokol. 
•Za viteske igre na kojima ce sudjelovati uglavnom poljska 

i njemacka gospoda.• 
•Sabljom?• - upita Napadac. - •Poljska ce gospoda onda 

vidjeti svoga Boga.• 
•Dugackim bodnim kopljem, na njemacki nacin!• - odgo

vori Brigadir. - •Na cast njemacke princeze, mazda i bacackim 
kopljem ako dode na red. Ali tada se ne boj za Poljake!• 

•Mrzim njemacki boj ubodnim kopljem• - rece Sokol. - •U 
njemu uglavnom odlucuje tjelesna snaga, a ne hrabrost i vje
stina. Ja volim sablju. Ali ipak bih volio nekoliko njih medu 
gostima oboriti u pijesak. K vragu! Ipak me ljuti sto s toga 
moramo izostati!• 

•Sto mislis,• - upita Napadac okrenuvsi se Sokolu - •hoce li 
se Abafi boriti?• 

•Oh,• - odgovori ovaj - •bez sumnje! A ako hoce, onda ce 
i pobijediti. Ovakva je borba upravo za njega. On ce i dvojicu 
pobijediti odjednom!• 

•Teska da bi mogao sudjelovati•- dobaci Sokol.- •Kladim se 
da ce se i on naCi medu nama.• 

•Ne vjerujem,• - rece Brigadir s mracnim izrazom lica- •on 
i ne pripada ovdje! Njegovo je mjesto medu casama i njeznim 
damama, a ne u krugu ove momcadi! Inace,• - nastavi on 
mrsteci se- •izgleda da ima mocnoga neprijatelja.• Tadaje ispri
cao sve o napadu na Abafija na trznici u Kluzu. 

•Govori se da je Bucella• - rece Marko. - •Njegov je tajni 
prijatelj koji skriva kneza.• 

»Ako je tomu tako,• - veli Batinar - •bilo bi dobro da se na 
vrijeme pobrine za sebe. Cudi me jedino sto ga knez tako tajno 
prati. S drugima se obracunao kratkim postupkom.• 

•Znam ja razlog tomu• - odgovori Brigadir pomalo oklijeva
juCi. - •Koji, medutim, zeli po mogucnosti prikriti. Batori se ne 
zeli sukobiti s Mikolinima. Abaft je bliski rodak kuce! Ali to ga 
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nece spasiti• - nastavi on stisnuvsi usne. 
>Ako jedno vrijeme bude izbjegavao knezevu ljutnju," - pri

mijeti Sokol - >SVe ce biti zaboravljeno. Poznajem ja Sigismunda 
Batorija.• 

Dok su tamni ratnici spilje tako razgovarali, izvana su odje
knula dva pucnja. Ponovno su svi spremno skocili, naviknuti 
na neocekivane dogadaje. 

>To je iii neki Tatar iii Munja!• - rece Marko Deli, bacivsi 
pogled na vitesku masu stisnutu u polukrug. 

>Munja! Kazem ja• - rece dubokim glasom Brigadir, pun 
nemira. - >Munja iii Tatar,• - odgovori Marko mirno - >nitko 
drugi.• 
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U spilju je taj cas ujahao mlad vitez. Pred ocima onih koji 
su bili u spilji pojavio se kao hirovita slika okruzena azurnim 
plavetnilom zraka koji se ulijevao kroz otvor spilje. 

Pastuh je bio vitak i s lakocom je nosio svoj teret. Bio je 
prava erdeljska sorta, a ne jedan od onih zakrzljalih kasnijih 
potomaka dijelom spanjolskih, dijelom meklenburskih, dije
lom arapskih - dakle svih, samo ne erdeljskih konja. Imao je 
mrsavu, ravnu, malenu glavu, rastvorene crvene nosnice, vitak 
dugacak vrat preko kojeg se poput tankoga vela razlijevala griva. 
Kicma mu je bila ravna, noge zilave, ali nervozne i ne premrsa
ve, grudi jake i sigurne. Takav je bio konj viteza, cista sorta sa 
Csika, znatno visa od cetrnaest saka. Jarko zelene i crvene rese 
visjele su s njegove glave i lijepo su pristajale njegovoj zagasito 
jabucastoj boji. Madarsko sedlo s visokim unkasem, prekriveno 
medvjedim krznom, opasavalo je njegov vitak struk. Brze noge 
i vesele zive oci odisale su lakocom i stasitoscu. 

Vitez je nosio kratku dolamu boje visnje iznad koje je blije
stila zicana pancirna kosulja od srebrnaste niti koja se pripijala 
uz njegove pravilne ruke, s rukavom do pola ruke i privezana 
uz struk dugackom tankom maramom od turske tkanine. Imao 
je na sebi turske dimije, a na malim nogama zute sandale. Na 
glavi je nosio mali kalpak od koze zdrjebadi, s nojevim perjem 
koje je sezalo do zadnjega dijela sedla. Ali sada se zbog povje
tarca prouzrocenoga jurnjavom protezalo daleko iza viteza. 

•To je Munja!•- rece cijela skupinajednoglasno, stojeci mir
no s ispruzenim kopljima. 

•Odakle ti, lutajuce djetesce?• - vikne veselo Marko Deli. -
•Lice ti je prekriveno prasinom i znojem.• 

•Ne dolazi Munja praznih ruku!• - vikne Batinar kora
knuvsi prema vitezu i primivsi uzdu konja koji je nagnute glave 
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nekoliko koraka vukao za sobom osobu koja ga je zaustavila. 
Stajao je lijepi mladi vitez plamtecega lica u krugu divljih 

muskaraca ratoborna pogleda. U lijevoj ruci uzda, a u desnoj 
zastrasujuca glava Tatara iz koje je kapala krv. A na sedlu 
ispred njega lezala je lijepo izradena turska sablja. 

•Evo robes vasara•- rece Munja, jer to je bila ona, te zama
hnuvsi glavom bacije u prasinu ispred Marka.- •A evo•- nastavi 
dignuvsi lijepu srebrnastu sablju - •nesto i za mene!• - Sokol 
je preuzeo sablju. Medutim, Munja je lagano skocila s konja, 
pogladivsi ga po vratu. - •Danas sam zadovoljna• - dodvoravala 
mu se, poljubivsi ga u celo. - •Lastavicel Neces se moCi pozaliti 
na krmu.• - Mahnula je Batinaru, koji je konja odveo dublje u 
spilju. 

Munjaje bila vitke grade, vise visoka nego niska, stara oko 
dvadeset dvije godine, iako se u cudnoj muskoj odjeci doima
la mladom od dvadeset. !mala je okruglo, istocnjacki smede i 
zanimljivo lice. Crte su joj odavale veseli nemar, neku gordost, 
zivost. Njezini pokreti i govor bili su posebno ljupki, sto je sre
brnasti glas jos vise naglasio. 

Kada su se muskarci vratili na svoj prethodni polozaj, 
Marko je pruzio ruku svojoj kceri koja se bez nukanja ispru
zila po vucjem krznu pored vatre, skinuvsi sesir is pod kojeg je 
ispala gusta kestenjasta kosa dugacka do gleznja. ·Skinite mi 
sandale!•- reklaje napola zapovjedno, a napola se smjeskajuci. 

Brigadir je odmah prisao blize. 
»Ne ti!• - rece Munja, bacivsi ostar pogled na Brigadira i 

naglo povukavsi nogu. 
Brigadir se uspravio i cijelo njegovo bice odrazavalo je pri

gusenu ljutnju. 
Cinilo se kako se djevojka bori sama sa sobom, usnice sujoj 

se micale kao da zeli nesto reCi. - •Ne!•- rece nakon krace pau
ze, oCiglednim prijezirom prosavsi pogledom po liku Brigadira 
- »Necu te izdati! Ali, nebesa! Cuvaj se, jer te poznajem!• 

Brigadir je nijemo stajao pred njom, njegov je pogled proba
dao Munju. Bilo je u tom pogledu nesto toliko duboko tuznog i 
ujedno ljutitog, sto je ledilo krv u zilama. 

Sokol se u meduvremenu ponizno sagnuo kako bi tanke 
uske nozice oslobodio zutih sandala. 

•Sto vas je spopalo?• - upita Marko, naizmjence gledajuCi 
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Brigadira i Munju. 
»Ona zna!• - rece Brigadir prkosno. 
•Nista!»- odgovori Munja kratko, cijelo vrijeme drzeCi oci na 

Brigadiru. - •A ti, ace!• - nastavi- •Naruci vino! Zedna sam.' 
•Hodi, Veselko!» - zapovjedi on mladicu koji je stajao u bli

zini. - •Pogledaj u spremi ima li jos od onaga crnog. Izbirljivo je 
moje dijete, iako sam ga drzao na kratkim uzdama!• 

•Popela ti se na vrh glave, vodo!• - primijeti mladi plavi 
Veselko, pozurivsi u tamni uzi dio spilje odakle se uskoro vratio 
s drvenim vrcem. Evo,• - rece - •ono sto je ostalo! Bijeloga ima 
dovoljno za sve.• 

•Popij sam ako ti pase!• - rece Munja, potegnuvsi pruzeni 
joj vrc i stavivsi ga pored sebe. 

•lspricaj, gdje si hila!• - pozove je Marko gladeCi je po celu. 
- •Kako si dosla do one glave?• 

•Dosta su me izvrtjeli poganski psi• - odgovori Munja. -
•Na sat vremena udaljenosti odavde primijetila sam tri lutajuca 
Tatara. Cinilo se kako se uzurbano povlace prema brdima. 
Lastavice!• - rekoh ja svome konju. - •Bilo bi dobra presjeCi im 
put. Ali jedan protiv trojice! Hej,, - promislim - »tko je hrabar, 
pobjeduje! Mamuzama sam potakla konja i dok to pricam vee 
sam se nasla oci u oci s trima psima koja su se odmah nabacili 
svojim kopljima na mene. Znate kako Tatari bacaju koplje. Prvo 
masu njime iznad glave, zatim ciljaju i bace. Dok su koplja letje
la, ni mi nismo spavali. Tri su koplja umjesto Munju pogodila 
tlo! Tada je moje koplje pogodilo u prsa jednoga celavca koji se 
odmah srusio na tlo. Ali preostala dvojica jurnula su na mene 
sa svojim sabljama i dugo smo se borili dizuci prasinu oko sebe. 
Odjednom se pojavila skupina ratnika.• 

•Bio je to RazbijaC. - rece Marko sa smijeskom. 
•Da,• - odgovori Munja - •on i njegovo drustvo! Kako su ih 

dva Tatara uocila, pobjegla su. A ja sam skocila s konja. Necu 
tu ostaviti ovu glavu! - rekla sam sebi. U Fehervaru se to placa 
zlatom. Skinuvsi sablju Tatara, odrubila sam mu glavu kako 
sam znala. Taka su i sablja i glava dosle sa mnom. Ta nije li to 
dovoljno od jedne dame? Muskarci!• 

»Boga mi, dovoljno je!• - rece Marko pruzivsi ruku - •i za je
dnog muskarca. Vee smo skupili cijeli kup tatarskih glava. Ima 
ih dvadesetak, je li, Napadacu? Sutra ih saljemo u Fehervar.» 
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•Uskoro cemo imati vise problema!• - rece veselo Sokol. -
>rurci se pripremaju, a ni Erdeljani ne spavaju!• 

•Hej,• - rece Munja - •sto vise, to bolje! Sarno da imamo 
volju i zdravlje, nije li tako, decki! Zivjeli problemi i borba!• 
- viknula je ona veselo dignuvsi drvenu kantu. 

•Zivjeli!• - viknuli su svi. 
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CRNI VITEZ U PONOC 

Ali, vratimo se knezu. Kod veCine Erdeljana Sigismunda 
Batorija su njegova poznata djela, ucinjena uz pretjerano dvou
mljenje, te nemilosrdna uhojstva, pa cak i u vanjskim dvorima, 
ucinili omrazenim. Ali uza sve to ne moze se zanijekati da je 
ime Batori u Erdelju ohavijala neka car, sto se djelomicno moze 
ohjasniti znamenitim razdohljem mudroga vladanja Stjepana 
Batorija, koje je za Erdelj hilo odvec vazno, a s druge strane 
i onim pojedinacnim svojstvima koja nisu manjkala ni kod 
jednog Batorija. To je hio razlog sto hi svatko od njih imao svoje 
podanike koji hi mu hili neopisivo vjerni. 

Koliko je Stjepana Batorija, kneza mudroga uma i punog 
vrlina Erdelj ohozavao, a kasnije i Poljska, toliko se kod Andrije 
divio njegovoj znanosti, iskustvu teje volio svjetlo koje se pokazi
valo u gradnji sakralnih ohjekata u njegovo vrijeme. Boldizsara 
su takoder mnogi voljeli. Lijep, veseo muskarac koji, doduse, 
nije hio lisen lakomislenosti i intriga, hastinio je vrline i duh 
negdasnjih vitezova koji su se mijesali s finom i u to vrijeme 
rijetkom ohrazovanosti. Nije mu hilo premca u Erdelju, a pose
hno je hio ohozavan u krugu mladih gospodica. 

Alii sam Sigismund ponekad hi uspijevao pojedince zaduzi
ti te je raspolagao ne samo osohnom hrahrosti ohicnih vitezova, 
kojaje toliko uohicajena u svakodnevnu vojnickom zivotu, nego 
i nekom superiornosti vode koja je kod njega ponekad hila cak 
iznenadujuca, kako to dokazuju i njegovi ratovi vodeni protiv 
Turaka koji su neko vrijeme hili uspjesni. 

To ohjasnjava zasto je veliki dio Erdeljana koji je jos uvi
jek hio privrzen imenu Batori hio sklon nemilosrdna djela 
Sigismunda Batorija ako ne skroz oprostiti, onda harem opra
vdavati te pripisati to njegovoj mladosti iii losim savjetnicima 
koji su, poznajuCi njegovu pokolehljivost u razmisljanju, to i 
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okrenuli u svoju korist te su tako ponekad podle osvete svo
jih strasti iii zed za osvetom uspjeli taziti na stetu nemarnoga 
kneza. 

Postojali su uocljivi znakovi te osobne mrznje u onim bro
jnim progonima kojima su mnogi bili izlozeni a da nisu znali 
razlog zasto ih se progoni. 

Veci dio Kluzana napad na Abafija pripisao je tajnoj mrznji 
kneza Cijije Jijecnik od povjerenja, Bucella, osobno mrzio Abafija 
zbog jedne njegove nepromisljene izjave. Abaft ga je nekoc 
nazvao otrovom drzave, a to ozbiljni Talijan, vican korzikanskoj 
vendeti, cinilo se, nije zelio zaboraviti. 

Jos je vjerojatnijim postalo to vjerovanje zbog toga sto, 
nakon sto je knez Bucellu poslao u Poljsku, Abafi vise nije bio 
izlozen problemima bilo koje vrste. 

Drugi su pak sumnjali da taj Bucellin atentat nije bio naru
cen od kneza, ali vjerovali su da bi se Batori tomu vise veselio 
nego sto bi se ljutio, s obzirom na to da je bio !jut na Abafija, 
ciji mu je hrabri govor u saboru i u nastupu protiv kneza bio 
neugodan. 

Onaj tko je poznavao Sigismunda Batorija uopce se ne bi 
cudio sto su progoni Abafija odjednom prestali, cak ni da ih je 
izravno naredio knez. Uobicajeno je bilo sutra vidjeti u milosti 
Sigismunda Batorija one koje je danas mrzio, i obratno. Sva 
djela toga hirovitog vladara nosila su na sebi pecat kolebljivosti 
te je nestalnost njegove milosti, kao i mrznje, bila poslovicna u 
Erdelju. Uostalom, Mikolina kuca bila je jedna od onih koje je 
knez najcesce posjecivao, a uzvisena Margitina dusa i njega je 
ocarala. Ona je kneza nehotice privlacila, a ipak ga je uspjela 
drzati na pristojnoj udaljenosti. Ali cak i uz to sto se Cinilo da je 
Abafija, kao bliskog rodaka Mikoline kuce, postedio, nije rado 
govorio o njemu i smatrao ga je nemirnim, iako ne i opasnim 
covjekom. 

Bilo je mnogih koji su sumnjali u to iii nesto slicno. Drugi 
su pak vjerovali da napad na Olivera ima drugi razlog. Nairne, 
da je on bio protiv kneza iii da ga se ovaj bojao, zasigurno bi 
se i prema njemu ponasao kao i prema drugima koje je sma
trao opasnima iii bi nasao nacin da ga se neprimjetno rijesi. 
lsto se tako cinilo nevjerojatnim da bi ga Bucella dao smaknu
ti uz pomoc napadaca, a mogao je s malo napora nagovoriti 
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kneza na otvoreno nasilje protiv njega. Ali cak i ako je jedan 
od Abafijevih, koji su bili poslovicno vjerni obitelji Batori, ustao 
protiv volje kneza, i njega je to ljutilo, cijeli nastup Olivera bio je 
nov i Batori je mislio uciniti vise od dovoljnoga ne bi li ga osra
motio, sto je i uspio. Stoga je nad Abafijevim odnosima lebdjela 
nekakva tajna. 

Kneza se ocekivalo svaki dan. Za Kluzane je bio znamenit 
dan kadaje Batori dosao s lijepom andeoskom suprugom. Vijest 
o njoj je stigla prije njezina dolaska i viteski Erdeljani zeljeli su 
je primiti dostojanstveno, kako im to i dolikuje. Knez, nakon sto 
ju je prerusen vidio, pricekao ju je u Szaszsebesu, kamo se brzo 
vratio, pretekavsi Kristiernu. 

Ako se danas negdje odrzava nacionalni praznik iii neka 
druga prigoda koju mnogi zele iskoristiti za veselje na mnoge 
naCine, ne treba puno razmisljati kako ispuniti njihovu zelju. 
Izvrsni glumci, poznati pjevaci, vitezovi, umjetnici koji plesu na 
tlu i na uzetu, velike viteske vjezbe i smotre, ispunjavali bi dane 
i tjedne. Iako su svi ti spektakli bili liseni one iskonske snage, 
njihova zivlja iii stalozenija njeznost na covjeka bi utjecala na 
drukciji, blazi i mozda sarmantniji nacin. 

U vrijeme nase price, medutim, ispuniti rupe znamenito
ga dana ugodnim provodenjem vremena predstavljalo je tesku 
zadacu, posebno u dalekom Erdelju, odakle su ucestali nemiri 
daleko odagnali blage uzitke umjetnosti. 

Ponekad bi se pojavili neki glumci i zabavljaci koji bi nei
spravnim i ne pretjerano dolicnim djelima razveseljavali publiku 
te bi svoj avanturisticki zivot prozivljavali putujuci s jednog 
kraja drzave na drugi. Njih bi podupirala neka bogatija gospo
da iii bi ih uz veliki trosak na kratko vrijeme naruCio knezev 
dvor. Ponekad bi poznati snagator iii strijelac, iii bacac koplja, 
pokazao svoju vjestinu, iii bi ciganski glazbenici razagnali 
dosadu dugih zimskih noci. Ali ponekad, u veCim prigodama, 
kao pojedini slucajevi za koje se culo diljem drzave, dogodile bi 
se i viteske i pjesacke igre, na konju dugim ubodnim kopljem, 
u duhu njemackih turnira, iii sabljom, podsjecajuCi na madar
sku tradiciju lake konjicke borbe. Nekad i bacackim kopljem na 
turski nacin, Sto bi pokazalo kako vitezovu sposobnost gada
nja, tako i njegovu prisebnost. Veceri bi bile ispunjene brojnim 
plesnim zabavama. Sve to, te neka svecana pratnja, svadba i 
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jos neke druge prigode znacile su mogucnost razonode u kojoj 
se pokazao erdeljski luksuz koji je u to vrijeme u znatno vecoj 
mjeri nosio istocnjacke crte. 

Ali prije nego sto knez stigne, bit ce zanimljivo baciti pogled 
na Mikolinu kucu i na Abafija. 

Mala Gizela, iako ne lako, ipak se za nekoliko tjedana opora
vila od bolesti koja je zapravo bila posljedica jedino neocekivana 
straha. Margita ju je danonocno njegovala Silo je necega uzvi
senog u onoj detaljnoj brizi za Gizelu, kojoj je uglavnom mogla 
zahvaliti oporavak od bolesti cije su pojedine faze bile prilicno 
zloslutne. Marljivost koja se odrazavala u svakom Margitinu 
djelu nije bila sestrinska, prijateljska, nego majcinska te je nje
zino lice odisalo nebeskom ljepotom unutarnje nagrade kada 
je vidjela uspjeh svoje briznosti. Prirodna njeznost gospode 
Gyulafi branila joj je da Gizeli na bilo koji nacin da naslutiti 
da je upoznata s njezinom tajnom. Udvostrucila je svoje prija
teljstvo prema njoj, u kojoj su se od ozdravljenja dogodile velike 
promjene. Vrucica je protegnula njezine udove. Nakon sto je 
ponovno ustala iz kreveta, iako je bila slaba i blijeda, cinila 
se skroz razvijenom. A nakon sto je zdravlje polako ponovno 
popunilo njezino lijepo tijelo, kada su ruze groznice nestale s 
njezina milog lica, ona je bila najljepsa djevojka u Erdelju. Ali 
ona veselost koja bi je cinila toliko privlacnom, ona djetinjasta 
drazesnost koja u svakoj sitnici pronalazi neko veselje i koju sve 
tako brzo podigne i razveseli, nestale su. To andeosko stvorenje 
ostalo je pitomo i njezno, ali oko njezina lika lebdjelo je ozbi
ljno sanjarenje i sjetna rastresenost. Ona nije ni posumnjala da 
Margita sve zna. Vjerovala je da je njezina tajna dobro skrivena 
u najdubljim kutovima njezina srca. Ona je bila nesretna jer je 
voljela bez nade i izgleda. Vjerovala je kako je gospoda Gyulafi 
zaljubljena u Olivera, stoga je tajila svoju zaljubljenost jer je 
Margitu obozavala i postovala. Ona se Cinila mirnom. 

Margita je bila preplemenita da ne bi bila zadivljena 
Gizelinom dusevnom snagom i da ne bi osjetila i cijenila zrtvu 
koju je ovaj andeo namjeravao donijeti za nju. Ona je sve to 
vidjela, znala i njezina se dusa u divljenju stopila s Gizelinom. 

•Ona, adolescentna djevojka, treba li je zasjeniti svojom 
dusevnom snagom? Da ona stavi cijelu dugu srecu zivota u 
razvoju punog nade na vagu i usporedi sa Margitinom zrtvom 

,. 
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kojaje po svim aspektima manja?•- pitala bi se gospoda Gyulafi. 
Jer, iako je ona svom snagom svoje duse voljela Abafija, sto vise 
nije mogla zanijekati ni pred samom sobom, nije vjerovala da 
bi izmedu nje i Olivera brak, ako bi do njega i doslo, mogao biti 
sretan. Ona je dosta starija od Abafija te je blaga skromnost 
njezine duse branila da svoju sudbinu stopi sa sudbinom mla
dica. To je mozda upravo ovisilo samo o njezinoj volji jer je toliko 
bila duboka privrzenost Olivera toj plemenitoj gospodi, iako sa 
sigurnoscu mozemo tvrditi da je ipak bila sasvim drukcija od 
ljubavi. I tako je Margita odluCila polako Gizelin urn sprijateljiti 
s mislju dane postoji metalni zid izmedu bajnoga djeteta ijuna
ka njezinih snova te da Margita nema planova za buducnost Sto 
se njega tice. 

Cesto, ali uvijek na najblazi moguci naCin, razgovarala bi 
s Gizelom o Abafiju. Govorila bi koliko ga postuje, ali ujedno bi 
uspjela svome govoru dati obrat iz kojeg bi Gizela mogla nasluti
ti da se lijepa udovica nikada vise nece udati. A ako bi u takvim 
slucajevima preko svih osjetila blagoga djeteta prostrujala 
nebeska zraka nade sa svojom prolaznosti, bjelinu njezina lica 
obasjala bi vedrina srece. Tko bi se tomu mogao cuditi? Gizela 
je u toj mjeri znala sakriti nehoticnu uzbudenost srca tako da 
bi ponekad i sama Margita posumnjala u njezine osjecaje. 

Gizela se polako pocela uvjeravati da njezina tetka Abafija 
puno vise poStuje no voli: ali nikako nije mogla zamisliti da 
i Abafi osjeca slicno. Ona bi nemilosrdnim samoodricanjem 
uvjerila sebe da Oliver obozava Margitu. 

Abaft bi cesto posjeCivao gospodu Gyulafi, koja bi mu 
povremeno obratila pozornost i na Gizelu. Nas je junak dijete 
smatrao lijepim i zanimljivim, iako u njegovu srcu nijedna stru
na nije zazvecala glasnije za nju. Medutim, ucestalo susretaf1ie 
i veca Abafijeva pozornost prema njoj poceli su ih priblizavati 
jedno drugome. Razgovarali bi cesce, pa ponekad i o ozbiljni
jim stvarima. U Gizelinu ponasanju bilo je neceg toliko punog 
dobrote, necega mirnog, blagog, daje Abafi rado poceo provoditi 
vrijeme s njom i pokazivati neko zanimanje za nju. Ali dragi bi 
se citatelj prevario ako bi u tom priblizavanju makar i iz dale
ka slutio prve zrake buduce ljubavi. Oduvijek je bila iznimno 
uocljiva razlika izmedu zivoga, vrelog spajanja kojim ljubavnici 
traze jedno drugo i koje i u svojoj tisini toliko govori i usrecuje, 
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te onaga hlagog, ljuhaznog ponasanja koje hi Ahafi pokazivao 
prema Gizeli i zhog kojeg je on hio ne poklonikom, nego samo 
ugodnim i veselim sugovornikom. 

Tako su prolazili tjedni i mjeseci. Oliver je veliki dio toga 
vremena provodio na selu zauzet svojim imanjem, lijepim kanji
rna i velikim lovovima. Najcesce hi ga posjeCivao Farkas Betlen, 
a njihova prijateljstvo iz dana u dan postajalo je sve tjesnje. 

Ahafija su svi poceli postovati hez pretvaranja, i ne vise 
samo kao lijepog, viteskog muskarca koji hi se svugdje pona
sao fino nego i kao znanstvenika, poznavatelja stranih jezika i 
naCitanog muskarca. Ahafi je, naime, veliki dio svoga vremena 
trosio na stjecanje novih, vaznih saznanja, i to vrlo uspjesno. 

Svakoga tjedna zakljucao hi se na jedan dan. Resetka 
njegova visoka dvorca hila hi spustena. Nitka od uohicajenih 
posjetitelja ne hi tada horavio kod njega, pa cak ni Betlen, koji 
je taj hir svoga prijatelja njezno trpio. Ali kad hi u starom tor
nju dvorca sat udario ponoc te hi zvuk zvona proparao nijemu 
noc, jedan hi se vitez prihlizavao Ahafijevu dvorcu. Njegov konj 
i odjeca hili su jednostavni, crni. Tri puta puhnuo hi u svoj 
kratki rog i pokretni most hi se spustio. Bez ohzira horili se 
ohlaci na ponocnom nehu, derala munja crni tapecirung ohlaka 
iii pak divljala oluja i savijale se ogromne hukve kao trska, crni 
vitez nikada ne hi izostao. Bilo da je lijevala kisa, padao led 
iz svijetlih ohlaka iii urlikali gladni vukovi na hridima, tamni 
bi vitez u ponoc stajao pred vratima, a strazar kule na tro
struki znak raga spustio bi pokretni most. A ako bi ponekad 
neki prolaznik vidio nijemoga viteza kako prolazi i ako bi taj 
cas zaneseni mjesec osvijetlio njegove istocnjacke crte svojom 
slabom svjetlosti, vidjelo bi se njegovo lice, tako veselo, puno 
radosti, tako ozareno. Ali ako bi na njega naisao na povratku iz 
dvorca, u ocima bi mu blistala suza. :Zurne korake na dolasku 
zamijenio bi laganim i tihim na povratku, ne osvrcuCi se za 
so born. 

Taj jednostavni slucaj pruzao je mogucnost za brojne price 
koje su se na ustima praznovjernoga naroda odmah pretvorile 
u legende. 
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I 

DVORANA ZA PLES 

Lijepa se Kristierna u meduvremenu brzo priblii!:avala 
Klui!:u. Cim je stigla u blizinu, odmah je uocila izraz vitesko
ga duha koji i tada, bez obzira na udaljenost ad kulturnijih 
pokrajina Europe, nigdje nije bio vise udomacen nego u Erdelju. 
Madarska iskrena uslui!:nost cinila je ta viteska ponasanja jos 
privlacnijima i!:enskome svijetu. U svakom naselju, na svakom 
prenocistu uvijek su nova i nova iznenadenja ocekivala kne
i!:evsku damu, zbog cijeg su blagog morala i poznate ljepote 
Erdeljani vee predvidali blagotvorne posljedice za sirovog, kole
bljivog i previse hirovitog Sigismunda. Te veceri kad je stigla, 
cijeli je Klui!: bio osvijetljen. U vise redova svijetlile su s prozora 
lucice, a ponegdje se veselje izrai!:avalo slikama obojanimjarkim 
bojama iii pismima u kojima se govorilo o slavnosti dogadaja. 

Sve dvorane i sobe knei!:evoga dvora bile su bogata opre
mljene namjestajem. Oci bi svugdje nailazile na teske svilene 
i barsunaste tkanine. Zlatom protkani tapecirunzi, pozlacene 
stolice, celicna zrcala i turski cilimi bili su vidljivi svugdje, a s 
goblena sa zidova zurili su zmajevi i grifoni u velikom sarenilu. 

I iz erdeljskih nizina okupile su se ovdje imucnije obitelji 
te su se natjecale u tome da kratki kneginjin boravak ucine 
ugodnijim. 

Velika je uzajamno pozdravljanje prethodilo izvrsnoj veceri 
tijekom koje su se erdeljske dame predstavile Kristierni. Medu 
njima je bila i gospoda Gyulafi, lijepa Margita Mikola. Njezino 
je prvo pojavljivanje u Kristierninim ocima izazvalo onaj ugo
dan dojam, u cemu Margita nikada ne bi pogrijesila. Kneginja 
je bila i!:ena srednje visine, lijepa stasa, plemenita, rimskog 
profila. Pramenovi svijetloplave kose bili su joj ravni kao svila, 
a oCi prekrasnog oblika i nebeske boje. Cijelo njezino dri!:anje 
odrai!:avalo je onu mirnu samouvjerenost kojom se ne spusta 
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na razinu drugih, nego njih sa svojom blagom pazljivosti dize 
uz sebe. Sa svima je razgovarala, s muskarcima uglavnom 
latinski, kojim se sluzila iako ne vrlo dobra, ali simpaticno. Sa 
zenama je razgovarala francuski, rabeCi ponekad rijeCi koje je 
u meduvremenu usvojila iz madarskog jezika. 

Zavrsivsi taka primanje iskazanih pocasti, koje se sasto
ji od kratkih pitanja i odgovora, kneginja je razgovarala s 
Margitom Mikola, Gasparom Kornisom, Kereszturijem i drugi
ma. Njezinje lik obasjavalo nesto toliko pitomo i osvajacko daje 
vee pri svom prvom pojavljivanju pridobila srca mnogih, pa cak 
i onih koji su za kneza zeljeli drugu zenu iz Italije. U ono vri
jeme mnogobrojni su Talijani u Sigismundovu dvoru nastojali 
svim umijecem i obrazovanoscu svoje nacije pridobiti naklonost 
kneginje, medutim, uoCijivo je bilo kako se ana s puna vecom 
naklonosti i njeznije ponasala prema Erdeljanima. 

Abafi nije bio prisutan na toj svecanosti. Mnogi su smatrali 
kako se ne usuduje pojaviti pred knezom cije se ljutnje jos sjeca, 
iii se ne zeli izloziti novim napadima i time izazvati pozornost 
na taka svecani dan. 

Margita je odmah uocila njegovu odsutnost te je pitala 
Farkasa Betlena gdje je, a on ni sam nije mogao reci nista drugo 
nego da je prije par dana u jednom lovu vidio prijatelja zivog i 
zdravog. 

Batori se, zeleCi iskoristiti ono vrijeme koje je lijepa 
Kristierna provodila u razgovoru s drugima, priblizio Margiti 
te je veci dio veceri proveo u razgovoru s njom. Moguce je da je 
upravo tu prigodu draga zena iskoristila da umilostivi kneza 
prema Oliveru. Sigurno je, medutim, da je Betlena, kojega je 
Sigismund volio zbog hrabrosti i plemenitoga, jakog duha koji 
ga je cinio toliko zanimljivim, pi tao za njega. 

Betlen je ponovno potvrdio da ga je vidio u lovu . 
.. veseli me .. - rete knez s dobrohotnim osmijehom - »aka 

nasi paladini treniraju svoju snagu i hrabrost. Mazda ce nam 
te vrline uskoro biti potrebnije iz ozbiljnijega razloga nego sto je 
to lov ... 

.. sinovi Erdelja« - odgovori Betlen, uz lijepo musko drzanje 
u kojem su se odrazavali dostojanstvo i otmjenost - •veselit ce 
se aka ih Vase Visocanstvo odvede u borbu, i siguran sam da 
moj prijatelj Abafi nece biti medu posljednjima koji ce se latiti 
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oruzja u korist Batorijeve kuce i Erdelja.• 
•I te kako zelimo• - rece Batori smijud se - •da budete u 

pravu. Vise ga volimo« - nastavi on s podrugljivim osmijehom 
na lieu - •s buzdovanom u ruci nego na govornici gdje mu, cini 
mi se, bas i nije mjesto.• 

Betlen je tiho stajao pred knezom i cinilo se da zeli odgo
voriti, ali ovaj nastavi: •Nadam se da sutra viteski Betlen nece 
pogrijesiti medu rampama. Medu nasim gostima su poznati 
bacaci koplja, tu je mladi Zamojski, a tamo mladic koji razgo
vara s gospodom Kornis, Kazimij Sapija. Bilo bi lijepo oteti im 
lovoriku.• 

.Vase Visocanstvo!• - odgovori Betlen. - •Prijavio sam se za 
bacanje koplja i jedna me je skupina pocastila vodstvom.• 

Batori je u znak odobrenja kimnuo glavom. •Zao mi je• 
- rece s ljutitim izrazom lica - •sto moram izostati s tih pleme
nitih igara. Ne osjecam se bas najbolje i Bucella mi je zabranio 
svako vece kretanje.• Time se, kimnuvsi glavom, knez okrenuo 
Lugosiju, koji je stajao u blizini. 

Pored jednoga od stupova dvorane stajala je lijepa Judita 
Zsombori, u samtenom korzetu i suknji zuckaste boje s bogatim 
srebrnim vezom, a na glavi je nosila djevojacki vijenac okicen 
dragim kamenjem i biserima, zbog kojeg se cinilo da je visa 
nego sto je bila u stvarnosti. Ona je ove veceri izazivala opcu 
pozornost. Pored nje je stajao Janos Banfi, visoki blijedi mladic 
lijepih madarskih crta i velikih smedih ociju. Nosio je dola
mu boje oraha od tada modernoga teskoga svilenog damasta, 
prozetoga zlatnim turskim motivima lisca. Gajtane su nado
punjavale teske pozlacene kopce od kovanoga srebra, bogato 
okicene plavim kamenjem, i njegovaje odjeca bilajedna od onih 
svecanih odjeca koje prelaze s oca na sina i koje u svako doba 
ostaju lijepe. Nosio je na sebi jos hlace ljubicaste boje bez gajta
na i jednostavne zelene cipele. 

Predmet njihova razgovora bila je Kristierna ... C:ini se" -
rece Banfi napola sapcuci - •da draga supruga nasega kneza 
nije toliko sretna kao sto nove supruge obicno bivaju. Cujem 
kako ni sam knez nije toliko obziran niti se trudi kako bi uspio 
u tome da ovo blago stvorenje zaboravi svoju daleku domovinu.« 

•Knezevi• - rece Judita bacivsi suosjecajni pogled na 
Kristiernu - misu muzevi kao ostali !judi. Njih u ruke svojih 
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zena vode tajni interesi, obiteljski odnosi. Moze li se ocekivati 
od Sigismunda, koji leti od cvijeta do cvijeta i kojeg zapali svako 
lijepo zensko oko, da bude primjeran muz?• 

Cinilo se kako se Banfi zamislio. •Margita• - rece on nakon 
kratke pauze - •jos uvijek raspolaze onom moCi kojoj se Batori 
uvijek pokoravao.• 

·Grijesite, Banfi, ako to mislite o Margiti. Nema zene koja 
bi bila manje proracunata od nje. Ona superiornost koja zraci 
iz nje nehoticna je. A i vidljivo je da ona nikada ne trazi kne
za, dapace, i njegovo priblizavanje prihvaca s toliko prirodnom 
ravnodusnosti da je to oslobada svake sumnje. Ona je takva i 
prema drugima.• 

•Ne moze se poreCi• - odgovori Banfi - •da je ona uvijek 
prijazna. Cini se kako cak i sama lijepa kneginja rado provodi 
vrijeme s njom.• 

•Ja•- rece Judita- me proricem bas najbolje dane Kristierni. 
Cijelo njezino bice razlicito je od knezeva. Mislim da se ne moze 
nadati da ce medu njima ikada biti onoga njeznog odnosa, 
uzajamnoga povjerenja i popustljivosti koji su jedini sposobni 
usreciti !jude u braku. Knez ce ostati promjenjiv do kraja i vje
rujem da bi ga jedna od dama kojima dodjeljuje vise pozornosti 
lako mogla otuditi od njegove andeoske gospode." 

•To ce se«- rece Banfi s malim osmijehom na lieu- •dogoditi 
i bez nekoga posebnog uplitanja, ako je istina ono sto se suska.• 

•Sto to?• - upita Judita uperivsi svoj pogled prema njemu. 
•Njezna tajna o kojoj ne govorim rado, a posebno ne pred 

damom• - rece Banfi s tajanstvenim izrazom lica. - •Ali odnos 
medu njima tesko da bi ikada mogao biti dublji od bratskog.• 

»Onda cu vas ja postedjeti da mi kazete• - odgovori naglo 
Judita pocrvenjevsi i gledajuCi u pod.- »Gizelu Csaki ce•- nasta
vi ona zeleci promijeniti temu razgovora - •sutra predstaviti 
gospodi kneginji.• 

,znaci da je potpuno zdrava?• 
»Da, jos je pomalo blijeda, ali je lijepa: lijepa da ljepsa ne 

moze biti! Kneginja zeli nekoliko djevojaka iz uglednih obitelji 
oko sebe. Sumnjam da bi Gizela izbjegla njezin odabir, iako ona 
ne bi rado napustila Mikolinu kucu: u Margiti je tamo nasla 
sestru, prijateljicu i majku ujedno.• 

•A vjerujem da bi i gospoda Gyulafi tesko mogla bez nje, 
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iako ne bi bila potpuno neutjesiva. Abafi je cesto kod Mikolinih, 
a Margita je u njegovim ocima prva medu damama.• 

,J sama sam vjerovala• - primijeti Judita - •da postovanje s 
kojim se Abafi ponasa prema njoj nije bas u potpunosti liseno 
ljubavi. Ali kasnije sam se uvjerila da Abafi ustvari nije podci
njen moci toga njeznog osjecaja prema Margiti.• 

•Ah,•- rece Banfi- •ljubav je Prometej, prerusava se u tisu
cu oblika. Moram priznati kako je uvijek smatram opasnijom 
kada krece lagano i prerusava se u neki drugi oblik, primjeri
ce postovanja iii prijateljstva. Nagla ljubav koja bukne za tren 
cesto se naglo i ugasi.• 

•Prava ljubav,• - rece Judita uzviseno - -nastala ona u tre
nu iii godinama, jedna je i vjecital A ako prestane, nije nikada 
ni bila ljubav!• 

Vise se !judi u tom trenutku priblizavalo zanimljivomu 
paru. Razgovor je bio obican: naizmjence se razgovaralo o kne
ginjinom putovanju, o sutrasnjim viteskim igrama, o dosada 
nepoznatim komadima namjestaja u dvorani. 1U i tamo u kuto
vima govorilo se i o vaznijim interesima i o drzavnim odnosima. 
Iz sporedne dvorane cuo se zvuk orkestra te su mladi polako 
presli u bogato osvijetljenu sporednu dvoranu. 

Mladi Zamojski, rod Batorijeve kuce (naime, supruga nje
gova starijega brata bila je Gizela Batori), prisao je kneginji i 
zamolio je za lagani poljski pies. 

Njegova istocnjacka odjeca stas zanimljivog paladina cinila 
je jos visim. Nosio je kaput od najljepse bijele svilene tkanine, 
dugacak gotovo do gleznja, opasan bogato vezenim pasom s 
gustom sitnom zlatnom dugmadi na plecima. Iznad toga nosio 
je tradicionalni poljski kaput ciji su mu prorezani rukavi visjeli 
iza leda. Nosio je sako od nebesko plavoga barsuna obrubljen 
bijelim krznom. U rukama je drzao lagani kalpak, takoder od 
samta nebeske boje, obrubljen bijelim krznom, ciji je spusteni 
tjemeni dio bio cetvrtasta oblika. 

Kneginja je bila odjevena u svilenu haljinu boje jabuke s 
prekrasnim vezom. Ukrasne kopce zabodene u njezinu kapicu 
bljestale su od dijamanata, a njezin bijeli vrat opasavali su 
brojni nizovi velikih bijelih bisera. 

Taj su prvi par pratili knez i Margita Mikola uz ostale, od 
kojih su uocljivi bili njemacki vitezovi koji su u Kluz stigli u 
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t pratnji kneginje, medu njima i Zotel i Tattenbach, koji su pri

vlacili pozornost prisutnih kao vitezovi poznati po pobjedama u 
brojnim viteskim igrama. 

Tu je bio i Jijecnik Bucella u jednostavnoj crnoj talijanskoj 
odjeci. Scenu su jos sarenijom cinili talijanski slikar Bazili i 
brojni strand. 
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TRENCIVAR 

Va~ski trg Kluza ispred srednjih vrata, koji se danas 
naziva Trencivar, bio je pripremljen za viteske igre. Pocevsi od 
Madarskih vrata, prema tom prostranom trgu vodile su duge i 
siroke aleje borova, a u blizini istih lijevo i desno sirila se brze
bolje posadena suma, sto je bilo iznenadenje kojim su Kluzani 
zeljeli ugoditi svome knezu. Lijepi borovi dovezeni su s obliznjih 
planina i bili su odlozeni na skriveno mjesto. Noc prije viteskih 
igara utaknuti su u zemlju sa zivopisnom raznolikosti, mje
stimice stvarajuci rijetku skupinu stabala a mjestimice gustu 
sumu, iii stojeCi nasamo. Tako je u tom sirokom i prostranom 
prostoru stvoren naocigled prirodni lug nasred kojeg je osta
vljen put koji je vodio do viteskog boriliSta. 

U TrenCivaru nas je docekao prostrani cetverokut ograden 
visokim dascanim rampama koje su bile omotane plavom i 
zutom tkaninom. Iznad njih na jednakoj udaljenosti dizali su 
se stupovi obojeni zutom i plavom bojom, okiceni kacigama i 
stitovima. Na onom dijelu te ograde koji se protezao prema gra
du stajala je siroka i visoka loza s nekoliko nizova klupa za 
sjedenje, s resetkastim galerijama, na slican nacin prekrive
nih zutom i plavom tkaninom i natkrivenih crvenim stropom u 
obliku satora. Sa strane grada u posebne loze vodile su siroke 
stube. Srednja, okicena s puno vecom pompom od ostalih, bila 
je tri puta sira od njih. 

Nasuprot opisanoj lozi stajala je visoka loza, slicno opre
mljena, za suce. Na sredini borilista stajao je visoki drveni 
stup s gotickom obradom, u obliku tornja, na vrhu kojega su 
se nalazile cetiri zastave u erdeljskim, stajerskim i knezevskim 
bojama. U sredini su se nalazile brojne nagrade koje je knez 
dao izraditi za pobjednike, kao oruzja, pehari, kaputi od tigrova 
krzna, prekrasni pokrivaCi ispod sedla, ukrasi za konje, sve od 
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svile, okiceno zlatom i srebrom. 
Prema vratima Torda rampe su se mogle dizati. lspred 

visokih loza poslozena su sjedala za brojne gledatelje, tako da 
su sjedala iz reda u red bila postavljena na vecu visinu. Dvije 
preostale strane cetverokuta bile su slobodne kako slucajno 
gledatelje ne bi ozlijedilo baceno koplje. 

U trenutku kada stizemo ispred rampi, cijela je slika vrlo 
ziva. 

Knez i kneginja vee su zauzeli sredisnju lozu. Iza njih nala
ze se Gaspar Kornis, Geszti, Kereszturi, jaki muski likovi u 
ukrasnoj odori, i mladi Zamojski. Pored Kristierne dvije su sta
rije zene vesela lica s kapicama u obliku kacige i dugim velom. 
I ostale su loze prepune, s lijepo i uglavnom bogato odjevenom 
publikom. U jednoj od loza, trecoj nadesno od Batorijeve, sjedila 
je Martiga Mikola. Desno od nje sjedila je Judita Zsombori, a 
lijevo od nje Gizela. Mjesto u kutu zauzeo je stari Mikola, pored 
Gizele, a pored njega stajao je njegov lijepi sin koji danas nije 
bio u sluzbi. Iza Judite nalazio se uocljivo visoki Janos Banfi. 

Gizela je bila primjetno blijeda, ali cijelo njezino bice imalo 
je u sebi nesto tako zadivljujuce da su sve oci pocivale na njoj i 
svi su zeljeli znati ime toga zanimljivog stvorenja. 

Na stubama oko rampi vrvi masa, nema nijednoga praznog 
mjesta. Tu i tamo stoje strazari knezeve garde odjeveni u kapu
te od medvjedeg krzna i s teskim naoruzanjem. 

U publici vidimo vise poznanika. Na jednom od stuba koje 
se dizu uz knezevske loze vidimo casnoga gradanina koji je 
na kluskoj trznici razgovarao s redovnikom i seoskim gospa
rom. Nedaleko od njega sjedi posteni kovac Mojsija Guti sa 
svojom vjernom suprugom Orsoljom, oboje u svecanoj odjeci 
i s veselim licima. Pored njih, neizostavno, vidimo napola na 
koljenu a napola sjedeci malog Tobijasa, Cije vrzmanje i poneko 
nespretno pitanje ponekad trgnu gospodu Orsolju iz uobicajene 
rezigniranosti. 

U blizini loze sudaca nailazimo na poznato lice. Taj nabije
ni decko okrugla lica, u kratkoj zelenoj dolami i svijetloplavim 
hlacama, sa siljastom kapom od janjecega krzna sigurno je 
Miska Timar, kojeg smo upoznali u Alvinczu. Cini se kako je 
ozbiljno zamisljen. Kao da mu se u glavi stvara neki veliki plan. 
Drzanje glave, iskre u ocima i stisnute sake ponekad kao da 
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podsjeeaju na boksaca koji ni sam nije svjestan treba li iziCi i 
boriti se iii je bolje da svoje vitestvo izivi u masti, gdje u svakom 
slucaju moze proei jeftinije. 

U blizini Mikoline loze stoji mladiC iznimno zanimljiva Iica. 
Ako ga bolje pogledamo, cini se kao da smo te istocnjacke crte 
lice, te tamne oci, taj vitak stas i posebno biee vidjeli vee vise 
puta i u vise oblika, a ipak ne smijemo sa sigurnoseu reei da 
je to on. Toliko se pri svakom pojavljivanju izgled te sumnjive 
osobe razlikuje od prethodnog da je sigurnije i sada ga sma
trati strancem jer moguee je da zanimljive crte same izvlace iz 
nas neka podsjeeanja. Mladie od svojih dvadesetak godina nosi 
jednostavan kaput zelene boje duzine do koljena, ispod kojega 
pravilnost njegovih nogu jos vise isticu hlace slicne boje. Na 
nogama nosi cizme od crnog safijana. lznad zelenoga kaputa 
ima siroki kaput slicne boje, pocijepanih rukava, opasan obi
cnim koznatim remenom. Na glavi mu je okrugli kalpak slicne 
boje s uskim tigrovim krznom i dugackim sirokim crvenim 
perjem. Smeda kosa mjestimice viri, a mjestimice je sakrivena 
ispod kalpaka. S ramena na crvenom remenu visi lijepo obra
dena srebrna sablja koju kao da smo negdje vee vidjeli. Stoji 
mirno prekrizenih ruku, same ponekad bacajuei istrazivacki, 
gotovo upitni pogled na masu koja se ljulja oko njega, kao da 
trazi nekoga. 

I zidine kule pune su !judi, a i izvan rampi, ispod viso
kih borova, u manjim skupinama stoje !judi odjeveni u odjeeu 
razlicitih boja, a onaj dio takozvanoga Brda stranaka koji se 
uzdize s lijeve strane covjeka ako gleda prema gradu prekrili su 
stanovnici susjednih sela, unijevsi veselje i sarenilo u tu sliku 
koju kocije i sareno opremljeni konji i sluge cine jos zivljom. 

Pored loze sudaca s dviju strana stoje trubaCi, koji su nape
ken, praeeni bubnjevima, dali znak, na koji su odgovor dale 
haubice na bedemima grada. 
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Tada su se rampe digle te je jedan muskarac sirokih ra
mena, visine otprilike jednog hvata, s izrazajnim crtama lica, 
koracao tiho po pijesku borilista. Tijelo mu je prekrivala snje
zno bijela kosulja i jednostavne crvene hlace. Na nogama je 
imao zute cipele s gustim nizom remena. Crvena, gotovo pa 
plamteca kosa padala mu je na ramena u gustim uvojcima te 
je njegovu izgledu davala nesto lavovsko. Siroke obrve, svijetlo
plave djecacke oCi i rastrkani dugi brkovi jos su vise povecavali 
dostojanstvo cijele pojave, a rukavi kosulje zasukani iznad lak
ta otkrili su njegove nervozne snazne ruke. 

Taj ogroman covjek, Cija je cijela pojava hila jasni odraz 
snage i samopouzdanja, bio je vrlo zanimljiv. Stigavsi do sredine 
trga, bacia je pogled naokolo, s onim prijezirnim izazovom na 
lieu zbog kojeg kukavica odjednom ustukne, ali koji hrabromu 
daje dvostruki poticaj za sramocenje samouvjerenog hvalisavca. 

Gradanin kojeg smo maloprije hili prepoznali obratio se 
svome susjedu, debelom proizvodacu medovine. •To je• - rece -
·Mate za koga vee dugo nismo culi. Govori se da maze dignuti 
petnaest metrickih centi i hrvati se s cetvoricom.• 

•To je Tornya• - rece knez obrativsi se Kristierni. - •Posteni 
nas covjek koji je za nasega strica, kralja Stjepana, bio vrlo 
koristan u borbama. Kao sto i njegov izgled pokazuje, jedva mu 
se snaga smanjila. Sada se cini jos snaznijim no sto se sjecam 
iz djetinjstva, kada bih ga vidao u dvoru nasega strica.• 

Oko kneginjinih usana vidio se mali titraj. »Nece li borba s 
Golijatom biti opasna po zivot?• - upita ana. 

•Oh, ne!• - odgovori Batori smijuCi se. - •On je obicno brz i 
pad njegova protivnika u svakom slucaju bit ce kraci, kao pad 
njemackoga viteza kada ga se dize iz sedla.• 

Debeli proizvodac medovine, kame se maloprije obratio nas 

132



casni poznanik gradanin, zurio je u Matu. •Taka• - rece- •tesko 
dace naCi protivnika za boj!• 

»Tko zna!•- odgovori drugi.- »Nagradaje velika i sigurno ce 
biti onih koje ce to privuci.• 

Gradanin je bio u pravu. Dok su ani taka razgovarali, na 
boriliSte je izisao snazan mladiC u kame prepoznajemo Misku 
Timara. Zasukavsi rukave, s prkosnom je smjelosti pogledao u 
oCi diva, koji se prijezirno smjeskao pod brkovima. 

•Dodi!• - rece Miska. - •Ni ja se ne bojim svoje sjene i u 
svojoj zupaniji borit cu se s trojicom po izboru. Vidimo cija ce 
biti nagrada!• 

Mate je pogledao seoskoga prvaka od glave do pete. 
•Pripremi sel• - rece on dubokim, gromovitim glasom. - •Jer ne 
znas u kojem ces trenutku izmjeriti pijesak ispred sebe.• 

Tadaje nezamislivo naglo iznenadenog Misku, kojije mahao 
rukama i nogama, zagrlio oko pojasa te ga je, tiho ga zavrtjevsi 
iznad glave, bacia ispred sebe na tlo. 

Slijedio je gromoglasan smijeh gledatelja, a Miska se, tesko 
se dignuvsi, odvukao i nestao u gomili. 

»To je bilo kratko• - primijeti Mojsija Guti obrativsi se Orso
lji. - »Ne vjerujem da ce biti drugog kandidata.• 

•Ni ja ne vjerujem• - odgovori zena gurnuvsi laktom Tobi
jasa. - »Hej, Tobijas, nemoj se toliko vrtjeti, jos ces izlizati moju 
lijepu suknju od rase. Nemoj toliko zvakati taj kolac tu pred 
svima, pst, suti!• 

Tobijas je sakrio kolac ispod kaputica i zurio je pred sebe 
otvorenih usta. 

·Gle, gle!•- vikne Orsolja. - •Ta sto taj krzljavi deckic hoce? 
Nece se valjda boriti s Matom?• 

•Cini se da se priprema za to!• - rece Mojsija Guti, pozorno 
gledajuCi boriliste gdje se visoki mladiC sa zanimljivim crtama 
lica i hrabrim pogledom priblizavao Mati, koji je stajao mirno 
kao lav pred psima koji laju na njega. 

Trube su dale znak, a svi su prisutni sucutno gledali u 
mladica. Nitka nije sumnjao u ishod njegova hrabra poduhvata. 

•Saznaj• - rece knez obrativsi se Gasparu Kornisu - »tko je 
taj mladic. Zelim ga vidjeti medu svojim strazarima.• 

Kornis je u znak odobrenja kimnuo glavom. 
U Mikolinoj lozi onaj tko bi pozorno proucavao Gizelu mogao 

133



r 
t bi vidjeti da nju te igre vise opterecuju nego sto ugodno utjecu 

na nju. Na svaku novu scenu lice bi joj oblijevalo crvenilo i 
ubrzano bi disala. Ne bi mogla izgovoriti ni rijec dok bi borba 
trajala. Margita, kojaje vise puta bila svjedokom ovakvih borbi, 
nije osjecala strah koji bi zenski svijet osjecao i koji bi u njemu 
izazivao patnju zbog te muske opasnosti. A stari Mikola i te 
kako je uzivao u smotri i vee i zbog slucaja s Miskom grohotom 
se smiJao. 

i 

•Mate ce se s ovim vjerojatno jos brze obracunati• - rece 
obrativsi se Margiti i Banfiju.- •Ovaj ce muse slomiti u rukama.• 

Medutim, zapocela je borba. Mladi prvak uspio je naglim 
vjestim pokretom izbjeci neocekivani Matin napad u koji se on, 
cinilo se, najvise uzdao. Tornya je, sto je bilo i te kako prirodno, 
pomalo izgubio ravnotezu. Taj njegov klimavi polozaj mladic je, 
okrenuvsi ga u vlastitu korist, iskoristio te je munjevitom brzi
nom skocio uz njegov bok i isto ga taka naglo okrenuo primivsi 
ga jednom rukom za grudi, a drugom za remen na hlacama 
otraga iii, bolje receno, gurnuo te je Mate uzduz pao na pijesak, 
ravno na veliki nos iz kojeg je obilato pocela curiti krv. 

Dugo i glasno culo se vikanje ·Zivio!« Mate se prema pravi
lima igre trebao povuci, a s obzirom na to da mladoga prvaka 
vise nitko nije izazvao na borbu, on je proglasen pobjednikom. 

·Tko je to bio?« - upita stari Mikola Banfija, jedva dosavsi k 
sebi od cudenja. - •Sada se priblizava. Poznajete li ga?« 

Banfi se sagnuo prema naprijed. Tada je pobjednik kre
nuo prema knezevoj lozi, duboko se naklonivsi, te je primio 
iz kneginjinih ruku bogata vezenu bijelu siroku traku koja je 
bila namijenjena pobjedniku u hrvanju kao ukrasni znak, prije 
nego sto na kraju igara primi u ruke bogatu nagradu. 

•To je• - rece Banfi- •Farkas Betlen. Jedva ga prepoznajem 
u jednostavnom smedem prsluku i zasukanoj kosulji.• 

•Lijepu dugacku kosu sakrio je is pod sesira• - rece Mikola. 
- •lnace bih ga prepoznao. No«- nastavi- •to je bila velika smje
lost koja je mogla lose zavrsiti. Jedino zalim sto je brzo dosao 
kraj borbi koja me najvise razveseljava.« 

Knez je, kako se moglo vidjeti, uputio nekoliko lijepih rijeCi 
Betlenu, koji je uskoro otisao s borilista. 
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LABUDI VITEZ 

Najzanimljivije od tadasnjih viteskih vjezbi bilo je bacanje 
koplja, isto kao sto je to praksa jos i danas kod brojnih istocnih 
naroda, i u Europi i kod Turaka. 

Kako bi erdeljski paladini u potpunosti upoznali s tom 
razonodom Kristiernu i brojne goste, zeljeli su joj i izvana dati 
potpuno istocnjacku crtu. Dvadeset cetiri juniorska viteza iz 
prvih erdeljskih obitelji, a od prisutnih Poljaka mladi Sapija i 
Zamojski te njemacki vitez Zobel hili su oni koji su zeljeli sudje
lovati u igrama. Sorci su hili podijeljeni u dvije sku pine, u plavu 
i crvenu. Prvu skupinu vodio je Farkas Betlen, a drugu Janos 
Banfi. Obojica su nosila kratki turski dres bijele boje bogato 
izvezen zlatom, kratkih rukava, koji su u struku vezali salom. 
Iznad toga nosili su kratki bijeli kaput od slicne bijele tkanine 
na cijim su se ramenima umjesto rukava nalazila krila siljasta 
oblika, ukrasena zlatnom kicankom. Pripadnici prve skupine 
nosili su plave, a druge skupine crvene siroke hlace te zute 
cipele bez ostruge. Na bokovima su nosili turske, dragim kame
njem optocene sablje u obliku srpa. lstocnjacke crvene kape na 
njihovim glavama okruzivala je vezana bijela tkanina, u obliku 
turbana, u koju je hila zabodena kopca velicine diana, a pored 
nje bijelo capljino perje. 

Prije nego sto su zapoceli s igrama, objahali su dvojica 
po dvojica boriliste na najljepsim i najplemenitijim konjima, s 
pokrivacima ad tigrova krzna ispod sedla. Glave i prsa konja 
hili su okiceni crvenom iii plavom, zlatam izvezenom tkani
nom, prema boji skupina. Svaki horae u ruci je imaa po dva 
jednostavna tupa stapa ad borovine iii drsku od koplja, slicno 
obojeno u adabranu boju, s dvama krajevima na kojima su se 
nalazile kugle obojene plavom iii crvenom bojom, na nacin da 
mjesto u koje udare oboje, s time da se ranom smatrala samo 
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mrlja koja je od pojasa prema gore na snjezno bijeloj odjeCi hila 
vrlo Cisto vidljiva. 

Objahavsi podrucje izmedu rampi oko kojih su na dijelu 
prema lozama stajali skutonose s pripremljenim brojnim koplji
ma, nasi su se paladini razdvojili i igra je zapocela. 

Jahali su okolo naokolo brzinom vjetra oko prostranog 
borilista, prvo izazivajuei jedan drugoga pojedinacno, a kasnije 
se svi boreCi jedni protiv drugih. 

Sa zadivljujueom su vjestinom izbjegavali koplja jedni 
drugih, saginjuCi se, naglim potezom uzda usmjerivsi konje 
u drugom smjeru iii hvatajuei leteea koplja rukama i odmah 
ih vrativsi prema napadaeu. Borci su se dobra zagrijali i na 
crvenim im je licima plamtjela strast uzitka. Cak i sami kanji, 
s kojih je u komadima letjela pjena, veseiim su rzanjem i kiha
njem dijelili radost igre. 

•To je bilo lijepo!• - rece kneginja okrenuvsi se jednoj sta
rijoj zeni. - •Zamojski je odjednom izbjegao tri bacena koplja. 
A Betlen je izvrstan vitez!• - Stara je zena potvrdno kimnula 
glavom. 

»Gle Banfija!•- rece Margita Gizeli. -»Vee je dvojicu pogodi
lo, a on je jos uvijek Cist.• - Gizela je zadrzala dah. Na svaki brzi 
obrat stisnula bi usne iii bi prekrila lice rukama. 

Zamojski i Sapija isticali su se iz sve manje skupine osta
lih, i to ne samo pribranoseu kojom su uspijevali svoje konje 
micati na stranu u trenutku kada bi gledatelj vee pomislio da 
ee uletjeti u rampu iii ee ih srusiti nego i vjestinom kojom su 
sve dosada uspjeli izbjeCi udarce. Njihova je bijela odjeea jos 
uvijek hila bez mrlje, iako bi njihova cesto mijenjana koplja 
uvijek pogodila svoj cilj. Jedva ih je ostalo nekolicina izmedu 
rampa, a medu njima jos uvijek neoziijedeni Betlen i Banfi. Sve 
one koji su iznad pojasa imali dvije mrlje, suci su, kao pobijede
ne, poslali s borilista van. 

»Poljska gospoda• - rece knez - •vjerojatno ee pobijediti u 
ovoj vjezbi. Koplje i bacacko koplje omiljena su im oruzja.• 

•Betlen, Banfi i Tasnadi vrlo su vjesti u ovoj igri< - odgovori 
Kornis obrativsi se knezu. Steta sto Abaft nije prisutan, on bi 
zasigurno ishod borbe na dugo vremena uCinio upitnim.• 

•Cudi nas• - primijeti Batori hladno - •Sto se on izvlaci 
iz plemenitih vjezbi, posebno aka je vjest u njima. Rijec je o 
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mladom paladinu. - rece on obrativsi se Kristierni - •U odnosu 
na koga smo nekoc imali puno prigovora, ali koji se, kako se 
govori, jako promijenio.• 

•Zelim vas uvjeriti, Vase Visocanstvo• - potvrdi Kornis - •da 
ga moze zaustaviti samo neki poseban problem. Ja bih volio da 
je prisutan na igrama jer bi tada po svojoj prilici mogao pred
stavljati veliki izazov njemackoj gospodi.· 

Sada je zapocela zustra borba. Ocima se jedva moglo pratiti 
vitezove koji su letjeli kao oblaci na krilima strijela. Jedan je 
vitez od plavih dobio drugu mrlju. Tako se cinilo da ce pobi
jediti crvena boja, ciji je voda Banfi, a Poljaci Sapija i Tasnadi, 
lijepi mladic od svojih dvadesetak godina, poceli su dvostrukom 
silom napadati svojim bacackim kopljima crvenoga Betlena i 
Zamojskog. 

Suci su trubom oznacili kratku pauzu i gledatelji su mogli 
vidjeti kako su jedino Sapija i Zamojski neozlijedeni. 

Tada se pred rampom pojavio lijep vitez: na celu i grudima 
njegova labude bijeloga konja nalazili su se ukrasi srebrne boje, 
a ispod sedla imao je prekrivac od bijele vucje koze. Mladic 
je nosio bijelu dolamu izvezenu srebrom i remen optocen svje
tlucavim kopcama te hlace slicne boje. Na bijelom okruglom 
kalpaku obrubljenom krznom velike lasice ljuljalo se dugacko, 
svijetlobijelo perje. Lijepa kestenjasta kosa u gustim je uvojcima 
prekrivala njegova ramena. Kada je krasan vitez preskoCivsi 
ograde s nekoliko skokova usao na boriliste, iz Mikoline loze 
zacuo se tihi vrisak. 

•Ti nisi dobro, Gizela!• - rece Margita obgrlivsi struk djevo
jke koja se srusila prema natrag. 

•Oh, da, da• - umirivala ju je ova jedva cujnim glasom. -
•Sve je u redu, nista mi nije! Sarno prolazna vrtoglavica, odmah 
ce prestati.· 

•Ne, dragi, dobri moj andele!• - rece Margita sa sazalje
njem. - .. ova smotra nije za tvoje zivce. Hocemo li poci kuci? Ja 
cu te otpratiti.• 

U tom je trenutku Margita bolje promotrila bijeloga viteza te 
ju je, sluteci razlog Gizelina vriska, svakako nastojala ohrabri
ti, a da joj ne da do znanja svoju slutnju. 

Gizeline oCi bile su prikovane za prekrasnog mladica. Ona 
jos nikada nije vidjela nesto tako lijepo, tako vitesko. Cinilo joj 
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se kao da se sve zasjenjuje pred tim dostojanstva punim likom. 
Dosljaka je na prvi pogled prepoznala samo jedna jedina 

osoba u cijelome mnostvu, a to je bila Gizela. Drugi koji ga je 
prepoznao, ali tek kada je dojahao do njega, bio je mladiC zani
mljivoga istocnjackog lica, kojega smo maloprije vidjeli u zelenoj 
odjeCi, a treca je bila Margita. 

Zaustavivsi se pred knezevom lozom i naklonivsi se s 
postovanjem, cinilo se kao da se Abafi zaprepastio. Lice mu je 
problijedjelo, a zatim ponovno naglo pocrvenjelo. Svoje je oci 
upro u kneginjino lice i tako je stajao, kao zacaran. Cinilo mu 
se kao da iz praznine svakodnevice gleda u nebeska vrata i kao 
da se otvaraju slasti nezamislivih radosti. Ono sto se nalazilo u 
njegovoj masti i sto je u svome duhu prizivao kao sliku djevojke, 
vidio je ostvareno u lijepoj blagoj kneginji, kojaje potpuno nepo
znata, a ipak toliko poznata stajala pred njim. Idol kojega nije 
obozavao, nije volio, nije cijenio, nije zelio, ali s kojim se stopila 
njegova dusa, koja ga je odvukla od samoga sebe i izvan njega 
zalijepila ga za strani zivot i postojanje. 

Tako je on stajao dvije minute bez rijeci, kao izdignuvsi se 
iz samoga sebe, zureci u nepoznati zivot. Knez je bacio zacu
deni pogled na njega jer je njegovo nijemo razmisljanje bilo u 
cudnoj suprotnosti s brzim, vatrenim pojavljivanjem. 

Napokon je Oliver dosao k sebi te je lijepim muzevnim gla
som, s ocima i dalje uprtim u lijepu kneginju, izjavio kako zeli 
izboriti pobjedu protiv pobjednickih Poljaka ne bi li dokazao 
talent Erdeljana u bacanju koplja, i to jedan protiv dvojice. 

Vitezovi pobjednici dvoboj su prihvatili samo jedan po 
jedan. Sapija je izisao izvan ram pi te je iz Mikoline loze pratio 
dvoboj u ciji ishod, pozna,juCi veliku praksu Zamojskog, nije 
sumnjao. 

'No' - rece nize na klupi Mojsija Guti svojoj susjedi, lijepoj 
gradanki crvena okrugla lica i blaga pogleda. - ,vjerojatno ce 
labude bijeli konj do kraja dvoboja biti pun pjene. Ti bokca!« 
- vikne, okrenuvsi se Orsolji. - ,pa to je Abafi!, Supruga je s 
osmijehom kimnula glavom - »No, onda ce se celavi sogor 131 

morati dobro sagnuti u svome sedlu. Koliko sam cuo, njegovo 
koplje uvijek leti upravo tamo kamo ga usmjeri.' 

Lijepi mladic kojega smo maloprije uoCili u odjeCi zelene 
boje sisao je sa stuba i na borilistu je stao u red skutonosa, 
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dignuvsi nekoliko koplja za bacanje koja su lezala na tlu te je 
pozorno pratio svaki Abafijev pokret. 

Blizu njega, upravo na unutarnjem kraju niza loza, stajao 
je tastan stari gospodin. Odjeca mu je upucivala na plemicko 
podrijetlo. •Bijeli vitez iii je jako uvjeren u sebe• - rete on onima 
koji su mu stajali u blizini - •iii nije znao sto tini kada se u tako 
bijeloj odjeCi pojavio u borbi.• 

Mladic u zelenom pogledao ga je velikim tamnim otima i 
iz korica je izvukao dragocjeni noz. •Evo ga,• - rete - •ovaj noz, 
tiji baltak vrijedi kao vlasko selo. A i ova sablja• - nastavi on 
lupivsi po sablji koja mu je visjela uz bok - •protiv dva zlatnika, 
da nakon borbe na Abafiju nece biti nijedne mrlje.• 

•Oklada je Iagana,• - rete stari srnjeskajuCi se - •ali neka 
bude! Silo bi dobro da mi unaprijed das svoje oruzje!• 

•Da, da• - ponavljali su smijuCi se neki od onih koji su sta
jali u blizini. 

Medutim, borbaje zapotela, a prisutna masa !judi sa zivom 
je pozornosti pratila svaki pokret dvojice vitezova. lpak je bilo 
uotljivo da su gledatelji uglavnom bili na Abafijevoj strani. 

"Ah!« - tulo bi se iz mase gledatelja kada bi Oliver bacio 
svoje koplje, koje bi uvijek pogodilo. Ali zbog iznimno vjestih 
pokreta Zamojskog mogao je pogoditi samo konja. Takoder bi 
koplje Zamojskog samo projurilo iznad Abafijeve glave i duboko 
se zabilo u pijesak. Svako bacanje, svaki okret nasega junaka 
pratilo je glasno ohrabrivanje. 

Abafi je zapoteo borbu, bolje reCi dotekao, mirno stojeci na 
mjestu. Zamojski je krenuo na njega munjevitom brzinom te je 
na jedva dva hvata udaljenosti od njega bacio prvo koplje koje 
je Abafi ogromnim skokom izbjegao, a drugo uhvatio rukom i 
zamahnuvsi njime, odmah ga vratio pogodivsi u grudi konja 
Zamojskog, koji je na dian udaljenosti od rampe za dlaku izbje
gao ogromno bacanje. 

Ponovno su objahali siroko boriliste te je mladic u zelenom 
pruzio Abafiju dva koplja za bacanje. I Zamojski je preuzeo dva 
koplja od skutonose koji je dojurio do njega. 

•Ne bojim se ja za Abafija«- rete knez. -"To je dostojna bor
ba! Zamojskijeva konja zahvatila su vee dva koplja, a Abafijev 
je neokrznut.• - •Lijepo! Ovo je bilo lijepo!• - rete ponovno knez 
okrenuvsi se Kristierni, kojaje sa zanimanjem pratila Abafijeve 
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t pokrete. Kako to biva u ovakvim slucajevima, i ana je zauze

la stranu, a kako se vidjelo, bila je pristrana prema lijepomu 
vitezu. 

U Mikolinoj lozi bila je vrlo dirljiva vatrenost kojom je Sapija 
pratio borce. Abafijeva borba iznimno mu se svidjela. •Sada• 
- rece - •Zamojski je mogao pogoditi Abafija u bedro da je i 
drugo koplje odmah naglo bacia iza prvoga.• 

•Abafi ce pobijediti• - vikne Margita. - .Vidi, Gizela, plavu 
mrlju na ruci Zamojskog. A evo jedne i na bedrul• - Gizela je 
sjedila blijedo i nijemo kao obamrla. Nije mogla progovoriti ni 
rijec, samo je dizanje njezinih grudi pokazivao oluju koja je bje
snjela u njezinim grudima. 

Oliver je pobijedio. U zadnjem je duelu visoko dignutim 
kopljem jurio na Zamojskog te je, zavrtjevsi ga iznad glave, 
ispruzio ruku pred sebe i naglo povukao uzdu taka da je nje
gov pastuh stao kao okamenjen. Ali koplje nije bacia. Bila je to 
samo prevara koju je Abafi, dok ga je Zamojski naglim okretom 
zelio izbjeci, iskoristio na nacin da je jed no njegovo koplje brzi
nom strijele pogodilo ruku, a drugo bedro Zamojskog. 

Okolo se culo stostruko zivio! Zamojski se povukao s bori
lista, a njegov konj, s kojeg je curila pjena, umorno je spustio 
glavu. 

Jos je preostao Sapija, koji je, napustivsi Mikolinu lozu, 
onom veselom brzinom dojurio do borilista, brzinom koja je 
najoCitija kada se naide na suparnika dostojnog sebe . 

.Vasa oklada bas i ne stoji dobra, strice!• - rece mladic 
obrativsi se starom plemicu s kojim se kladio. 

•Zasada je vasa pobjeda jos polovicna. Ja sam se vise kla
dio na Sapiju, vise vjerujem u njegovu pobjedu.• 

MladiC u zelenoj odjeci tiho se smjeskao u sebi. •Jos pet 
zlatnika za Abafija!• - rece, pazljivo izvukavsi iz novcanika pet 
venecijanskih zlatnika, sto je u ono vrijeme bilo vrlo mnogo 
novca. 

Stari je sutio. Borba je zapocela. Bila je gotovo slicna pre
thodnoj, a zamisljanje kvalitete borbe prepustam vasoj masti. 
Zelim je poduprijeti samo primjedbom da je Sapija, kako u 
ispravnom upravljanju konjem, taka i u svakom pokretu borbe 
s bacackim kopljem, bio znatno bolji od Zamojskog. Ali uza sve 
to, gusti Abafijevi udarci te njegova sigurna procjena koja je 
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proizlazila iz njegove velike uvjezbanosti u ovakvim borbama, 
pobjedu su tjerali u njegovu korist. Sapija se s tri crvene mrlje, 
od kojih je jedna bila blizu njegova srca, povukao s borilista. 
Svi su zurili u madarskog viteza. Stajali su ponosno on i njegov 
konj, s pobjednickim rumenim licem, a ipak tako mirno. Ako 
bismo pogledali okolo, vidjeli bismo tri zainteresirana lica obli
vena radosti. Lako je pogoditi cija su to bila lica. 

Nakon kratke pauze na trg su usli strijelci i pokazali su 
zadivljujucu vjestinu. Najbolji strijelac bio je onaj mladic isto
cnjackoga lica u zelenoj odjeCi cija je suosjecajnost u Abafijevu 
boju bila toliko uoCljiva. 

l 
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KOSITRENI VITEZ 

Nedugo zatim slijedila je ozbiljna borba, s bljestavim oklo
porn i kacigom s resetkom. 

lzbjegavajuCi opisivanje detalja te toliko poznate i tako eesto 
opisivane borbe, samo eu kratko napomenuti da, nakon sto je 
vitez Zobel pobijedio eetiri erdeljska i dva madarska paladina, 
tesko ubodno koplje Kereszturija oborilo ga je na tlo, kao i jos 
nekolicinu koji su slijedili nakon njega. Napokon je Tattenbach 
pobijedio Kereszturija, koji je sebe vee smatrao sigurnim 
posjednikom nagrade, kada se na sceni pojavio vitez u plavom 
kositrenom eelienom oklopu, sa spustenom resetkom na kacigi, 
na visokom, kao vrana crnom konju. 

,To je Stjepan Bocskai« - reee knez Kristierni. - ,poznajem 
ja toga crnog konja. Vragolasto, je li?• - nastavi on okrenuvsi se 
Kornisu, koji je potvrdno kimnuo glavom. 

,Nisam mislio•- reee Kornis- ,da bi se Bocskai mogao bori
ti. Jucer se osjecao jako lose. A i inace se nerado uplice u igrc 
mladih. On je na svome mjestu pred neprijateljem, u ozbiljnim 
borbama.• 

,cini mi se• - rece kneginja nagnuvsi se prema Batoriju 
- ,da nasi erdeljski paladini ne dopustaju rado da se lovorom 
okite strana eela. To je Bocskai?• - upita. 

,Da• - odgovori knez. - ,Ali moglo bi se dogoditi da u tom 
dvoboju nas euveni njemacki gost bude pobjednikom. To vjeru
jem i stoga §to je Bocskai jucer jos doista bio jako slab. Zao mi 
je sto se izlaze tomu. Takva vrsta borbe iziskuje punu snagu.• 

,vase Visocanstvo,• - reee Kornis - "PO svoj prilici, vi biste 
zadali ozbiljnu glavobolju stranom vitezu da vam zdravlje to 
dopusta., 

·Bio sam pobjednik u vee dva takva boja• - odgovori Batori. 
U Mikolinoj lozi s Gizele je zraeila uoeljiva uznemirenost. 
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Ona jos nije vidjela takvu borbu, a vee i ono prethodno uvelike 
je utjecalo na njezine zivce. »Rezultira 1i ponekad takvo lomlje
nje koplja opasnoscu po zivot?• - upita ona slabasnim glasom 
Margitu. 

•Opasnoscu po zivot ne, iii vrlo rijetko• - odgovori ona. -
•Barem ja ne znam za slucaj koji bi to potvrdio. Ali pad pone
kad moze izazvati velike ozljede grudi, sto moze imati ozbiljne 
posljedice po zdravlje.' 

•Boze!' - uzdahne Gizela problijedjevsi. - •To je ipak previse 
za razonodu!• 

Tada su se dva viteza sudarila te su se teska ubodna koplja 
u brojnim komadima rasula po pijesku. 

Gizelaje zatvorila oci, au dubini njezina srca odjekivali su 
bol i ocaj. ·Oh, Boze!' - rece ona tiho. Njezine su ruke grcevito 
stiskale Margitine. 

•Hej!' - vikne stari Mikola, kojega je zanimljiva smotra i te 
kako zagrijala. - •Sto drsces, Gizela? Ne bojim se ja za Bocskaija 
ni polumrtvog., 

•Bocskaija!• - rece Gizela, odmahujuci svojom andeoskom 
glavicom. - »Borac nije Bocskai!« 

»Nego tko bi to bio?« - upita Mikola smijuCi se. 
Gizelaje sutjela, ali bol sumnje treslaje svaku njezinu crtu 

i hila je na rubu nesvjestice. Margita ju je s velikom suosjeca
jnosti pokusavala smiriti. 

Nakon prve borbe - probe, plavi kositreni vitez sa svojim 
velikim bijelim perjem dojahao je ispred knezeve loze te je, spu
stivsi koplje koje je imao u rukama, glasom punim postovanja 
zamolio kneginju da, s obzirom na to da njezin muz u ovoj borbi 
ne moze nositi njezine boje, pocasti jednoga erdeljskog viteza 
dopustenjem da ih nosi te da im izbori prvenstvo nad svim dru
gim bojama. 

Cinilo se kako kneginja dvoji te je bacila upitni pogled na 
Batorija. 

Knez se smjeskao. »Boje lijepe Kristierne« - rece on s pri
stojnom umiljatosti - »bit ce u sigurnim rukama kod nasega 
prvaka ciju ruku dobro poznajemo.« 

Gospoda Batori je s onom neponovljivom umiljatosti kojom 
se kasnije toliko uvukla u srca Erdeljana odvezala sa struka 
crvenu i bijelu traku, bogato opsivenu srebrom, te ju je pruzila 
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vitezu. 
•Nadam se< - rece ona s dostojanstvom i blagoscu - ·da cu 

ovom trakom, dostojni viteze, tebe proglasiti nasim vitezom, ne 
samo u ovim viteskim igrama nego i hrabrim sudionikom svih 
ozbiljnih borbi moga muza.' 

Neustrasivi je vitez gotovo drscuCim rukama uzeo traku 
te je zavezao oko svoga struka, zureCi kroz gustu resetku na 
kacigi sa zudnjom u lice lijepe govornice. U njegovim grudima 
vodila se ozbiljnija borba od one za koju se pripremao. Srce 
koje dosada nije znalo voljeti spojilo se u slatkoj boli nikada 
upoznatog osjecaja. 

Gizela je u drugoj lozi sjedila kao pateCi Serafin, a njezina 
je sasvim oslabjela glava mirovala na Margitinu ramenu. Tko 
bi mogao opisati buku svih osjecaja koji su brujali u njezinim 
grudima! 

Cuo se ostar krik: •Zivio! Jeka tog uzvika cula se i iz uda
ljenih kutova i to je vratilo svijest njezne djevojke. Tattenbach je 
lezao u pijesku, a ispred knezeve loze stajao je kositreni vitez s 
podignutom resetkom na kacigi. Gizela je znala tko je on; to joj 
je sapnulo njezino srce! Junak dana, pobjednik, bio je Abafi! U 
blizini knezeve loze lice mladica u zelenoj odjeci bilo je ozareno. 
Tko bi ga takvoga vidio, mogao bi pomisliti da je on pobijedio. 
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LIJEPI PAR 

Svijetle predstave dana navecer su okrunjene bljeStavom 
plesnom zabavom na kojoj je Sigismund Batori svoje brojne 
posjetitelje pocastio nevidenom pompom, koja je nadmasila cak 
i pompu prethodne veceri. 

U tom okupljenom drustvu pojavio se Abafi prvi put u zivo
tu u cijeloj pompi svoga staroga roda kao pobjednik, kao osoba 
kojoj se zavidi, kao osoba koja plijeni pozornost svih u dvorani. 

Knez je prije zadnje borbe vjerovao kako je on Bocskai. 
Razlog tomu bio je Bocskaijev konj kojega je Abafi kupio nekoli-
ko dana ranije, upravo za ovaj boj, te neka mala slicnost izmedu 
njegova i Bocskaijeva dostojanstvenog i snaznog drzanja. Batori 
je bio nemalo iznenaden prepoznavsi Abafija, a mozda se i divio 
hrabrosti koju je knez mozda smatrao i drskoscu. A na kraju, l 
mazda je u grudima kneza bilo i malo gorcine prema Abafiju. 
Nosenje Kristierninih boja hila je cast koju je, po svojoj prilici, 
mogao uskratiti nenajavljenom vitezu kao sto je Abafi, da nije 
vjerovao da je on Bocskai. A knez je sacuvao to vjerovanje i 
nakon vitezovih rijeci, nepoznato zvucanje njegova glasa pripi-
savsi resetki na kacigi. 

Pojavljivanje nasegajunaka u svakomje slucaju bilo impre
sivno. Ne samo zbog njegova izvanredno lijepoga muzevnog 
stasa nego i zbog elegantne lakoce sudjelovanja u razgovorima 
koju je prije nekog vremena stekao i koju je mogao zahvaliti u 
prvom redu Mikolinoj kuCi. Ali to je jos vise povecala njegova 
pobjeda koja je izazvala zanimanje cijele javnosti, a postova
nje i pozornost koje su prema njemu pokazivali prisutni strani 
vitezovi koji su trazili njegovo prijateljstvo, njega su u svakom 
pogledu prikazivali kao prvaka. 

Prvi nastup u vecemu krugu i u blizini !judi koje obicno 
vidamo samo iz odredene udaljenosti i na koje gledamo kao na 
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biea donekle uzvisenija od nas uvijek je zanimljiv i od iznimne 
vaznosti u zivotu. Koliko je ugodniji, moglo bi se reCi, zacinje
niji, dojam koji izaziva takvo prvo pojavljivanje, posebno kada 
to netko moze uciniti tako da pobudi svaciju pozornost jer 
raspolaze osobinama koje u drugima ne izazivaju samo ugodan 
osjeeaj koji pobuduje pojavljivanje prvog pogleda na uglednoga 
mladiea lijepoga stasa nego i postovanje koje zraci s lica svih 
prisutnih i koje je posljedica zasluge i izvanrednih osobina. 

Nikoga ne bi trebalo iznenaditi sto se kneginja, koja je 
ranije cula za Abafijevo razvratnistvo u mladosti, ali koja je pri 
prvom susretu u njemu upoznala muskarca u najplemenitijem 
smislu rijeci, prema njemu ponasala s onom pozornoseu koja 
nije samo potpuno nehoticna nego je i i te kako prirodna. 

Ali i u dusi mladiea puno se toga promijenilo. Ona samo
uvjerenost koju smo vee upoznali kod Abafija u situacijama 
gdje su na prvom mjestu tjelesna snaga i uvjezbanost, polako 
je zahvatila i podrucje duse. U njemu kao da se mijesala neka 
taStina, oholost s onom tvrdoglavom uvjerenosti bez koje, tako
reCi, ne bi zapoceo nijedno djelo, bez one sigurne, gotovo slijepe 
uvjerenosti da ee se s time moei nositi. To bi mozda vrijedalo 
jedan dio !judi, ali mozda ee tu slijepu vjeru u vlastitu snagu 
donekle opravdati onaj cudesan dar prirode sto se utjelovio u 
njegovoj snazi, koju je Abafi doista imao, te sreea kojom ju je sve 
dosada s punim uspjehom i koristio. Sto je vise on, medutim, 
bio siguran u svoju snagu, i sto je vise pobjeda i iskustava to 
uvjerenje pretvaralo u samosvjesnost, to se vise Oliver priblizio 
toliko prirodnoj skromnosti koja je neodvojivi pratitelj savrse
nstva. A ako bi mozda njegov sirov, prkosan pogled nekoe 
nakon sretno zavrsene borbe iii uspjesnoga napora u drugima 
izazvao nelagodu, polako je ta divlja sirovost prepustala mjesto 
ozbiljnijem drzanju, a konacno i skromnosti, te je on sve vise 
svoju superiornost uspijevao prezentirati u podnosljivom, dapa
ce, drazesnom obliku. 

A ta prirodna promjena i razvoj njegove duse polako su se 
poceli odrazavati i na duhovne stvari. Samosvjesnost koja je u 
njemu po nekim stvarima vee postojala poceo je osjeeati u sebi 
i u drugim prilikama. Prvi njegov nastup na civilnom terenu 
osnazio je tu plemenitu vrstu uvjerenosti u njegovoj dusi i on je 
poceo ne samo vjerovati nego i znati za sto je sve dusa sposobna 
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ako zna htjeti. 
Abafija se u to vrijeme vee u svakom pogledu smatralo 

najzanimljivijim mladicem Erdelja teje lako objasnjivo daje ono 
nesvjesno postovanje, koje bi drugi uocili u kontaktu s njime, 
njemu ne samo godilo nego ga je Cinilo i jos plemenitijim. 

Abafijeva vanjstina bila je i te kako iznenadujuca te veceri. 
Nosio je jednostavnu, ali ipak probranu i skupu odjecu. Njegova 
svilena dolama tamne kestenjaste boje hila je ukrasena lije
pim istocnim biserom, s puno ukusa, a u struku ju je stisnuo 
remenom optocenim teskim dragim kamenjem. Ispod dolame 
nosio je snjezno bijele hlace od teske svile, bez gajtana, po modi 
tadasnjega doba, a na nogama je imao slicne cipele. Na boku 
vrijedna sablja, na glavi okrugli kalpak od tigrove koze s lijepim 
kovanim zlatnim orlovim perjem nadopunili su jednostavnu, ali 
ipak sjajnu odjecu. 

Kneginja se obratila i Abafiju te je s par pohvalnih izra
za spomenula njegovu pobjedu i zahvalila se sto je on izborio 
pobjedu njezinih boja toga dana. 

Abafi se toliko zagledao u oci divne zanimljive zene da je 
uspio sarno kratko odgovoriti. Sarno skromna i nezahtjevna 
dama kao sto je bila ona mogla je ne primijetiti duboki dojam 
koji je ostavila na mladiCa. 

Kneginja se kasnije zabavljala s Margitom. Taj cas se dogo
dilo da su Gizela i Abafi stajali jedno pored drugog. •Prekrasan 
par!« - rece Kristierna pokazavsi rukom u smjeru Abafija. 
Gospoda Gyulafi je s uobicajenom prijaznosti potvrdno kimnu
la glavom. Razgovarale su dalje i cinilo se kako su predmet 
njihova razgovora bili upravo mala Gizela i Abafi. 

Na Margitinu lieu cijele se veceri odrazavala ozbiljnost. 
Kristiernina primjedba ju je zaprepastila. Cudna je stvar to 
ljudsko srce! !rna struna koje su skrivene toliko duboko da ih, 
s obzirom na to da rijetko zajece, smatramo mozda i neposto
jecima. Takva je bila i ona koja je sada neuobiCajenim zvukom 
zajecala u njezinim grudima. Primjedba koju je kneginja dala 
bez aluzije nije joj godila. To je osjetila i sramila se zbog toga. 
d>to moze biti lose, sto moze biti uvredljivo ako netko dva zani
mljiva biCa koja doista toliko pristaju jedno uz drugo naziva 
lijepim parom? A ipak, ta je primjedba skrsila moje srce! Moju 
je namjeru Kristierna pretocila u rijeci, a ipak me boli. Abafi, o 
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da!•- pomisli u sebi- •onje dopadljiv muskarac i dusa od covje
ka! Tko ga vidi takvoga, maze li ciniti drugo nego postovati ga? 
A Gizela, ovo andeosko dijete! Sa svim osobinama koje mogu 
usredti muskarca, pristaje uz njega i sto se tice izgleda, i sto se 
tice starosti. Lijepi par! Lijepi par!• - ponavljala bi u dusi kao da 
se zeli priviknuti toj misli te je, skupivsi svu snagu svoje pleme
nite duse, prisla Gizeli. Nikada nije bila prijaznija, nikada nije 
bila pazljivija prema nebeskom djetetu kao ove veceri. A Gizeli, 
iako je i njezino srce zahvatilo slicno nehoticno zaziranje, godila 
je Margitina pozornost i ljubaznost, a i boljela istovremeno. Ona 
nije cak ni slutila da je Margita, dobivsi uvid u njezino srce, 
samoj sebi prigovarala sto voli Abafija. Optuzivala je sebe, u 
dusi joj je gorio veliki plamen. •Ta on ne voli tebe• - govorila bi 
ona u sebi. - •Zasto maStas, tasta djevojko! Da bi on tebe ikada 
mogao voljeti! Ta Margita ima njegovo srce. A i koga jos ima 
ovdje tko bi bio dostojan njega?• - tako je razmisljala u sebi. 
Medutim, glazba je pocela. 

•Ti ces plesati s Abafijem?• - upita Margita sa zanimanjem, 
gledajud je u oci, i bacivsi pogled bocno na Olivera, koji je stajao 
u blizini i koji ju je cuo. Gizela je gorjela i pitanje ju je donekle 
zaboljelo. Ali Abaft joj se prijazno priblizio i zamolio je za prvi 
pies. 

Stotinu zavidnih ociju gledalo je u lijepu djevojku koja je 
drscuci pruzila svoju ruku Abafiju. Noge su je donekle kleca
jud pratile u sporednu dvoranu, ali kasnije se ugodna toplina 
prosirila njezinim tijelom. Ona je bila sretna: sretna prvi put 
u zivotu, a ono sto je osjecala, sto je kao plimni val bucilo u 
njezinim grudima, bilo je slatko i neizrecivo. Margita ih je pra
tila pogledom i u krajicku oka pojavila joj se suza. Oni koji 
su je poznavali nisu sumnjali da uziva u jednom od nebeskih 
trenutaka koji, kao nagrada pobjede covjeka samog nad so born, 
izazivaju najplemenitiju radost. 
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RATNE PRIPREME 

Bljestava je proslava zavrsena, a brojni gosti okupljeni u 
Kluzu odjurili su u Fehervar gdje su bili pozvani na visoko vje
ncanje. Medu onima koji su cinili svijetlu pratnju Kristierne do 
Fehervara bio je i Abafi. On je gotovo svaki dan vidao gospodu 
Batori, ciji prvi dani u Erdelju nisu bili bas najugodniji. Njezin 
muz nikada prema njoj nije osjetio onu njeznu privlacnost koja 
je zacin zivota. Na taj savez natjerali su ga savjet drugih, zelja 
za stupanjem u rodbinski odnos s velikim carem i drzavne 
potrebe. 

Srce Kristiernr>, te nadasve moraine zene. duboko je ranja
vala hladnoca kojom se Sigismund odnosio prema njoj. Oni koji 
su je uvijek mogli vidati i biti u njezinoj blizini divili su se onoj 
odlucnosti kojom je ona bez rijeci i zalopojki trpjela takav zazor 
koji nije zavrijedila. 

Od onih koje je dobrota i blagost njezina sarma privukla 
u njezinu blizinu, Oliver je bio medu najmarljivijima. On je vee 
imao toliko plemenitu, izgradenu dusu daje uspio u potpunosti 
shvatiti dusevno raspolozenje te dame. Sve Sto je u Kristierni 
vidio bilo je novo za njega. Fino drzanje duha, zanimljive crte, 
pateci klonuli pogled dirnuli su njegovo srce. Ono sto je prema 
njoj osjecao, nije osjecao nikada ranije. U njegovoj masti Margita 
je jos uvijek bila prva medu zenama. On je i sada vjerovao kako 
Margita kao zena stoji na puno visem stupnju savrsenosti 
nego gospoda Batori. A ipak; koliko je cudno ljudsko srce! Ono 
duboko postovanje koje je osjecao prema tim dvjema zenama 
bilo je sasvim razlicito. Jedan Kristiernin pogled izazvao bi 
trnce u svim njegovim udovima. Ako je koji dan ne bi vidio, za 
Abafija bi bio izgubljen dan. Prva njegova misao pri budenju 
bila bi ona, zadnja prije spavanja ona, i uvijek i nanovo samo 

149



- ona. Osjecao je, shvacao je udaljenost kojaje dizala celicni zid 
izmedu njega i andela kojega je obozavao. Vidio je onu pleme
nitu cistocu uzdignutu iznad svih moguCih optuzbi koja je bila 
jedna od najplemenitijih osobina izvrsne gospode. Ona, zena, 
kako je mogla voljeti ikoga drugoga do svoga muza? Ovdje on 
nije razmisljao o kneginji, samo o zeni, rna cija ona bila. 

Pred Kristiernom nije mogao ostati sakriven nijedan zar, 
nijedna romanticna strast. Ona je, medutim, u tome vidjela 
samo vitesku ljubaznost i duboku privrzenost teje njezinu cesto 
neprijateljski tumacenom raspolozenju i ogorcenom srcu - dale
ko od onih koje je voljela, izolirano od svijeta u kojem je dosada 
zivjela i gdje je navikla na davanje i primanje ljubavi - osjecaj 
koji je izazivala strastvena privrzenost takvoga viteza nadasve 
godio. Gospoda Batori bilaje toliko savrsena da se njezinu srcu 
nije mogla ni pribliziti misao da u tom plemenitom postovanju, 
koje je bilo liseno svih nametljivosti, sluti gresno uzbudenje, 
te su stoga njezina milostivost i prijaznost prema Abafiju bile 
uocljive. 

Ako bi imala kakva posla, povjerila bi mu. Ako bi isla neka
mo, u njezinoj pratnji bio bi i Abafi, za ciju pohvalu mozemo reci 
da je tu pozornost koja je poticala iz plemenitog cuvstva i koja 
je bila lisena svih strasti primio s najdubljom poniznosti, lise
no one lazne skromnosti i ponekad nagle tastine koja je toliko 
uocljiva, a ujedno i odbojna u miljenika. A u kojoj je mjeri uspio 
u svom ponasanju izbrisati i najmanju sjenu sumnje i koliko je 
njegovo iskazivanje postovanja bilo cisto i bez zahtjeva, vidjelo 
se i po tomu da mu je i sam Batori bio sve naklonjeniji. 

Da je najpromjenjiviji covjek na ovome svijetu, Sigismund 
Batori, danas mrzio onoga kojega bi uskoro isticao s ljubavlju, 
nikoga nije cudilo. To je prirodnije bilo da se mladom hrabrom 
knezu svidao muzevan Abafi, koji je, iako bi proklinjao njegova 
brojna djela, naslijedenom vjernosti bio privrzen clanovima obi
telji Batori. U lovovima i tjelovjezbama knez bi rijetko zapostavio 
Olivera, a ako bi Sigismund imao tajne avanture o kojima mu 
ne bi govorio, to se moze pripisati tomu sto je sumnjicavi Batori 
u njemu slutio opasnog rivala. A i inace je bilo necega u Abafiju 
sto je izazivalo suzdrzljivost. 

Dogada se cesto u zivotu da onaj tko za cilj ima uvijek sve 
usavrsavati, ide u krajnost da se makne iz svijeta ida uznesenost 
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njegovu dusu Cini kitnjastom. Sadaje Abafi bio upravo u takvo
mu razdoblju svoga zivota i zanosa. U dusi je osjeeao zivopisan 
car sto tajno i nijemo ljubi toliko savrsenu osobu. Ipak, iako je 
mogao razumjeti njezinu dusu, onaje ipak u vjecitoj udaljenosti 
od njega, ne voli g, ne sluti, ne shvaea i njezinu bi velikodusnost 
izgubio kada bi dopustio da ga strasti ponesu. Koliko su te nje
gove strasti ciste, potpuno produhovljene, potpuno plemenite, 
tolikim bi on postao gresnikom aka bi ih izdao. 

Nedugo nakon dolaska kneza u Fehervar cijeli je Erdelj bio 
zahvaeen velikim pripremama. Vlaski su vojvode stupili u savez 
s Batorijem, koji je, prihvativsi vodstvo ujedinjenih sila, i sam u 
Erdelju okupljao veliku vojsku. Knez je takoder uspio pridobiti 
Marka Delija i njegovu divlju skupinu, poznatoga hajduckog 
vodu kojeg smo vee upoznali i kojije vladao krajinskim dijelovi
ma te bi se cas pridruzio 1\J.rcima, a cas Erdeljanima. Sada su 
se spremali prikljuciti knezu. 

U njegovoj skupini objedinjeni su prognani iz Madarske i 
Erdelja, brojni u ratu istrenirani Raci i pustolovi. Uvijek bi bora
via u sumama, spiljama i pod otvorenim nebom. Bio je spreman 
trpjeti sve: i glad, i zed, i hladno i vruee. A tko bi pokazao bilo 
koju, pa i najmanju slabost, zauvijek bi bio izgnan iz njegovih 
krugova. 

Marko Deli volio je kad ga se nazivalo kraljem vjetrova i 
arslanom spilja te je bio jedno od onih cudnih biCa u kojima 
postoji rijetko vidljiva mjesavina najboljih i najlosijih osobina. 
Medu svojim ljudima uzivao je neogranicenu moe i volio je kori
stiti se njome. Nista nije vise mrzio nego da netko drugi to isto 
pokusa nad njim. Bio je spreman ponasati se sa svojim neprija
teljem s najpodlijom dvolicnosti, prekrsiti zadanu rijec, pa cak i 
zakletvu. U bojuje bio nemilosrdan, krvolocan, nitko od njega u 
borbi nije mogao ocekivati milost. Ali aka bi se uz nekoga vezao 
ugovorom, sto bi cinio samo u rijetkim prilikama i obicno samo 
na kratko vrijeme, u tom kratkom vremenu ne bi bilo sile koja 
bi ga mogla natjerati da prekrsi svoju zadanu rijec. Postojalo 
je u njemu onaga banditskog cuvanja zadane rijeci i osjeeaja 
postenja koji ee za poznavatelja !judi biti vjecitom zagonetkom. 
Jednom od onih stvari koje postoje, ali se ne mogu objasniti. 
Ovaj divlji tvrdoglavi muskarac kojega se neprijatelj bojao, save
znik trazio, podanik strepeCi volio, bio je div duhom i tijelom, 
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velicanstven sam po sebi, koji nije trpio tudu vlast nad sobom. 
Ali zato je stajao pod utjecajem djevojke koja ga je mogla vrtjeti 
oko prsta, a ta je djevojka hila Izidora, iii Munja, kako su je zva
li. Nairne, u momcadi Marka Delija svi su bili duzni zaboraviti 
na svoje podrijetlo, cak i na svoje ime, i svi su imali nadimke 
koje su dobili zbog neke svoje osobine, primjerice, Munja zbog 
svoje brzine kojom bi se svugdje neocekivano pojavila. 

Abafi je bio jedan od prvih koji je zavidnim bataljunom 
povecao knezevu vojsku u blizini grada Beszterce, koji je bio 
odabran za mjesto okupljanja. 
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KUPANJE 

Dok se tako obavljaju ratne pripreme, bit ce zanimljivo pri
bliziti se jednoj osobi koja se vee vise puta pojavila u ovoj prici, 
ali koju tako malo poznajemo. 

Marko Deli boravio je sa svojom okrutnom druzinom u 
jednoj sumi. Iz dana u dan bivalo ih je sve vise i vise, kako 
su im se prikljucivali pustolovi, te je odlucio da ce krenuti i 
prikljuciti se knezevim snagama. Vecer prije pokreta odrzali su 
veselu zabavu. U sirokom sumskom procjepu satori su stajali 
u dugackom nizu, okruzeni stoljetnim borovima. Prostor ispred 
satora osvjetljivale su plamtece lomace oko kojih su stajale iii 
sjedile sku pine !judi. Srp mjeseca vi rio je iza cipkastih oblaka, a 
njegovo je srebrno svjetlo obasjavalo vrhove borova ciji su donji 
dijelovi bili obasjani crvenim svjetlom lomaca. To je cijeloj sce
ni davalo sarm koji se moze vidjeti na slikama koje prikazuju 
vat rom osvijetljeni nocni prizor. Ta je vatra davala i neko crveno 
gnomsko osvjetljenje brojnim mrgodnim licima te je muskarce 
te skupine, u kaputima od vucjeg iii medvjedeg krzna prebace
nima preko ramena, pancirnim kosuljama i s teskim oruzjem, 
cinila jos posebnijima. 

Dok se ova ziva buena masa !judi pjevajuci i fuckajuci mice 
i vrvi, vidimo kako se izmedu satora sulja lijepa vitka djevo
jka. Njezini su pokreti lagani i sarmantni kao pokreti blagog 
povjetarca, a tamo gdje njezine nozice dotaknu debelu sumsku 
travu, pritisak je toliko slab, kao da je nad njima proletio duh, i 
trava se iza njezinih koraka ponovno dize, kao dajuje pogladila 
neka djecja rucica. Djevojka je napredovala uzurbano i u mra
ku gustih borova. Cas bi se pojavila, cas bi nestala, kao likovi 
iz maSte. Njezina se tamna kosa u dvama punim smotuljcima 
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protezala gotovo do gleznja, a na ljupkom istocnjackom lieu 
igrala su svjetla lampasa noci. Na ramenu je nosila lagani luk 
koji joj je bio vjerni pratitelj u svim njezinim avanturama, a 
u ruCicama je drzala dvije dugacke strijele i izguzvanu bijelu 
haljinu. Nosila je zeleni korzet koji se pripijao uz njezin vitki 
struk, a ispod njega bijelu haljinu opasanu oko struka uskom 
turskom maramom iz koje je virio skupocjeni ba!Cak bodeza. 
Taka je lijepo stvorenje napredovalo sve vise i vise, a suma je 
bivala sve gusca i zbijenija, dok na kraju nije stigla do malog 
proplanka. Proplanak je bio prekriven debelom jarko zelenom 
travom, okupanom nocnom rosom, te su njezini koraci gazi
li po svjetlucavim biserima. Nasuprot proplanku nazirala se 
uska klisura. Djevojka je isla ravno prema njoj te je, prosavsi 
klisurom, stigla do jedne ad nadasve cuvenih, moglo bi se red, 
vilinskih dolina Erdelja, koje sve nadmasuju svojom zivopisnom 
ljepotom i koje sluze kao osnova za bezbroj legendi. 

Tu se u visinu dizu stjenovite hridi, zatvarajud horizont, ali 
na zadivljujud nacin. Nebo kao azurni stit stoji iznad litica, a 
vidi se i nekoliko zvijezda. Sredisnju tocku cini Veliki medvjed 
oko kojeg zivim svjetlom bljeste mnogobrojni sitniji stanovnici 
sirokoga svemira. Na vrhu jedne hridi lelujaju cetiri bora kao 
svojevrsni cuvari, a njihova titrajuce zelenilo optoceno je srebr
nim svjetlom srpa mladoga mjeseca. 

Nasuprot klisuri preko koje je lijepa djevojka usia u tu 
krasnu dolinu, vidi se visoka i sasvim otvorena spilja napola 
osvijetljena mjesecevim svjetlom, ali na ostalim dijelovima toli
ko tamna da joj se ne vide rubovi. S vrha te spilje spustao se 
mlaz vade toliko tiho i ustaljeno kao daje stakleno uze obasjano 
slabim svjetlom zvijezda. Mlaz vade tihim se zveckanjem spa
jao s kristalno Cistim vodenim tepihom koji se protezao ispred 
spilje i koji je stjenoviti hazen srednje dubine drzao zarobljenog 
u svome mahovinom optocenom krilu. Bazen je bio okruzen 
sumskim biljkama razlicitih oblika, stvarajuci vijugavi ovra
tnik oko njega. 

Povrsina vade bila je toliko tiha, toliko prozirna, toliko 
mirisna kao dajuje i sama priroda namijenila za kupanje. Oko 
padajuceg mlaza vade vrtjela se bijela pjena i mjehuriCi u dugi
nim bojama, sve vise sired i sireci prsten vade, a tihi srebrnasti 
zvuk pada vade uljuljkao bi posjetitelje jezerca. 
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Djevojka je prisla blize jezercu, spustivsi se na debeli tra
vnati pokrivac. Odlozivsi svoj luk, strijele i bijeli smotuljak, 
pocela se svlaCiti. Prvo je odvezala i skinula korzet, oslobodivsi 
svoje stisnute grudi koje su preko snjezno bijele kosulje bile 
jos uzbudljivije. Skinula je svoju bijelu suknju. Pod kosuljom u 
kojoj je ostala naziralo se njezino pravilno tijelo. Raspustila je 
svoju tamnu kosu te je ustala. Kako je tamo stajala, njezina ju 
je kosa kao nocni crni plast prekrivala sve do gleznja. 

Bilo je necega vilinskog u tom prizoru, sto je s jedne strane 
uzrokovala tiha ljupkost mjesta i duh zanesenosti koji uvijek 
lebdi nad takvim dolinama, a s druge strane iznimno zanimljiv 
izgled te djevojke, sto smo ranije vee uoCili i u Alvinczu i na 
drugim mjestima. 

Djevojka se spustila na rub jezerca i spustila je svoje nozice 
u vodu te ih je, sikcuCi, brzo povukla iz hladne vode, dok napo
kon nije tiho usia u rastopljeno staklo jezera. Cinilo se kao da 
zeli skinuti sa svoga tijela i zadnju cahuru, ali ju je, pazljivo se 
obazrevsi oko sebe, ipak ostavila na sebi. U sjedecemje polozaju 
pruzila svoje ruke i noge u svjetlucavi pijesak korita, okruzena 
vodenom pjenom i mjehuricima. Tako je sjedila namai"uci svoje 
tijelo, a na lieu joj se vise odrazavala tiha radost no ozbiljno 
sanjarenje. 

Dok se tako kupala, Cinilo joj se kao da cuje zvukove i 
skriputanje iz sume, zvukove kakve uzrokuje srna kada, oslu
skujuci lovca, naculjenih usiju i rasirenih ociju gurne glavu 
iz siprazja, iii pojedini nalet vecernjega vjetra preko suhoga 
granja. 

Lijepa Izidora, koju sada mozemo nazivati i imenom, Cinila 
se iznenadenom te je bacila pogled na svoj luk koji je lezao blizu 
nje na travi, pa je oci ponovno uprla prema onom dijelu odakle 
se cuo zvuk. Ponovno je bila tisina. Uskoro joj se cinilo kao da 
zvuk cuje iz manje udaljenosti, ali ponovno bi ga zamijenila 
nijema tisina koju je razbijao samo monoton zvuk vade koja je 
tekla sa stijene iznad spilje. 

Izidora je postala svjesnijom i sada je oko sebe pogledavala 
puno pozornije. »Tko si?' - upita odjednom s krikom u glasu, 
a oci su joj se prikovale na krosnju hrasta koji se nedaleko 
kraljevski dizao i Cija je siroka krosnja napola zasjenila vode
ni tepih. Naglo je svoju vlaznu kosu povukla preko ramena i 
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pozurila k rubu korita. Digla je luk i izvjezbano ga napela, sta
vivsi strijelu na njega. Stajala je tako bez straha, svoju strijelu 
uprijevsi prema najguscem dijelu hrastove krosnje iz Cijeg je 
lisnatoga satora virila divlja muska glava s plamteCim pogle
dom uprtim u nju. 

•Odlazi!• - viknula je ona. - •IIi ce moja strijela tvoju drsku 
glavu prikovati uz stablo ovoga hrasta!• Svaki njezin pokret 
odrazavao je kako njezine rijeci nisu samo pusta prijetnja. 

·Izidora!• - rece dubokim tuznim glasom muskarac, pri
jekornim tonom. - •Izidora! Zar sam trebao ostati neozlijeden 
u stotinama borbi da bi mi srce probola upravo ruka one koju 
toliko duboko volim?• 

•Ti si to, Brigadiru! Strasno, ti! I smijes izustiti ime Izidore? 
Ti, pijavico, koji bi zelio sisati krv iz moga srca! 0, ubojico! 
Kukavicka, tajanstvena zmijo!• - I tada je ponovno digla svoj 
luk. - ·Sidi sa stabla i otidi odavde! Jer ja te mrzim kao sto dan 
mrzi mrak, kao Cistoca prljavstinu, kao andeo vraga!• 

Krosnja hrasta ponovno se pocela tresti, a glava je nestala, 
ali za nekoliko trenutaka nervozni lik Brigadira nasao se na 
obali jezerca, u prijetecem, zlokobnom polozaju. Razrogacenih 
oCiju, s plamenom ljutnje na lieu, a usnice mu je prekrivala 
plava tama. •Gadaj!• - rece on, dignuvsi rukom koplje za baca
nje - »Gadaj! Neka prvi potez bude tvoj! Ali budi tocna! Upravo 
tu usred moga srca pogodi, gdje i sada ti zivis i gdje ces zivjeti 
dok god to srce kuca. Dobra gadaj, velim ti, Izidora! Jer dobro 
poznajes moje koplje, ono ce pogoditi.• 

»Nemoj vise izgovoriti to ime!• - odgovori djevojka uprijevsi 
gordo u njega svoju strijelu. - •Moje ime je Munja! A moj je otac 
Marko Deli, arslan spilja, kralj krajine i granica!• 

»Izidora! Tako cu te oslovljavati i nikako drukcije• - rece 
Brigadir i ljutnja mu je popustala, divljim zrakama svoga pogle
da strastveno obgrlivsi prekrasnu djevojku, cija je mokra bijela 
kosulja isticala crte njezina tijela skulpturalnim savrsenstvom. 
- »Znas li s kolikim si veseljem nekoc slusala kako izgovaram 
tvoje ime? Ah! Kada su me ruke koje mi sada prijete smrcu 
toliko strastveno stiskale uz tvoje grudi! Ta sve, bas je sve zabo
ravljeno?« - U njegovim rijecima bilo je toliko njeznosti, toliko 
blagosti, koliko je to divlje stvorenje bilo sposobno pokazati. 
- •Gadaj! A kada otkuca zadnji otkucaj moga srca, stisni na 
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grudi junaka igaral Dok ee se Brigadir kome si se nekoe divila, 
Brigadir kojije muskarcem postao u horhama, pretvoriti u prah 
nepokopan i neoplakanl« 

Izidora je ponovno spustila svoj luk. •Neeu pucati• - reee 
ona dvoumeCi se. - •Neka tvoja krv ne padne na moju dusul I 
tehi hi moglo hiti sveto, molim te, otidil Proklinjem trenutak u 
kojem je ovo slaho srce dopustilo da ga iznenadi neplemenita 
ljuhavl Istrgnula hih iz svoga zivota sate u kojima sam tehe, 
podmukli tigre, stisnula uz srce. Nemoj si laskati, to nije hila 
ljuhavl Ne, ne, nel Na moju sramotu priznajem, nel Bila je to 
strast, slahost, niskost, pakao, sto god zelis, samo ne ljuhavl• 

•I ti to kazes, Izidora, til Kojaje odhrajala minute dok nisam 
stigaol Ti, koja hi tjednima hila tuzna ako hih oholiol Ti, koja si 
hila vatra i plamenl Ti, za koju hih, rna koliko te volio, trehao 
vjerovati da mene vise volisl A sve to za eovjeka eije ime nisi ni 
poznavala kada je tvoje srce vee hilo moje.« 

•Da, dal• - reee Izidora plamteCim licem. - •Za njegal Cuj 
to za svoj kraj i muku, kukavicki napadacul Za njega kojega 
ohozavam kao Boga, za koga sam spremna svaki cas umrije
ti, ciji je jedan pogled dovoljan da prljavstinu sjecanja na tebe 
prekrije plast vjeCitoga zahoraval Poznajes li ovaj hodez?« - rece 
ona dignuvsi hodez. - •Ah, kukavicol Trojica vas je isla pro
tiv jednogal 14 1. A kada ti je on velikodusno postedio zivot, ti, 
hijednice, ovim si ga htio umoritil Ovaj je hodez celicni zid koji 
stoji izmedu tebe i mene od sredista zemlje do neheskoga svodal 
Znam ja sto vee dugo smjeras, podlacel Ali strahujl Jer cu te 
upoznati s Ahafijem.• 

•Ha-ha-hal•- rece divljim smijehom Brigadir.- ·S Ahafijem? 
Neka se on hoji mene, a strahuj i til•- I tadaje naglim skokom 
dosao do korita vode. 

Izidora je pustila svoju strijelu koja je ozlijedila njegovu 
ruku, ali samo malo. A Brigadir je, ohgrlivsi njezin vitak struk 
i s divljim plamenom strasti u ocima, stisnuo djevojku uz sehe, 
nastojeCi joj oteti hodez iz ruke. Izidora se rukom naslonila na 
grudi Brigadira i nastojala se oslohoditi. 

•Ah, krotki goluhel« - vikne Brigadir. - •Sada imam moe 
nad tohom. Vidis i sama, ucinio sam viSe no da se mogu vra
titi. Dodil• - nastavi on podignuvsi djevojku koja je, cinilo se, 
klonula u zestokoj horhi i ciji su ostri krikovi vee odzvanjali 
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sumom. - •Dodi! Bas mi je volja oteti nekoliko nebeskih trenu
taka Abafiju! Ali nemoj kricati tako strasno! Nema nikoga da ti 
priskoci u zastitu! Moja si!• 

•Brigadiru! Molim te na sve munje nebesa,•- rece lzidora od 
napora izmucenim glasom - memoj! Ne, molim te, zapovijedam 
ti, pusti me! Ah, omrazeni! Koliko te mrzim, koliko te prezirem, 
bijednice! Mislis da te se bojim? Tvoje me ruke tijesno grle, ali 
znam zadrzati dah i zariti nokte u tvoje omrazene udove, sve 
dok te bol i ljutnja ne izlude, kukavico! Jer moras biti lud da se 
odvazis umociti bodez u kcer Marka Delija!• 

U meduvremenu je nijemo napredovao sa svojim zastrasu
jucim, laganim teretom, sve dublje u sumu. Sada su se culi jos 
samo priguseni zvukovi. 

Nakon kratkog vremena iz sume se cuo ljuti urlik, kao u 
ranjenoga lava, te je iz guste sume rastrkane kose i s malim 
dijelom kosulje na sebi, s izrazom ljutnje na lieu, izjurila Izidora, 
visoko drzeci krvavi bodez. 

•Umri!• - rece ona -• Omrazenice! Jos s prije nego sto bi 
me obgrlio u tvoj sam bok zarila bodez kojim si Olivera zelio 
pogubiti na trgu u Kluzu.• 

Iz guste je sume prema Izidori letjelo koplje. 
•Ljutit!• - vikne ona naglo uhvativsi i vrativsi koplje. 

Pokupivsi svoju odjecu, zurno se udaljila. 
Tako je stigla do satora svoga oca, izgrebana, klonula, jedva 

dascuci. 
Marko Deli izvan sebe je izjurio iz satora te je s vise !judi 

pretrazio sumu, ali Brigadira nigdje nisu nasli. Mozda rana 
koju mu je Izidora nanijela u borbi nije bila smrtna. 

Sljedecegje dana arslan krajina krenuo prema okupljalistu 
knezevih vojski. 

... 
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Okupivsi vojske sa svih strana, Batori je svoje snage poveo 
preko granica, objedinivsi ih sa snagama vlaskoga vojvode 
Mihovila i moldavskoga vojvode Razvana. 

Sinan-pasa bio je veliki vezir neprijatelja. Sigismund je 
vodio rat uz mnogo srece. U vise je borbi pobjedivao 1\.~rke. 

Medu onima koji su u tom ratu knezu cinili velike i korisne 
usluge bio je i Abafi, koji je u jednoj od zadnjih borbi uspio 
spasiti kneza od sest Tatara koji bi ga po svojoj prilici sigur
no porazili. Batori je nakon toga cina prema svome spasitelju 
osjetio dvostruku naklonjenost, koja je bivala sve dublja kako 
bi temeljitije upoznavao njegovo vitestvo i vjestinu u boju. Knez 
ga je isticao medu ostalima te mu je poklonio lijepi dar koji je 
izabrao od onih dobara kojaje zaplijenio od nedavno prognanih 
i pogubljenih. 

Abafi je takvo pogodovanje prihvatio pod jednim uvjetom. 
Zatrazio je od kneza da dade rijec da, naime, nece mariti za to 
u koju ce svrhu on taj dar iskoristiti. Batori je dao rijec. 

Nakon vise sretnih borbi Abafi je upucen u Erdelj s vaznim 
izvjescima od kneza. On se tamo, kao junak i pobjednik u vise 
ratova, pojavio kao muskarac koji je uzivao veliki ugled. 

Prvo je posjetio Kristiernu, koja ga je primila s onom skro
mnom ljubaznosti koja je tu plemenitu gospodu cinila toliko 
dragom. 

Abafije na srcu nosio svoju prvu mladenacku ljubav, i koli
ko bi god puta mogao biti u blizini gospode Batori, uvijek bi bio 
neizrecivo sretan. Je li ta plemenita zena nakon duljega vreme
na osjetila stvarnu kvalitetu te privlacnosti? Ne moze se znati. 
Ali bilo je u cijelom njezinu ponasanju prema Abafiju nesto sto 
nam je dalo to naslutiti. 

Vidjeli smo tijekom ove price da se, prije no sto je njezin 
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muz krenuo u boj, rado druzila s Abaftjem. Ponekad bi mu dala 
neku zadaeu, a paznja s kojom se prema njemu odnosila nije 
bila neuoeljiva. Kasnije, posebno u Fehervaru, Cinilo se kao da 
se Kristierna malo povukla od njega, bez da se prema njemu 
ponasala s manje ljubaznosti. Abaft, koji je mazda sam to pri
mijetio, vjerovao je da je uspio pogledati u dusu te plemenite 
dame i da su njezina nadaleko poznata moralnost i njeznost 
krojile granice koje su se sada cinile donekle uzima no sto su 
bile prije. Vidjeli smo kako je u ona Abaftjevim oCima bila toliko 
uzvisena da veea suzdrzanost andeoski ciste zene njegovu lju
bav ne samo da nije umanjila nego ju je uCinila jos uzvisenijom. 

•Ona me razumije,• - pomisli on u sebi - •ali s obzirom 
na to da vidi koliko je duhovno postovanje s kojim se odnosim 
prema njoj, moja je ljubav ne vrijeda. A bih li bio dostojan te 
nebeske milosti da za mene nije sveta ograda koju je bez rijeei 
pred mene stavila Kristierna?• 

Abaft je udvostrueio postovanje i, rna koliko bila vrela strast 
koja ga je privlacila voljenoj zeni, nastojao je to, koliko je god 
bilo moguee, sakriti. 

Gizela Csaki bilaje vee pored kneginje. Iako se Mikola tesko 
razdvajao od nje, nista nije mogao uskratiti ovoj dragoj, dobrote 
punoj kneginji, a njegovu bol ublazavalaje samo cinjenica daje 
Gizelu cesto vidao. Gospoda Batori se prema toj zanimljivoj dje
vojci, koja se dosada vee potpuno razvila i postala najljepsom 
damom Erdelja, ponasala s posebnom sklonosti. Zanesenjacka 
ozbiljnost, nekakva patnja koja je stalno sjedila na njezinu lieu, 
udvostrucila je zanimljivost te djevojke. Jedino je Margita znala 
razlog te ozbiljnosti. Iako bi njezinu srcu i te kako godilo ima
ti Gizelino povjerenje, njezina njeznost nije joj dopustala da je 
ispita. A kada bi se Kristierna od Margite raspitivala za razlog 
ozbiljnosti djevojke, gospoda Gyulaft dugo bi vremena davala 
neki zaobilazni odgovor. 

,Qizelu pritisee tuga• - rete kneginja. - ·Siroce mazda 
tuguje za svojim roditeljima, iii je odvajanje od tebe, draga moja 
Margita, cini toliko ozbiljnom! Ne mazes zamisliti koliko bih 
zeljela,• - nastavila bi ona s najveCim suosjeeanjem u glasu -
•koliko bih htjela vidjeti je sretnu!• 

•Moguee je,• - odgovori Margita s velikom uznemirenosti -
.Vase Visocanstvo, da je jed an od razloga njezine ozbiljnosti i to 
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sto je siroce. Ali on a je roditelje izgubila u ranoj dobi tako da 
ih se niti ne sjeca jasno. To, dakle, cak i ako bi njezino osjet
ljivo srce ponekad oblilo gorcinom, ne bi je ucinilo tako trajno 
sanjarecom. Obozava Vase Visocanstvo, zadovoljna je svojom 
sudbinom, to znam od nje same. Stoga vjerujem da ce vrijeme 
lagano rastjerati i ozbiljnost koju sam i ja sama uocila.• 

Cinilo se kao da je Kristierna pala u duboko razmisljanje. 
•Margita!• - rece - •moja Gizela tebe voli i najvise povjerenja 
ima u tebe. Potrudi se upoznati se sa stanjem njezine duse i 
srca. Meni se Cini• - nastavi s prigusenim uzdahom - •da je ona 
zaljubljena.• 

Margita je sutjela. Nije htjela lagati, a gdje bi je dovelo da 
je rekla istinu? Izdati tajnu svoje prijateljice, dok je ona uistinu 
hila tajna, cinilo joj se pogresnim. Jer Gizela je svoju strast 
prigrlila vatreno. Njezini usamljeni sati hili su najsretniji. Tada 
je u svojoj masti zivjela slatko-gorko spasenje svoje beznadne 
ljubavi. Nikada to nije odala nijednom rijecju. 

•Ako voli,• - rece Kristierna - •ne mogu povjerovati da bi 
to andeosko dijete voljelo sebi nedolicnoga. Ali bojim se da je 
svoje srce poklonila nekome tko to mozda zavrjeduje, ali cije su 
okolnosti toliko razlieite od Gizelinih da se ne moze nadati u 
pristanak njegovih rodaka.• 

•To ne vjerujem• - odgovori Margita. - •Ona, takoreci, ne 
poznaje nikoga drugog no one koji su dolazili u kucu moga oca, 
a medu njima primjedba Vasega Visocanstva ne odnosi se ni na 
jednoga.• 

Vise puta je Kristierna razgovarala o tome s Margitom, ali 
uopce se nije sjetila Abaftja, koji se s najsrcanijom pristojnosti 
odnosio prema zanimljivoj djevojci, ali na kome se vidjelo da 
Gizela ne posjeduje njegovo srce. 

Nekoliko dana nakon tog razgovora pozdravio se Abaft s 
kneginjom i vratio se na bojiste pored Sigismunda, koji mu je 
dao samo malo vremena za odsutnost. Gizela je hila prisutna. 
Abaft je, pozdravivsi se s Kristiernom, krocio blize djevojci. 
•Draga moja Gizela!• - rece on (rodbinska veza dopustala mu 
je da je zove imenom) - •ja sutra u zoru krecem. Nema li koga 
kome bih mogao ponijeti poruku od moje lijepe sestre? IIi imate 
neku lijepu zelju za mene? Zivot u ratu toliko je nesiguran! 
A ja sam donekle praznovjeran. Dobra zelja tako dobre duse 
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talisman je koji daje volju i snagu!• 
Abafi je te rijeci izgovorio veselo i saljivo i nisu bile dru

go nego ljubazna konverzacija. Ali te su rijeci bile od velikog 
utjecaja na Gizelu, Cinilo se kao da joj se u oku potkrala suza. 
Pruzila je svoju meku ruku mladieu. To pruzanje ruke bilo je 
toliko puno ljupkosti da bi to iznenadilo i samog Abafija da nje
govo srce nije bilo toliko zauzeto. 

•Ja zelim samo jedno• - rece Gizela tihim glasom. - •Da 
vase korake, dobri Olivere, prati blagoslov koji svaka dobra dje
vojka Erdelja zeli za junaka kao sto je Abafi.• 

Abafi je odgovorio blagim stiskom ruke i udaljio se. 
Kristierna je znacajnim pogledom gledala njezne crte 

Gizelina lica koje su odrazavale zanimljivu mjesavinu sreee i 
ozbiljnosti. 

Gizeli se Cinilo kao da joj se Abafi nikada nije obraeao toliko 
srcano, s tolikom paznjom punom poStovanja te je zbog njegova 
stiska ruke cijelo njezino biee bilo preplavljeno osjeeajem koji 
je u tamnim i dvojbenim sjeeanjima docarao bajkovite prizore 
njezinih snova. Od tog je vremena gospoda Batori pratila zivot 
svoje miljenice. Cesto bi s njom razgovarala o Abafiju, i ono 
sto je na prvi pogled bilo samo nagadanje, postalo je sigurno. 
- •Ona je zaljubljena! Da!• - rece u sebi Kristierna. - •Ona voli 
Abafija!• Kasnije je tu svoju primjedbu rekla i Margiti. Margita, 
vidjevsi da je tajna njezine prijateljice vee otkrivena, sve je 
ispricala kneginji koja nista nije zeljela vise nego Gizelu, koju 
je primila za keer i voljela kao vlastitu keer, vidjeti sretnom. 
Margitaje hila ona kojaje blagim rukama satkala plan kojije u 
njezinoj dusi vee tako dugo nastajao i u cijeje ostvarenje pocela 
vjerovati. 

Uskoro je Abafi stigao u tabor. Kratki prekid vatre Sigismund 
je ispunjavao uobicajenim razonodama, uglavnom lovom sa 
sokolom, sto je hila njegova najdraza razonoda. 

Tijekom jedna takvoga !ova pored njega je jahao Abafi. 
,Qlivere!•- rece knez. - »Ti skrivas tajnu od mene! Jednu od 

tajni• - nastavi on s podrugljivim smijeskom na lieu - »koju zna 
cijeli tabor! A ti sutis?• 

Abafi je pocrvenio . .Vase Visocanstvo!• - odgovori on. - »To 
je mozda cak i za mene donekle tajna!• 

•Neka dobra vila• - primijeti Batori smijuei se. - •Moram 
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priznati, htio bih da i moju vojsku toliko bogato opskrbljuje 
hranom kao tebe slasticama!• 

Abafi je ispricao knezu avanturu u Alvinczu, zajedno 
s napadom na njega u Kluzu. •lzidorino rodenje« - nastavi 
on - •lzidore, koja se povremeno pojavljuje ovdje i koju je Vase 
Visocanstvo vise puta vidjelo, prekiva veo tajne. Marko Deli 
ne govori rado o tome. Mislim da je ona dijete ljubavi. Nedugo 
nakon sto sam joj u Alvinczu vratio sina, dobio sam pismo od 
nje, sto je rezultiralo time da je njezino dijete i sada uz moga 
dvorskog svecenika koji ga pazljivo odgaja, a talentiran te vrlo 
lijep i zanimljiv mladic sluzio bi na cast bilo kojoj obitelji. Dok 
je Izidorin sin bio u Alvinczu, njegova bi ga majka svaki tjedan 
posjeCivala. lsto je cinila i cini i otkada je on kod mene.• 

•Mozdaje ona taj tajanstveni nocni vitez o kojem smo pone
sto vee mogli cuti?• 

•Tako je. I koliko malo mari to po svemu posebno stvorenje 
za to Sto o njemu misle iii vjeruju, toliko je postedno prema 
meni. Dijelom to, a dijelom njezina romanticna dusa razlog su 
sto svoje posjete zeli zaviti u veo tajne.• 

•Veseli me« - rece knez veselo- •Sto u tebi nisam naisao na 
osobu koja ozbiljno prezire zivotne radosti. Jer da jedini razlog 
njezinih posjeta nisu bili majCinski osjecaji, to dobra pokazuje i 
sadasnja njezina briga za tebe.• 

•Ne zelim se pokazivati boljim• - odgovori Abafi iskreno -
))no Sto jesam.~~ 

•A jeste li vi voljeli tu muzevnu djevojku?• 
Abafi nije odgovorio odmah, kao netko tko zeli govoriti o 

necemu s Cime ni sam nije naCisto. •Ne mislim• - rece on nakon 
kratke pauze - •da bi ono sto sam osjecao i mazda i sad osjecam 
prema lzidori bila ljubav. Ali ne mogu poricati da ona privrze
nost meni koja jos ni jednom nije iznevjerena, ona nevidena 
vjernost koja je vidljiva iz svakog njezina djela, nije ostavila, a 
nije ni mogla ostaviti moje srce netaknutim. Vjerojatno djelo
micno i njoj mogu zahvaliti svoj zivot. Otkad imam srecu biti u 
taboru Vasega Visocanstva, moj sator obiluje svime sto se tu u 
okolici moze naCi, a ako upitam tko je donio, moji sluge rijetko 
uspiju odgovoriti. Sve sto sam uspio saznati jest da ponekad 
nocu mladi zgodni vitez dode u blizinu satora, a u odlasku na 
vratima ostavi iii punu kosaru s najslasnijim vocem i turskim 
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slasticama iii neku divljac iii nesto drugo, te da toliko naglo 
odlazi da ga ne uspijevaju prepoznati.• 

•Zasigurno je ona!• - rece knez. - •Djevojka, iii zena, vitka 
je, lijepa! Vise puta samje vidio kod Marka Delija, ali nikada ne 
bih slutio toliku privrzenost i vjernost u tom divljem stvorenju! 
Njezin je otac i te kako razlicit od nje! Istina je da dosada jos 
nije prekrsio rijec koju nam je dao, ali i nju je dao samo na 
godinu dana, a tko zna sto ce biti zatim! A sto se tice napada na 
tebe u Kluzu, jos uvijek nisi uspio otkriti naruCitelja?• 

•Moram priznati• - odgovori Abafi - •da tapkam u mraku. 
Izidora izbjegava odgovor ako je upitam, kao da nesto sluti, ali 
zeli sacuvati tajnu. Vase Visocanstvo zna koliko je razlicitih pri
ca kruzilo 0 tome!• 

•Da,• - veli knez s prigusenim uzdahom- •to se dogodilo u 
jednom od najgorkijih razdoblja moga zivota. Prevaren od onih 
u koje sam najvise vjerovao, morao sam posegnuti za nasiljem!• 

Knez je zasutio. - •U to vrijeme• - rece on nakon kratke 
pauze - mije bilo nikakvo cudo ako su svako nasilje pripisivali 
menih• 

•Ja« - rece Abafi - •to sam pripisao osobnoj mrznji Bucelle.• 
»Nije bas bio najbolji covjek• - odgovori Batori smijeseci 

se - •ali to ipak ne bi smio uCiniti.« 
•Nerado se sjecam onih tuznih dana, Vase Visocanstvo!• -

rece Abafi. - •Da su vas onda okruzivali vjerni !judi, puno se 
toga ne bi dogodilo!• 

»Pripadnici obitelji Kendi« - odgovori knez - »Uvijek su bili 
tajni neprijatelji Batorijevih i bili su zavidni. Boldizsar je pak 
ceznuo za knezevskim tronom. Ja to i dan danas vjerujem. 
Stekao mi je puno neprijatelja medu mojim podanicima! I ti si 
bio jedan od njih, Abafi!« 

»Vase Visocanstvo! Vjernost Abafijevih prema Batorijevima 
poslovicna je u Erdelju! I Abafi moze biti neprijatelj knezevih 
djela, ali ne moze biti neprijatelj knezeve osobe!• 

»Nemojmo vise o tome• - prekine ga i ozbiljno i nadmeno 
Batori. - »Drugi je zivot, druge su okolnosti kneza nego da o 
tome neupuceni moze donijeti ispravni sud. Koliki bi od onih 
koji bi tako lako sudili o djelima kneza bili najomrazeniji tirani 
da sjednu u njegovu fotelju! 0 mrtvima bismo trebali govori
ti iii dobra iii nista! Ali, nebesa! Kazem ti, vjerujem da to s 
Boldizsaarom ne bi dobra zavrsilo.• 
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Vidjevsi da je ovaj razgovor oneraspolozio Batorija, Abafi je 
zelio razgovor okrenuti u drugom smjeru. ·Sinan-pasa« - rece 
on- •cini se kako se veseli primirju. Vase je Visocanstvo doka
zalo Erdelju da Batori svoju priznatu moe moze pretvoriti u 
oruzje.• 

•Uz svu nasu ratnu srecw - odgovori knez - •dojadilo mi 
je ovo logorovanje i vise no ikada ceznem za mirom. Vjeruj mi, 
Abafi! !rna sata kada me moje zelje otrgnu daleko odavde, u 
sretnije krajeve. Italija, brojni napuceni gradovi, finija odjeca, 
jezik, ponasanje, neodoljivo me privlace.• 

•Tako je lijepa, tako je plemenita duznost• - rece Abafi -
madzirati sudbinu tisuca, usreCivati tisuce, da ce dusa Vasega 
Visocanstva na ovoj lijepoj duznosti za koju vas je odabrao dragi 
Bog pronaci zeljeni mir! U blizini simpaticne kneginje, okruzen 
bljestavilom pobjeda, dragosti koje mozete uzivati ljepse su i 
velicanstvenije od svih mekusnih ljepota Italije, gdje postoji 
samo iskrivljena slika negdasnje velicine.• 

U knezevu srcu dotaknuta je struna koja ga je uCinila 
ozbiljnim. On je prema Kristierni osjecao nekakvu stranost, 
odbojnost, a nije sebi uspijevao objasniti zasto. Usred knezevsko
ga bljcstavila Batori, koji jc, ostavivsi kratko vrijcmc problcmc 
drzave u miru svoje kamene kule trazio istu buku od koje se I 
cinilo da bjezi, zelio je samo malo mira. Savez s Kristiernom 
zasada mu je bio pozeljan, ali jedva sto je ta njegova zelja hila I 
ispunjena, zena, koja je i bez kraljevskoga purpura hila ukras 
svoga roda i kojaje imala svaku osobinu da moze usredti onoga 
tko se uspije pribliziti njezinu raju, nije uspjela ispuniti njegovo 
srce. 

Ova viteza koja su jahala ususret knezu koji se vracao u 
tabor govorila su o novim kretanjima Turaka, sto je pomoglo 
odvuCi njegovu pozornost s tih misli. 

•Ovih dana imat cemo dosta posla• - rece on nesto veseli
je. - •Ja se nadam pobjedi. Uza sve to,• - nastavi on s cudnim 
osmijehom, napola ozbiljno a napola u sali, okrenuvsi se tiho 
Abafiju - •svilena nabrana haljina, crveni kardinalski sesir i 
prostrana udobna dvorana medu izvanrednim rusevinama biv
se carice svijeta vrijedi svu nasu ovdasnju slavu! Sto o tome 
mislis, paladine moj?• 
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BITKA I NJEZINE POSLJEDICE 

Knezevo je prorotanstvo ispunjeno. Tek sto je prestalo kra
tko primirje, Sinan-pasaje odmah poteo uznemiravati strazare. 

Madarski je tabor bio na vrlo pogodnom mjestu. Dugatki 
planinski greben srednje visine tinio je prostrani zemljani kat 
tiji je gornji dio bio ravan. To je podrutje s jedne strane bilo 
zasticeno neprohodnim stijenama, a s druge sirokom rijekom 
i motvarnim podrutjem. Na tom su grebenu stajali Bii.torijevi 
teski topovi. 

Gabor Turi. iskusan ratni tasnik, bio je zapovjednik 
topnistva. Na smedem konju opremljenomjednostavnom crnom 
opremom i pokrivatem od medvjede koze ispod sedla jahao je 
tamo-amo ispred dugackoga reda topova, katkad dajuci nare
dbe iii se obracajuci vojnicima. Na glavi je imao tesku okruglu 
kacigu koja je zavrsavala u siljastom obliku. Nosio je celicnu 
kosulju iznad koje je imao prebacen kaput od vucje koze. 

Turi se priblizavao sijedome vitezu koji je stajao uz dugacki 
top, bacivsi pogled ponekad u dolinu gdje su se neprijateljske 
snage vee sudarile. •Pered•- rete Turi mirnim tonom koji odra
zava hrabrost. - •Lijevo krilo Kereszturijeve ekipe uznemiruje 
celavac. Uzmi tetiri tapa i odi s njima desno na onu uzvisinu 
(pokazao je prstom) i obaspi gas nekoliko zeljeznih kugli! Pozuri, 
pozuri!• - nastavi on bacivsi pogled na bojisnicu. - »Kako bi sti
gao prije no sto se sudare, da slucajno ne ubijes nekog naseg.• 

Pered je odmah ispunio dobivenu zapovijed. - ·Ti ostajes 
ovdje s ovim kratkim• -rete Pered doskotivsi do jednog topnika. 
- •Njegovi su kotaCi losi, srusit ce se dok stignemo na brezuljak. 
Pozurite!• 

lspred tetiri tapa brze-bolje su upregnuli konje i za nekoliko 
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minuta vee se cula neprestana duboka grmljavina topova. 
•Koriste• - rece Turi okrenuvsi se zgodnom mladom topni

ku- •moje zeljezne kugle. Vidi, Stjepane, kako ih samo razbija!« 
•Hej• - rece ovaj ljutito. - •Cemu tu bez veze provoditi vri

jeme! Tu stojimo vee sat vremena! K vragu! Pogledajte lijevo, 
viteze!• - vikne mladi topnik plamteCim licem. - •To je knez! Tko 
je to pored njega?• 

·Abafi• - rece hladno Turi. - •Ne, ne• - nastavi on uprijevsi 
oci prema bojisnici. - •To je Betlen. Abafijeva sivca victim tamo 
nize. Bravo!• - vikne Turi plamteCim licem. - •To je bio napad 
dostojan Batorija! Turci se priblizavaju! Pripazite, decki!• - rece 
on jasuCi ispred niza topova. - •Sada se okreeu. Pali!• 

Zrak je ispunila grmljavina topova, izvrsivsi veliko razara
nje u turskim redovima. 

Tada je na planinski greben dojahao mladi vitez. 
•Sarno sto je napokon i na nas dosao red!• - rece veselo 

topnik Stjepan svome drugu koji je stajao pored njega. - •Ali, 
Janko!• - nastavi on prisavsi blize susjednomu topniku. - •Ti 
uvijek gadas previsoko. Pogled~! Ovako!• - rece on popravivsi 
polozaj topa. - ·Ovaj ee pucanj sigurno pogoditi, ha-ha!« 

•Trojicu odjednom!« - vikne Janko. - •Jednomu je upravo 
odrubilo glavu.• 

U meduvremenu je vitez kojega smo maloprije uocili stigao 
i, stavsi ispred Turija, pokazao u smjeru lijevoga kraja grebena. 

•Knez zapovijeda da cijelo topnistvo zurno prijede na onu 
stranu. Razvanova vojska (vidite li? Oni tamo! Sadajedna nasa 
skupina juri u tom smjeru) tesko se drzi.• 

Turi je odmah poslao po Pereda i uskoro je dugacka kalona 
topova sa zveketom krenula lijevo. 

•Ova dva siroka ostavit eu ovdje. Ti ostajes, Stjepane!• 
- rece Turi mladomu topniku - •i pusti pokoji pucanj ponekad 
u dolinu.• 

•Pobrinut eu se za to« - rece ovaj brisuCi svoj top - •da i ja 
kazem koju rijec ako dolje stvari ne budu isle po mojoj volji." 

Topovi su se udaljili i uskoro su bili od velike pomoCi sna
gama vojvode Razvana kome je knez priskoCio u pomoe . 

.Vase Visocanstvo previse riskira svoj zivot!• - rece Abafi 
stigavsi pored Batorija. - •Tu padaju strijele kao kisa. Idite na 
onaj brezuljak. Otuda se sve bolje vidi.• 
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·Ti krvaris, Abafi!• - rece knez okrenuvsi svog konja. 
·Gdje?• - upita ovaj hladno. 
•Na ramenu. Ta nista ne osjecas?• 
Abafi pogleda svoje rame. •Sarno je mala ogrebotina, taka 

mislim. Ja zurim tamo!• - vikne on naglo ponukavsi konja. 
Silo je i dobra Sto je Abafi stigao do svoje druzine. Oni su, 

napadnuti velikom spahijskom cetom, poceli nazadovati. 
Abafi se naglo nasao tamo. •Tko se usuduje ustuknuti!• 

- vikne on stavsi ispred svoje bjezece momcadi. - •Natrag, na
trag!• - I probivsi se, okrene ih na veliku stetu spahija od kojih 
su mnogi ostali na mjestu borbe. 

Neprijatelj je bio potucen po svim tockama i poceo se zurno 
povlaciti. 

Batori je tada stigao do Abafija. •Danas sam zadovoljan 
vojvodom Mihovilom• - rece on. - •On se jos bori. A ti idi da ti 
zavezu ranu! Mazda nije velika, ali gubitak krvi ce te oslabjeti, 
a tvoja nam je ruka jos potrebna.• 

Jedva je izgovorio te rijeci kada se Abafi srusio zajedno s 
konjem. Abafi je naglo skocio. •Bog s tobom, dobra zivotinjo!• 
- rece on. - •Ti si dobio svoje.• 

U tom trenutku nasao se pored njega lijepi vitki vitez. 
Resetka na njegovoj kacigi hila je spustena, a na vrhu se ljulja
lo crveno dugacko perje. Na lancanoj kosulji nosio je kaput ad 
tigrove koze i sjedio je na konju boje jabuke. Cini se da smo toga 
mladog viteza vee negdje vidjeli. 

·Eva ti konj umjesto konja!• - rece skocivsi s konja i obmo
tavsi oko ruke iznenadenog Abafija uzdu svoga konja. Dok je 
ovaj zurio u njega, zurno se udaljio te je, izmijesavsi se s voj
skom, uskoro nestao ispred ociju. 

•Tko je to bio?• - upita knez iznenadeno. 
•Tko bi bio• - odgovori upitani. - Izidora, Munja!• 
•Markova kCi?• - rece knez. - •Taka mi Boga, avo je stvarno 

pravovremena pomoc!• 
•Uvijek nanovo i nanovo ana!• - rece Oliver s cudnim izra

zom lica na kojem se ljutnja mijesala sa suosjecanjem koji je 
zelio zatomiti u sebi. 

Izmedu Abafija i Izidore postojao je stvarno cudesan odnos. 
Nakon njihova prvog susreta vidjeli smo kako su ani mazda u 
i te kako tijesnom odnosu. U to da se Abafi kasnije odmaknuo 
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od Izidore imamo vise razloga sumnjati. Njegove rijeci upueene 
Izidori na trgu u Kluzu, kao i vlastiti iskaz knezu. A ipak, to 
strastveno stvorenje, i nakon odbijanja, koliko je vruce bilo pri
vrzeno njemu. Koliko je mirno podnosila njegovo odbijanje koje 
ju je zasigurno duboko ranilo. A sve to ne samo iz ljubavi nego i 
iz zahvalnosti covjeku uz kojegjuje vezao zivot i kojije bio milo
stiv prema njezinu voljenomu sinu. Abafi, takoreCi, nije spasio 
samo njegov zivot, nego se pobrinuo i za njegov odgoj i budueu 
sudbinu, i to ne s odgovornoseu skrbnika nego kao otac i brat. 
Ali i Izidora je voljela Abafija, toliko vrelo, s tolikim samoodri
canjem, bez racunice, da ju je taj osjeeaj ucinio plemenitijom. 
A ta zena koja je s jedva sesnaest godina nekoe u rukama mla
doga zavodnika sve zaboravila, i koja je kasnije, nakon sto ju 
je posljedica toga njezina prvog djela ucinila opreznijom, bila 
predmetom i dionikom pogresne ljubavi Brigadira, to leprsavo, 
dapace, krivo stvorenje, vee je moglo shvatiti u svojoj dusi da 
je tako neplemenito biee nedostojno Abafija. Ona, koja je vla
stitom rukom odrubljivala tatarske glave, koja se nadmetala u 
napijanju s divljim prijateljima svoga oca, igrala i divljala, pred 
Abafijem bi se sramila ispiti casu vina, uzeti kocku u ruke iii 
izgovoriti nepristojnu rijec. Otkad ga je voljela svim nesretnim 
zarom svoga toplog srca, u njezinoj je dusi nastalo neizrecivo 
gadenje prema Brigadiru te je i u nacinu njezinih djela, a i u 
naCinu zivota bilo nesto sto ju je priblizavalo pitomijem duhu, 
ako i ne u svemu, ali u mnogim stvarima. 

Ona je odrasla kod svoga oca, u muskom okruzenju, medu 
divljim muskarcima. Moe trenutka ucinilajuje takvom. Prilika 
i bezbrizna popustljivost njezina oca prouzrocili su da je isla 
putem grijeha. U njezinoj se dusi ozbiljno uvjerenje da ona ne 
moze biti bolja od onoga kakva jest mijesalo se s prkosom koji 
je toliko uocljiv u onih koje sudbina nesvjesno i bez vlastite volje 
povuce u vir prljavih strasti, cije se oci otvore tek kad dostignu 
ono zivotno doba kada covjek pocne duboko razmisljati, i cije 
duse opsjedaju samo erne vojske podlih djela. A ako je dusa 
uistinu plemenita i snazna, budeCi se iz takvog zanosa, samu 
sebe zamrzi i prezire. 

Zena koja je prvom prolazniku bacila ono najsvetije, svoju 
cistoeu i cednost, koja je godine provela u raskalasenosti koja 
bez biranja dijeli svoju trenutacnu milost, nikada, koliko god 
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se poboljsala, nece moCi biti mirna i tiha. Zena koja je izgubila 
svoju cednost, izgubilaje sve. Takvaje bila Izidora. Ona, otkada 
je zavoljela Abafija, povukla se od svih. Ali misao da je nedo
stojna Abafija te da bi on, da se ikada zaljubi u nju, tom ljubavi 
samoga sebe ponizio, bila je crv koji ju je izjedao. 

•Ne moze me voljeti!• - govorila bi ona ponekad u sebi. -
•Majka djeteta cijega oca ne smijem imenovati. Koji i da je ziv, 
odbio bi ga i porekao! Prileznica najbjednijeg nitkova! Hijena 
koja je odrasla u potocima krvi! Kako bi tako strasno stvore
nje moglo sanjati o ljubavi muskarca kojega nijedna zena nije 
dostojna!• 

•Zelim biti dostojna njegova poStovanja i zahvalnosti kao 
muskarca, kao covjeka• - Tako je razmisljala i to je bila zvijezda 
vodilja njezinih djela. Tek jednog dana, ako nesretnu Izidoru 
ne bude mrzio i prezirao, ako bude sretan u rukama dostojne 
mu zene, saznat ce koliko sam ga ja voljela! Ne, ne!• - rece sa 
suzama u oCima- •Nece ni onda! Ta on bi me prezreo, on bi me 
ismijao. A i ako kao zena, ciju trenutacnu milost misli posjedo
vati bez ljubavi, zavrjedujem mrznju: nisam li ja ipak Munja, 
strasna kCi arslana spilja?« - I nije li bilo to ohrabrivanje same 
sebe i svojevrsnog ponosa od oholosti koja nerijetko zasjenjuje 
cast onih djela koje isto izazivaju. 

Abafi nije volio Izidoru. To smo vee shvatili i iz njegovih 
iskaza. Ali sto je bilo to sto je on osjecao prema Izidori? Na 
pocetku je priblizavanje Iijepe gospode utjecalo na njegova osje
tila, a Izidora, da je bila manje otvorena, a vise tajanstvena, 
moglaje lako zavesti Abafija. Ali tom posebnom stvorenju bilo je 
svojstveno sebe davati i prikazivati uvijek u onom svjetlu kakva 
je bila, i tako je Abafi poznavao sva njezina djela i cijeli njezin 
raniji zivot. Ne mozemo se cuditi Sto su u njemu, koliko god bio 
podao covjek, u prvom razdoblju poznanstva s Izidorom te izjave 
rezultirale onim hladnim povlacenjem koje je obicno posljedi
ca Iako dostupne ljubavne avanture. Ali mali mu je Sziga bio 
iznimno drag. Njegovo napredovanje, samopouzdanje, brojne 
vjestine Abafi bi pripisivao sebi, i to s pravom. Mali Sziga bio 
je njegova tvorevina. Neizreciva zahvalnost djeteta i ono jedno
stavno nastojanje da mu ugodi, sto je dolazilo iz srca i kojim se 
trudio stalno ugadati svome dobrotvoru, imalo je taka vilinsku 
snagu da ne bi mogao zivjeti bez toga. Odlucio je u sebi da ce 
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ga uCiniti sretnim, a ta je odluka bila sve jaca, sve odlucnija 
u njegovoj plemenitoj, a sada vee mozemo reCi i velikoj, dusi. I 
Izidora mu je bila zanimljiva, s jedne strane zbog njezina sina 
uz kojeg ih je vezivala zajednicka ljubav. S druge strane zbog 
njezine privrzenosti Abafiju u kojem je bilo neke vrste takvoga 
samoodricanja, bez ikakve racunice, sto je u Abafiju istovre
meno izazivalo prijateljsku spremnost i samilost koja je godila 
njegovoj dusi, s obzirom na to da je bila slicna onom smjeru u 
kojem su Abafijeve zelje u zadnje vrijeme isle. Medutim, Abafije 
onu strast, izdvajanje iz svakodnevnoga zivota i onu uzvisenost 
osjecao ne prema Izidori, koju je volio kao osobu no morao je 
mrziti njezina djela i raniji zivot, nego prema biCu koje je volio 
svom silom svojih mladih grudi - prema Kristierni. I ne moze 
nas cuditi ako je sveukupni utjecaj svih tih razloga, izmijesan s 
plemenitim i njeznim osjecajem zahvalnosti, imao veliku snagu 
koja je, dapace, sve vise rasla i rasla. To vise sto su razgovori 
Izidore s Abafijem bili sasvim drukciji, blazi i zenstveniji, nego 
sto smo mogli vidjeti i cuti u kontaktu te cudne osobe s dru
gima. Na kraju krajeva, Izidora je bila iznimno lijepa i ljupka 
osohR koju musko oko nije moglo pogledati bez uzbudenja. 

Nakon toga malo duljeg skretanja s teme koje je, medutim, 
bilo potrebno zbog nase price, vratimo se knezu i Abafiju. 

Nakon povlacenja neprijateljske vojske knez se u pratnji 
brojnih svojih zapovjednika i pomocnika, medu kojima su bili 
Bocskai, Kornis, Kereszturi, Abafi, Betlen i drugi, vrlo veselo 
vratio u tabor gdje su njega i njegove pratitelje ocekivali veseli 
zvuci pucnjeva njemu u cast. 

Dio vojske ostao je u dolini, bdijuCi u dugim nocnim satima. 
Tek bi se ponekad cuo neki pucanj iii tiho trcanje, kao znak koji 
pokazuje kretanje jedinica. U taboru su svi pozurili na pocinak 
nakon dugog dana provedenog u borbi. 
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Abaft je stigao pred svoj sator. Brojna sluzincad stajala je 
ispred njega. •Ridi danas ostaje kod mene• - rece on sisavsi i 
potapsavsi po vratu Izidorina konja. - •Dobro ga opskrbite!• -
Visoki je konjusar preuzeo konja, a Oliver je usao u svoj sator. 
Sator je bio od teskoga, bijeloga i crvenog, gusto tkanog platna, 
prostran je bio cetiri kvadrata, a iznutra je bio prekriven ftnom 
turskom tkaninom. Naspram ulaza u lijevome kutu stajao je 
taborski krevet. Na zaglavlju kreveta bio je veliki jastuk od jele
nje koze, a kao prekrivac sluzio je siroki, svijetlozeleni plast. 
Pored njega nalazile su se dvije dugacke vrece za prtljagu, pre
krivene viseslojno smotanim turskim cilimom, sto je sluzilo kao 
naslonjac. Nasuprot, na vjesalici napravljenoj od kolaca zabije
nih u tlo, visjelo je njegovo brojno blistavo cisto naoruzanje. 

U satoru je stajao stari sluga. •Vee se sasvim zamracilo, 
Petre!• - rece Abaft skinuvsi svoju kacigu. - •Posalji odavde svu 
ovu sluzincad koja tu zijeva. Zelim biti nasamo s tobom.• 

Petar je izvrsio zapovijed i vratio se sam. 
•Skini tu tesku kosulju s moga vrata•- rece njegov gospodar. 
•Gospodine, vase rame krvari!« - primijeti tuzno sluga. -

•Celicna je kosulja prerezana.« 
,(:ekaj!" - rece Abaft skinuvsi mac. - ,Skini s desne stra

ne. Oprezno. Nemoj brzo vuci. Tako!• Petar je oprezno skinuo 
lancanu kosulju s njega. 

,Jmali ste srece, gospodine, s tom kosuljom. Inace bi vam 
se zglob na ramenu razdvojio. Donijet cu vode. Krv se skroz 
zgusnula na dolami.• 

•I meni je samom tesko drzati ruku, ali prvo cu skinuti 
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dolamu.• - Zatim je raskopcao svoj sako jednom rukom. 
•Gospodine!• - rece Petar, tiho svlaceCi dolamu s njegove 

desne ruke. - •Bilo bi dobro drugi rukav rasparati. Cini se kako 
vam je rame nateklo.« 

•Ne marim. Nisi nikoga vidio?• 
•Danas jos nisam. Ali muskarac zaogrnut u plast koji je 

jucer zavirio u sator imao je zle namjere. Kada sam krenuo za 
njim, odjurio je u gusti dio sume i vise ga nisam mogao vidjeti.• 

•To je bila Munja.• 
•Zakleo bih se da nije!• 
•Nego tko?• - upita Abaft legavsi na krevet. - •Ali kasnije 

cemo o tome, sada pozuri, donesi vode.• 
Sluga je izisao i uskoro je u zeljeznoj posudi donio vodu 

svome gospodaru koji je lezao te je poceo brizno prati njegovu 
ruku. - •Rana nije duboka,• - primijeti sluga - •ali ipak bi bilo 
dobro pozvati starog Gyarfasa. On je nedaleko odavde.• 

•Ne marim. Ali prije zavezi kako znas, jer ce opet poceti 
krvariti.• 

Petar je komadom krpe brze-bolje zavezao ranu, a preko nje 
zavezao bijeli rubac, te je izisao iz satora. 

Abafi je, oslanjajuCi se na zdravi lakat, lezao u krevetu. 
Preko otvora satora vidjela se logorska vatra u blizini i strazari 
koji su taborom hodali gore-dolje. Cuo se zamor ratnika, rzanje 
konja, zveketanje oruzja, i sve se to stopilo u ratnu buku koja 
vojnickom zivotu daje tako ziv i glasan oblik. 

Nedugo nakon Petrova odlaska Munjin konj poceo je toptati 
nogom i glasno rzati. U sator je tada usao lijepi mladic. Preko 
ramena imao je prebacen zeleni plast, a na glavi jednostavni 
crveni sesir. 

•Otkud ti tu, Izidora!• - vikne Abaft. - •Dobra duso! Tvoga 
sam konja doveo kuCi cijeloga, sutra cu narediti da ti ga vrate, 
danas neka se najede moje hrane. Ali sto te ovdje dovelo?• 

lzidora je skinula svoj plast, a slabasno svjetlo vanjskih 
vatri sto je prod rio u sator osvijetlilo je njezin vitak stas te se sa 
sazaljenjem priblizila Abafiju. ,Yi ste ranjeni« - rece - •a mene 
je dovela zabrinutost. Je li rana duboka? Boze! Kako to nisam 
odmah primijetila! Mogla sam zavezati odmah na ratistu. Koliko 
ste samo krvi mogli izgubiti otada!• 

•Smiri se! Rana nije duboka. Skini taj zavoj i pogledaj. 
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t Poslao sam po Gyarfasa. Ali tvoja mala, blaga ruka, vjerna 
duso, postupat ce bolje i njeznije prema meni." 

lzidora je odmah izvadila smotuljak tkanine iz svoje haljine 
i stavila ga na tepih te je, oprezno skinuvsi zavoj, ranu znala
cki i s bezgranicnom njeznosti ponovno zavila. •Dobro bi bilo 
skuhati ljekoviti caj za oteklinw - rece ona prstom pokazavsi 
na nju. - •Nadam se da ce Gyarfas odobriti moju metodu lijece
nja. Taj cu jastuk dignuti malo vise. Tako. Sada utihnite! Boli li 
jos?• - upita ona prignuvsi se Abaftju. - •Boze! Ja sam gotova!• 
- vikne odjednom srusivsi se. 

U tom je trenutku preko satora iznad Abaftjeve glave prole
tjela strijela. Prva je pogodila Izidoru. 

•Ah! Sto je to?• - vikne Abaft skocivsi. - •lzidora, dobra duso! 
Sto se dogodilo? Boze! Ti krvaris. Upomoc!• 

Vani je nastala velika buka. Cule su se brojne rijeci i medu 
njima divlje psovke. Abaft je zagrlivsi dignuo Izidoru, koja je 
jedva disala. •Pozovi mi oca! 0, Olivere! Moj sin! Boze! Zasto 
moram umrijeti bez da ga vidim!•- Tu joj je rijec zastala i lice je 
prekrila smrtna bljedoca. Abaft ju je polegao na krevet. 

«Stoj. bitango!«- cuo S(' poznati glas ispred satora. 
Abaft je izjurio. Petar, Gyarfas i Betlen drzali su zlocinca 

koji je pucao u sator te je svoju strijelu, kao netko tko dobro 
poznaje prilike, usmjerio izravno prema krevetu. 

»Tko si?« - upita Betlen. - ·Olivere! Jesi li pogoden?« 
»Da sam barem ja pogoden!« - rece Abafi s najdubljom boli. 

- ,Ja sam ostao neozlijeden. Oh, dodi, Farkase! Pomozi! Jadna 
Munja je pogodena, mozda vise nije ni ziva! A ti, Petre, pozuri 
u sator Marka Delija. Tamo je dolje u dolini, desno, jedva tristo
tinjak koraka od knezeva satora. Prepoznat ces ga po zelenoj 
zastavi. Uzmi moga najboljeg konja, zuri! A ovog napadaca vodi
te k Peredu! Odgovarat ce svojim zivotom!« 

,Jzidora, oh!« - rece ljutito ubojica. - •lzidora, a ne ti, Abafi? 
Oh, pakao! Kako sam mogao tako pogrijesiti! Izidora!" - izustio 
je tiho - »Ti si pogodena? Ti, za zivot koje bih tisuce bacio u 
pakao! A ti, Abafi, ti si ziv. Abafi! Ti prema kome sam usmje
rio svoju strije!U« - rekao je te se htio otrgnuti masi koja ga je 
zaokruzila. 

•To je Brigadir• - culo se iz satora jedva cujno. - •Oh, stra
sno! Hvala ti Boze sto je mene pogodio!• 
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•Nemojte me odvesti!• - vikne Brigadir s buni!om u oCima. 
- •Dajte da je jos jednom vidim! Jos jed nom, samo jos jednom! 
Oh, Izidora! Neka bude proklet cas u kojem je izrezbaren moj 
luk! Neka bude prokleta ruka koja ga je napela! I neka budes 
tisucu puta proklet ti, Abafi, koga sam gadao i zbog koga Izidora 
mora umrijeti.• 

Bilo je strasno vidjeti Brigadira, s kojim su se borila dese
torica, a ipak su ga tesko mogli oboriti. 

Cinilo se kako Brigadir slabi zbog velikoga napora i da pre
staje boriti se. Oci su mu se izbecile, usnice mu je prekrivala 
pjena, jedva je mogao govoriti. •Ah,• - rece - •stanite, samo na 
minutu! Vidite, ja sam tih kao dijete. Ne Cinim nista! Zavezite 
mi ruke iza leda,• - nastavi tiho gledajuCi oko sebe i stavljajuci 
ruke iza leda - •ja cu trpjeti kao janje! Ah, samo jos jednom! 
Dovedite me do njezinih nogu da poljupcima skinem prasinu s 
njezinih sandala, da njezine oCi jos jednom pocivaju na meni, 
makar i s ljutnjom. Iskopajte mi jedno oko da je na trenutak 
vidim s onim drugim! A onda• - rece divlje se smijuCi - meka 
bude i ono vase!• 

Ponovno su okruzili Brigadira i pofeli su ga vuci dalje od 
satora. Branio se ljutito, nije vikao, nije urlikao. Duboko iz nje
govih grudiju cula se duboka rika koja je sve uzasavala. Tako 
su ga uspjeli uz velike muke udaljiti. 

Abafi, Betlen i Gyarfas u meduvremenu su usli u sator. 
Abafi je neopisivim pogledom gledao Izidoru. »Oh, ti vjerna, 
dobra duso! Zbog mene moras tako mlada otici! Ali smiri se, 
tvoj sin ostaje mojim sinom sve dok sam ziv! Oh, Gyarfas! Sve 
je moje tvoje ako je spasis.• 

Izidoraje otvorilaoci, nesto je tihogovorila, ali nerazgovijetno. 
Gyarfas se odmah latio posla. Tiho je izvukao strijelu iz 

njezina boka. Izidora je stisnula usnice i nije ispustila ni najtisi 
uzdah. Gyarfas je provjerio ranu i pazljivo ju zavio. »Rana se 
jos moze izlijeciti• - ohrabrivao je lzidoru. - ,samo tiho, draga 
gospodice! A ove kapi ublazit ce i groznicu od rane.• 

lzidora je nevjerno tresla glavom i pruzila je ruku Abafiju. 
»Osjecam• - rekla je - »da cu umrijeti! Oh, Olivere, ti zivi! Za
hvaljujem ti, Boze! Budi otac mome Szigi• - nastavi jedva cujno. 
I zena koja je s toliko divljim zarom sudjelovala u borbama, 
koja je, kada bi bacila svoje koplje, bila sve samo ne zena, cija 
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je dusa poznavala samo muske radosti, bila je zena samo u 
svojim slabostima. U ovom trenutku bila je toliko zenstvena, 
toliko osjetljiva, i na lieu je imala toliko njezan izraz da u njoj 
nitko ne bi prepoznao Munju. 

Oliver je, s mjesavinom osjecaja za koje nema rijeci, gledao 
u lijepu, sada doista zenstveno lijepu zenu, primivsi je za ruke. 
- •Budi mirna!• - rece on njeznim glasom. - •Nadam se da ti 
rana nije smrtna, samo se smiri!• 

•Oh, sine, oh, dragi moj Sziga! Draga moja plava glavice, 
s tvojim blagim, dobrim ocima! Oh, Boze! Koliko si daleko od 
mene! Tko ce te s takvim zarom stisnuti uz srce kao ja!• 

•Tiho, dobra, plemenita duso! Draga moja Izidora! Ti ces 
zivjeti. Ali u svakom slucaju, Sziga, moj Sziga, imat ce oca. 
Obecavam ti to pred Bogom, najsvetijim obecanjem.• 

·Oh, Oliver! 1Voja Izidora - tvoj sin - Boze! 1Voja Izidora - ja 
- krvavoruka Munja - prileznica divljega Brigadira! Izidora bez 
imena, morala i cednosti! Oh, srce? Napukni. Budi milostiva 
prema meni, o, smrti! Ja sam zivjela! Oh, da, ja sam zivjela!• -
Svoje lijepe oci koje su se lagano gasile podignula je na Olivera 
te je njegovu ruku stisnula uz grudi. Iz nje se dizala duboka 
molitva; ne iz grudi, nego iz usijane dubine njezine duse te su 
joj trepavice prekrile oci, lice joj je postalo bijelo i cinilo se kao 
da joj je dah zastao. IIi je zaspala, iii se onesvijestila, iii je umr
la. Bila je mramorni kip nad cijim je hladnim crtama lebdjela 
plemenita dusa. 

Tako je ona pocivala. Oliver je nemirno hodao gore-dolje u 
satoru. •Gyarfas,• - rece on - •zatrazi sto god zelis, samo je spa
si! Takva me silna muka obuzima, nisam to mogao ni slutiti!• 

•Gospodine!• - rece Gyarfas tiho i ozbiljno. - •Budite musko! 
Privikavajte svoj urn misli da je ona prestala zivjeti!• 

•Prestala je!• - rece Oliver sav blijed. 
•Jos nije• - odgovori Gyarfas. - •Ali ne smijem joj obecati 

vise od dva sata." 
Abafi je nijemo zurio naizmjence u Gyarfasa i Izidoru. •Tako 

mlada, tako ljupka, tako vjerna! A dva sata!• - rece s velikom 
osjecajnosti u glasu. - ,J to za mene! Oh, to boli! I vrlo je gorko!" 

•Mozdaje i bolje tako•- rece Betlen pruzivsi ruku Abafiju.
•Ti si je volio, Olivere, nemoj zanijekati, volio si je! A cemu bi to 
dovelo? Ona je sretna! Njezina si sina prihvatio. Svoje zadnje 
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sate provodi u tvojoj blizini to drago zanimljivo stvorenjel• 
•Farkas, ti si nemilosrdan, tvoja hladna mudrost u ovom 

strasnom trenutku probada moje srce. Volio iii ne, otkud bih 
ja to znao sada. Gubitak oca, prijatelja, strasan je! A koji su 
to slabi osjecaji u usporedbi s onom nevidenom vjernosti koju 
je ova nesretnica pokazala prema meni! Ti poznajes moje srce, 
prijatelju moj! Znas sve njegove tajne, pa cak i one koje strahu
jem otkriti pred samim sobom, za tebe su kao otvorena knjiga. 
Da, volio sam je kao sto dobrotvora moze voljeti najzahvalnije 
srce, kao prijatelja najtopliji prijatelj, i duge godine moga zivota 
nece biti dovoljne da zaboravim to izvanredno bice!• 

Oliver je sjeo na tepih, blizu Izidore. Zaboravio je na svoje 
tjelesne boli. Dusa muje bila opterecena nijemim razmisljanjem. 

Cinilo se kao da Izidora spava. Betlen je otisao te je jedino 
lijecnik ostao s Oliverom. 

Abaft se dignuo. Cinilo se kao da mu urn zauzima neka 
vrlo vazna stvar, oCi je upro u jednu tocku. Zanimljivo kako bi 
mu licem ponekad pros Ia zraka radosti. Ta radost morala je biti 
plemenita, iznimno plemenita. Jer izraz Abaftjeva lica postao je 
toliko miran kakav mozda nikada do sada nije bio. 

Oliver je primio doktora za ruku. ·Gyarfas! Recite mi! Zar 
nema vise nikakve nade da ce Izidora zivjeti?• 

•Nema!• 
Abaft je udahnuo. 

proucavajuci Gyarfasa. 
ubrzati njezinu smrt?• 

•Sto mislite?• - nastavi on 
- ·Bi li velika radost mogla 

pogledom 
nastetiti i 

•Ona ima vee samo minute, i mislim da bi neka radost vise 
produljila nego skratila broj tih minuta.• 

•Jeste li potpuno uvjereni u to?• 
•Koliko covjek moze biti uvjeren u nesto, jesam• - odgovori 

Gyarfas sa zanimanjem promatrajuCi Abaftja. - •Ali ne shva
cam koja bi mogla biti radost koju joj pripremate, gospodine.• 

•lpak, ipak• - uzdahne Abaft. Izisao je iz satora i dao zapo-
vijed jednom skutonosi koji je odmah odjurio. 

Izidoraje pocela dolaziti k svijesti. Lice joj je odrazavalo tihu, 
mirnu ozbiljnost. Pruzila je ruku Oliveru. •Oce moga Szige!" 
- rece ona tihim glasom bez tona. - ·Ucini ga sretnim! Boze! 
Zasto ga ne mogu vidjeti u zadnjim svojim satima! Odvojiti se 
od zivota bez da njegove slabe ruke grle moj vrat! Bez da male 
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usne kazu: mama!• 
Oliver joj se priblizio, primio je za ruku, i najosjetljivijim je 

glasom upitao: •Osjecas li neku bol, Izidora? Je li ti lakse malo, 
dobra duso?• 

Izidora je oci pune suza podigla prema Oliveru. Bilo je 
neceg neizrecivo ljupkog u tom pogledu. •Ah, koliko si ti do bar!• 
- sapnula je. - •Osjecam koliko je njezna, koliko me usrecu
je pozornost koju mi ukazujes, Oliver! Ja nemam boli; samo 
jednu: odvojiti se od tri ljubljene osobe. Oh, to boli! A i otac mi 
kasni.• 

•Smiri se, Izidoro moja! On dolazi, a ne zelis li mozda da ga 
iznenadimo neCim sto bi mozda ublazilo njegovu bol?• 

lzidora je pazljivo gledala. •lznenaditi?• - pitala je - •Kako? 
Ah, njegova ce bol biti strasna!• 

•lzidora!• - rece Abafi njezno gledajuCi bolesnu djevojku, 
glasom punim suosjecanja. - •Mozes li podnijeti veliku radost?• 

•Radost? Boze! Nije valjda moj sin?• - rece ona i lice joj ozari 
velika radost. 

•Ne, ne!• - odgovori Abafi nagnuvsi se prema njoj. - >Ivoj je 
sin moj sin! On ce biti sretan! A mozda bi njegovo osjetljivo srce 
puklo ako bi vidio majku u ovim mukama. On nije blizu - a 
mozda i bolje tako.• 

Izidora je zasutjela. - ,Jstina,• - rece nakon kratkog zastoja 
- •moja je zelja nemilosrdna. Da ga vidim kako place, to bi me 
jos prije ubilo!« 

•Nisi li imala nekoc jednu tajnu zelju, Izidora! ProuCi svoju 
dusu! Bi li mogla izdrzati da ti se ta zelja ostvari?• 

»Ne, ne!• - rece Izidora masuci glavom. - •Nema one koja bi 
se odmah mogla ispuniti.« 

Oliver je stisnuo Izidorovu ruku uz srce. Rijec mu je zasta
la, kao da ne smije ili ne moze izgovoriti ono sto mu je na dusi. 

Izidora ga je gledala s cudenjem. 
»Izido moja!« - nastavi Oliver. - »Budi moja zena! Daj oca 

svomu sinu i dopusti da biCe kojem dugujem toliko zahvalnosti 
nosi moje ime. Budi moja zena!« -sagnuvsi se poljubio je njezina 
usta, a ona gaje, zbunjena zbog cuvstava, nijemo gledala. 

»Oh!« - rece Izidora, stisnuvsi dvije ruke na grudi i dignuvsi 
oci prema nebu. Nije govorila, izgledala je kao da je zacara
na vilinskom cari, kao slijepac kome je ruka doktora otvorila 
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svjetlo lijepoga svijeta. 
•Ti sutis!• - rece Oliver gladeci je po celu. 
•Da, da!« - vikne Izidora. - •Srce me nije izdalo kada sam 

ljubila muskarca koji je preda mnom stajao kao nebeski andeo! 
Ti, najljepsi i najplemenitiji sine Erdelja! Ti, Abafi, za kome zudi 
tisucu srdaca, koga zeli tisucu srdaca. Ti bi to ucinio za mene! 
Za mene, bijednicu, koja sam toliko daleko od tebe kao istok od 
zapada!• 

•Tiho, mila• - smirivao ju je Oliver. 
•Ne!•- rece strastveno Izidora.- •Neka cuje cijeli svijet da je 

Oliver Abafi najplemenitiji medu ljudima! Oh, Olivere! Pogodio 
si: da, i te kako sam skrivala tajnu zelju u grudima, ali toliko 
tajnu da sam je i ja ovaj cas pronasla!• 

Doktor se priblizio. •Nece biti dobro,• - rece on - gospodice 
draga, ako sada previse govorite!• 

•Olivere!• - rece lzidora. - •Je li to moguce? Ili je to san? 
Oliver je moj! Moj muz! Ta nisam vise izopcena iz svijeta? 
Mogu stajati u jednom redu s onima koji bi cijeli zivot dali za 
mogucnost da mogu racunati s tobom? TVoja, oh!• - rece ona u 
suzama i grcevito se smijuci. - »Gospoda Abafi! Uci u svijet uz 
bok takvoga muza i ponosno gledati na prvu kraljicu. I sve to 
zahvaliti tomu da onaj koga obozavam stoji preda mnom kao 
Bog, visoko iznad svih.• 

•Ja sam ti nastetio s tom izjavom« - rece Abafi s dubokom 
sucuti. - »Ah, stisaj se, dane bih trebao sebe optuzivati sto sam 
bio prenagao.• 

•Ne, ne!• - rece zena strastveno. - •Ja necu umrijeti! Ja cu 
zivjeti! Vidis, sve su boli prestale! Ja cu grliti svoga sina! Ja 
cu biti zena kojoj ce najvise zavidjeti, najsretnija zena, Oliveru 
moj!• - rece ona jedva cujno pa ga je, zagrlivsi ga oko vrata, 
privukla na grudi, a njezino groznicavo vrelo lice stopilo se uz 
njegovo u suzama. 

Tako je stisnula uz sebe Abafija i stiskala ga je jos uvijek, 
ali oCi su joj se zatvorile, usnice problijedjele, a njezine su ruke 
kao ledeni okov drzale Abafija. Izidore vise nije bilo! 

•Ah, ja sam je ubio!• - viknuo je uzasnuto Abafi. - »Ona 
je umrla! Oh, Gyarfas, sto ucinismo!' - nastavi on ustavsi i 
stisnuvsi sake na oci. 

•Mozete li vi, gospodine, optuzivati sebe za to?« - umirivao 
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gaje Gyarfas spojivsi ruke i dignuvsi oci prema nebu.- •Onaje 
morala umrijeti! Nije joj bilo spasa, to mogu posvjedociti. Ona 
mazda nikada nije bila sretnija kao u ovomu casu.« 

Nijemo je Abafi stajao pred lijepom mrtvom zenom, a sve 
bali ovoga svijeta okovale su mu srce kao olovo. Uskoro nakon 
ave potresne scene usao je castan redovnik u pratnji skutonose 
kojega je Abafi maloprije uputio sveceniku. Oliver mu je pruzio 
ruku. •Prekasno, ace!• - rece on pokazavsi rukom na umrlu. 

lzvana se cuo topot konja i skok na tlo teskoga tijela. •To je 
arslan spilja• - rece Abafi. - •Marko Deli!• 

180



I 
It 

MALI ZSIGA 

lzidora je drugi dan pokopana uz vojne pocasti. Dvanaest 
paladina nosilo je lijepu umrlu zenu polegnuvsi je na zastave. 
Pred njezinim su je grobom zatvorili u jednostavni lijes. Taka je 
njezino tijelo primilo, daleko od njezine domovine, groblje obli
znjega naselja. 

Nema rijeCi kojima bi se mogla opisati bol Marka Delija. 
Nije se to pokazivalo u zalopojkama, u suzama. On je bio nijem, 
taman i !eden kao zimski grab. S njegovih usana osmijeh je 
nt"stno znuvijek. Stajao je tamo kao sjeverna ledena kula usred 
valova, ocekujuci da se, kada valovi isperu njegove temelje, 
jednog dana strasnom bukom urusi. 

Brigadira je knez predao Marku. Ali prije nego sto bi mu 
se ovaj mogao osvetiti, jer bila bi to strasna osveta, ubojica je 
naden mrtav. Na glavi je imao veliku ranu iz koje se krv prosi
rila oko njega u pijesku. Njegovi strazari tvrdili su kako su noc 
prije toga jutra culi tupi udarac koji je pratilo duboko groktanje. 
Nesretnik je svoju glavu razbio o kamen uz koji je bio prikovan. 

Abafijev Cin, o kojem je divlji junak saznao od Gyarfasa i 
redovnika, dirnuo je njegovo srce. Dva dana nakon pokopa, Ciji 
su topovski pucnjevi jos uvijek kao paklena jeka odjekivali u 
njegovoj glavi, arslan spilja usao je u Abafijev sator. 

Abafi ga je primio bez rijeci. Lice lijepoga mladog junaka 
promijenilo se. Silo je nekog drhtanja na njegovim usnicama, 
a i napola spustene trepavice i pogrbljeno stajanje svjedocili 
su koliko ga je taj slucaj pogodio i bili su dokazom koliko su 
saroliki osjecaji koji napadaju srce. U Abafiju su se objedinili 
zaljenje, zahvalnost i prijateljstvo, sto je jos vise povecalo gor
cinu njegova gubitka. A sada, nakon sto je avo zanimljivo biCe 
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koje je cijelom svojom dusom bilo samo njegovo prestalo posto
jati, Abaft je u srcu osjecao prazninu koju maze razumjeti samo 
onaj koji je nekoc izgubio voljenoga prijatelja, i to prijatelja u 
najpunijem smislu te rijeci. 

Marko Deli tiho je stao pred Abaftja . .Vi ste• - rece dubokim 
glasom arslan spilja - •plemenit i velikodusan muskarac!• 

Abaft je sutio i nijemo spustio glavu na celicno rame ozbi
ljnoga viteza. 

•Ono sto ste ucinili za moju kcer,• - rece Marko - •jer ja i 
dobru namjeru u potpunosti uzimam kao djelo, dusu moje kce
ri preselilo je u moje grudi. Ja sam vas, kao sto je ona bila do 
zadnjega daha!• - Tu je zasutio. Iz njegovih sirokih grudi digao 
se uzdah i pruzio je svoju grubu ruku Abaftju. - •Moj je zivot• 
- nastavi Marko - •izgubio svjetlost. Pretvorio se u pustinju, u 
zimu, u prazninu. Ja sam izgubio sve, sve! Izgubio sam sebe u 
svome djetetu. Oh, Izida!• - rece onim dubokim tuznim glasom 
koji je gotovo avetinjski, gotovo podzeman. 

•Ono sto sam htio uciniti< - odgovori Abaft tiho - misam 
mogao uciniti. Nju pred cijelim svijetom priznati za svoju zako
nitu zenu, njezinu sinu dati oca: to sam zelio. Prvo je sprijecila 
njezina smrt, a ovomu drugom svjedocanstvo ce biti cijeli moj 
zivot• - rece on pruzivsi ruku Marku. 

»A da je prezivjela?• - upita Marko. - »Da je njezina mlade
nacka snaga pobijedila smrt? Sto onda, Abaft?• 

»Kada sam htio ciniti se boljim no sto jesam, Marko?! UsreCiti 
njezine posljednje trenutke, u odnosu na njezina sina za kojeg 
bi zivot dala, umiriti je, dati joj ime pred svijetom, makar i na 
rubu groba; to sam, toliko sam htio. Ali da je ostala ziva, Abaft 
nikada nije prekrsio svoju rijeC. - nastavi on dostojanstvenim, 
ali blagim tonom. - •Ona bi ostala gospoda Abaft, i ja bih joj 
mogao dati i pribaviti postenje na koje bi mogla racunati kao 
moja supruga.• 

Markovim licem prosao je zracak radosti, gotovo nepri
mjetno. Neko je vrijeme stajao nijemo pred Abaftjem, a zatim je 
nemirno hodao golje-dolje po satoru, da bi se na kraju spustio 
na tepih kao da osjeca da gubi snagu. »Ja u svojim grudima 
skrivam tajnu• - rece Marko Deli - •koju, medutim, vise nema 
potrebe tajiti.• 

•Tajnu?• - upita Abaft pazljivo. 
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•Zsiga• - nastavi Marko, upiruci svoj tamni pogled u Abaftja 
- -nije Izidorin sin.• 

Abaft se stresao kao da se pod upitnikom nasla sudbina 
njegova vlastitog sina. •Nije?• - upita on s izrazom iskrenog 
iznenadenja na lieu. - •Nije Izidorin sin?• 

•Nije• - odgovori Marko Deli tiho. 
•A Ciji je onda? I je li to Izidora znala?• 
•Nije znala, na njezinu srecu! A ja joj to nikada ni ne bih 

mogao red.• 
•To je za mene misterij• - rece Abaft - •koji ne mogu shvatiti. 

Govoritel Kao Boga vas molim! Srce mi se stisce!< 
•Sjedite tu pored mene• - odgovori Marko. - •Tiho me saslu

sajte i onda sudite.• 
•Izidora je plod zabranjenoga saveza. Njezina majka potje

calaje iz plemenitaske obitelji. Njezino je ime vjecita tajna moga 
srca. Njezinu majku mogao bih vidati samo rijetko i potajno 
- ali ne zelim vise o tome. Izida je odrasla medu muskarcima. 
Kao dijete vee je odavala znakove odlucnosti, odvaznosti, a i 
romanticnosti, koje su je kasnije pretvorile u jedno od najzani
mljivijih i najposebnijih bica. Ali cemu da varna o tome pricam!• 
Abaft je duboko uzdahnuo. 

•Uz sve proturjecnosti koje su se u njoj nalazile toliko 
napusteno a ipak toliko tijesno, ona je bila simpaticno dijete. 
Njezine slabosti, pogreske, ekscentricnost, odgoj bili su joj na 
stetu. A mozda• - nastavi Marko Deli nakon kratke pauze -
•i meni. Da; ja sam bio previse popustljiv otac! Velika je ovo 
stvar koju sad izgovaram, paladinel To jos nikada covjek nije 
cuo iz usta kralja krajina: ona je zapovijedala meni i ja sam je 
se bojaol Njezine prve posrtaje ja sam opravdavao. Onaj tko bi 
volio moju kcer, bio bi mi drag. Njezina veza s Brigadirom nije 
bila tajna• - Markovo je lice oblilo crvenilo, lupio je nogom da je 
njegovo tesko oruzje zazveketalo. - •Brigadiru! Oh, kukavicki 
napadacu! Njega nema vise. Da je ziv, moja bi osveta bila stra
sna! U moju je druzinu dosao kao siroce, bio je divlje tvrdoglavo 
dijete, ali jak u borbama. Mnogi su se zalili na njega, ali ja bih 
mu tada sve oprostio, ta volio je moju kcer. A ipak!· - Marko je 
zasutio. U ocima mu je sijevala ljutnja i zelja za osvetom. 

•Izida je bila lijepal Oh,• - nastavi strastveno Marko Deli
•prelijepa! Lijepa kao njezina majka! I vatra, plamen i strast 
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- kao njezina majkal Ona je bila kriva. Plod njezine zabranje
ne ljubavi bio je prelijepi djecacic. A ja, mozete li povjerovati! 
Umjesto da sam ga proklinjao, bio sam lud za tim djeteiicem; 
djed s unukom. Satima bih ga ljuljao u krilu.• 

•A tko je bio otac djeteta?• - upita Abaft napeto. 
•Ona mi to nikada nije priznala. Ja sumnjam daje to Balint 

Gyulaft, muz Margite Mikola, jer smo u to vrijeme boravili u 
blizini njegovih imanja, a mladi muz koji je tek godinu dana bio 
u braku radije bi provodio vrijeme s mojom lzidom• - nastavi s 
nekim ponosom Marko Deli - >nego s prvom djevojkom Erdelja, 
cuvenom Margitom. Ali sluiiajte dalje. Mali se rodio u jednoj 
od kuca Balinta Gyulaftja. lzida je jako oslabjela, neko sam 
vrijeme strepio za njezin zivot. Joii u vrijeme toga njezina slabog 
stanja ciji bi veCi dio provodila u dubokom snu, dogodilo se 
da sam jednu vecer, cuviii krik, uletio u sobu, a malog sam 
Szigu naiiao na podu s dubokom ranom na celu. Izida se trgnu
la iz mamurnoga sna, a starica kod koje se lzidora oporavljala 
i koja je bila nadasve poznata u okolici kao travarka, djetetu 
je pomogla kako je znala. Rana nije bila duboka i uskoro je 
zarasla. Kako je straiina bila tada Izidorina bol prema djetetu, 
dvostruko tolika je bila njezina ljubav prema njemu kada Je 
ozdravio. Tada sam (dobro to zapamtite) primijetio na desnom 
ramenu djeteta crni znak u obliku kriza koji sam prije toga 
previdio. Moja je Izida ozdravila, djeteiice je raslo, a kada je 
napunilo petu godinu, moja ga je kci povjerila staroj poznatoj 
zeni u Alvinczu, buduci da nacin na koji smo zivjeli i cesto 
mijenjanje boraviiita nije dopuiitalo da se moze brinuti za rast 
i odgoj djeteta. Koliko je moja kCi voljela svoga sina, vi to dobro 
znate. Kao iito se nekoc odmah naiila u Alvinczu, isto tako bi 
ga svaki tjedan posjecivala i kod vas. A ipak• - rece Marko Deli 
sumornim glasom. - •Mali Sziga nije bio njezin sin.• 

•Ovaj je cvor sve zamriieniji• - rece Abaft s napetom 
pozornosti. 

•Odmah ce se rasvijetliti tama•- odgovori Marko.- •Prije tri 
godine u moj je iiator uiiao jedan redovnik. Gospodine,• - rece 
on - »najvaznija stvar iziskuje da me odmah pratiii. Nije htio 
odgovoriti na moja pitanja. A ja sam ga pratio. HodajuCi prema 
susjednom selu redovnik mi je ispricao sljedece: 

Ovih su me dana zvali kod jedne bolesne trudnice. Kada 
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sam stigao u stracaru gdje sam holesnicu nasao u vrlo opa
snom stanju, cinilo se da joj je laknulo. Ja sam sjeo pored nje. 
Potaknut duhom svoga dusohriznickog poziva, namjeravao 
sam uhlaziti njezinu zahrinutost utjehom vjere. Bolesnica me je 
pogledala upitno. Oce! - rece ona- ja sam velika gresnica, ima 
li za mene oprosta pred Bogom ako se iz srca pokajem? Koliko 
je moguce, zelim to ispraviti. - Ja sam odgovorio potvrdno i 
molio sam je da mi otvori svoje srce, posehno ako kani ispraviti 
ono sto je pogrijesila. Zena me je zamolila da hez odgadanja 
dodem do vas i da vas nagovorim da odmah dodete sa mnom, 
ispovijedajuCi mi svoj grijeh hez navodenja imena. 

Dok smo tako razgovarali - nastavi Marko - stigli smo do 
niske stracare gdje smo holesnicu, kao sto je redovnik i opisao, 
nasli u trosnom krevetu. Cinilo se kako je potpuno prisehna. 
Na zeninu molhu redovnik se udaljio. Ja sam sjeo na malu sto
licu pored njezina kreveta. 

Kratko cu ispricati ono sto mi je zena dugo, uz plac i uzdi
saje ispricala. Bolesnica je u to vrijeme sluzila kod Balinta 
Gyulafija, hila je dadilja sincica Margite Mikola, kada je moja 
draga, moja draga lzida!' - rece nakon velikog uzdaha- ,jezala 
u holesnickom krevetu. Mali je Gyulafi, po ocu, na krstenju 
dohio ime Balint, i hio je samo dan-dva stariji od maloga Szige 
moje Izide. Gyulafi nije hio kod kuce. U pratnji vaznoga iza
slanstva otputovao je u Poljsku cetiri tjedna prije nego sto mu 
je supruga trehala roditi, a ocekivali su da ce se vratiti tek za 
nekoliko tjedana. Margita je svoje dijete strastveno voljela. Da 
njezina slahost to nije onemogucila, zasigurno hi ga sama hra
nila. Ali, s ohzirom na to da to nije mogla ciniti, taj nedostatak 
najsladega materinjeg zanimanja nadomjestila je najvecom 
pazljivosti i hrigom. Rijetko je dadilja mogla otici s djetetom iz 
sohe. Ali ipak se jednom dogodilo da je dadilja prekrasno ljetno 
popodne provodila u vrtu te je, posegnuvsi za vocem, izguhila 
ravnotezu i srusila se s djetetom na rukama. Malog je Balinta 
odmah ohlila krv i izguhio je svijest. Zena je sva izhezumljena 
trcala, u strahu prekrivsi dijete, starici gdje je hila moja Izida i 
koju sam maloprije hio spomenuo. 

Posljedica susreta s njom hio je da su one, iskoristivsi 
san moje Izide u svoju korist, Margitino dijete stavile na pod 
pored kolijevke, kao daje iz nje ispalo, a dadiljaje, presvukavsi 
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haljinicu Margitina sina na drugo dijete, isto ponijela sa sohom! 
Zamjena je hila to laksa sto su djeca, iz razloga koji mozete 
pretpostaviti, hila vrlo slicna, a koliha je hila vrlo tamna.• 

•Sve ostalo vee znate• - rece Marko prekinuvsi govor. 
•Ah!• - vikne Ahafi. - •Dakle, mali Sziga je Margitin sin, 

Balint? Ne, ne! To je nemoguce. Kako se ta tajna tako dugo 
mogla sacuvati? I sto je staricu natjeralo da to ucini i da suti?• 

•Da to ucini• - rece Marko Deli - >na to ju je natjerala cinje
nica sto je dadilja hila njezina kci koja se s pravom hojala da 
hi zhog svoga nemara mogla izguhiti kruh. A da suti o tome, 
natjerao ju je sam cin.• 

•Ali kasnije• - upita Ahafi - •kada je pretpostavljeni sin 
Gyulafija umro, otkrivanje tajne i jednoj i drugoj donijelo hi 
veliku nagradu!• 

•Tada• - odgovori Marko - >natjerala ju je moja zapovijed 
i moja lisnica. Dijete je preminulo tri mjeseca nakon sto mi je 
tajna otkrivena.• 

•A sto vas je moglo na to natjerati?• - upita Ahafi koreci 
Marka Delija pogledom i dignuvsi se pored njega . 

.Vi to pitate?• - odgovori Marko Deli uzavrelo. - •.Vi, koji 
ste poznavali lzidu! ReCi joj da joj sina nema. Nju, strastvenu 
majku koja je zivjela svoje majcinstvo, istrgnuti iz tog sretnog 
uvjerenja hilo hi isto kao uhiti je. Ah! Jesam li ja to mogao uci
niti? Ja, Marko Deli, otac koji hi dao svoj zivot za jedan njezin 
sretni sat?« 

Ahafi je tmurno gledao Marka Delija. Ali preko te ozhiljnosti 
nazirala se i neka skrivena radost koju ce lako moci razumje
ti onaj koji poznaje tajnu privlacnost Ahafija prema Margiti. 
·Djelo• - rece Ahafi ozhiljno - »nije hilo ispravno, moj druze i 
junace Marko! Ja mogu razumjeti i shvatiti da se to tako moglo 
dogoditi i da se dogodilo tako a ne drukcije: ali ne mogu to 
odohriti.« 

»A histe li vi uhili Izidu? Jer to hi hila sigurna posljedica 
otkrivanja te tajne. Druge uz zivot vezuje tisucu radosti, tisu
cu ljepota: ona je zivjela samo u svome djetetu! Ono sto je u 
opasnosti neka stijena za progonjenoga, to je za nju bio osje
caj majcinstva: sidro koje je hrod njezina zivota vezao uz zivot. 
Grana spasa onome koji tone, uze koje joj je haceno u kucu koja 
gori i dimi. Oh, vi histe je uhili!• 
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•Sto bih ucinio, Marko• - odgovori Oliver pruzivsi ruku -
me znam. Covjek sam i ne zelim tvrditi za sebe Uer otac nisam) 
da bih ucinio drukCije. Ali lisiti majku djeteta samo da netko 
drugi zivi u uvjerenju da ima dijete, pogresno je. Ja vjerujem za 
sebe da to ne bih mogao uciniti. Ali izmedu uvjerenja i znanja 
veliki je razor; a i ja sam covjek!• 

Marko Deli tiho je stajao ispred Abafija. Njegov lik oblijevalo 
je nesto toliko mucno, toliko hladno i gorko da je ovaj drugi 
osjecao kako mu to stisce srce. •Oh, Marko!•- rece on primivsi 
ga za ruku. - •Nas je gubitak strasan!• 

Deli je nijemo stisnuo Abafijevu ruku uz svoje grudi. 
Abafi je ponovno sjeo. •Marko,• - rece - •prica koju ste ispri

cali vjerojatna je. Vi to vjerujete, a mozda i znate. Ali treba to 
i dokazati. Margita Mikola hila bi najsretnije bice na ovomu 
svijetu! Ali da to moze biti, trebamo otkloniti svaku sumnju.• 

•To se lako moze rijesiti•- rece Marko Deli mirno. - •Dadilja 
se nakon iskaza oporavila, ziva je, a ziva je jos i njezina majka. 
Osim toga, i znak u obliku kriza nesto dokazuje.• 

•I jos nesto!• - vikne Abafi zivahno. - •Da, da, nema sumnje! 
Dijete slici Margiti. To sam ja vee odavno uocio. A sa pat materi
njega srca bit ce zadnji i najveCi dokaz.• 

•Na pocetku je dijete bilo vrlo slicno svome ocu Gyulafiju. 
- rece Marko Dali. - •Kasnije sam i sam uocio neku promjenu 
u njegovim crtama. Ali sve se to djeci dogada puno puta dok ne 
odrastu.« 

Marko Deli jos je dugo sjedio kod Abafija. Zajedno su odlu
civali sto im valja uciniti za buducnost. U svakom slucaju, 
dogovorili su da stvar zasada jos mora ostati dubokom tajnom. 
Kasnije ih je knezeva zapovijed pozvala u sator Sigismunda 
Batorija. 

1 
I 
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Knez je junacima okupljenima u svom satoru dao do znanja 
kako ce svoje snage povesti doma. Turci su se preselili na drugu 
stranu Dunava i on je vjerovao kako je dosada dovoljno ucinio. 
Bilo je mnogih koji su ga zeljeli sprijeciti u toj namjeri, a medu 
njima je bio i Abaft. Koliko god je zelio doCi u blizinu sunca 
svoga zivota, lijepe Kristierne, pri sadasnjoj sreci madarskih i 
vlaskih snaga smatrao je sretnijim kovati zeljezo dok je vruce. 

Neodlucnom, promjenjivom Batoriju dosadilo je taborovanje 
i ceznuo je za Erdeljom. Ne da bi tamo ostao za stalno, nego 
da bi s brojnom talijanskom gospodom koja su zivjela u nje
govu dvoru mogao poraditi na ispunjenju zelje koju je odavno 
nosio na srcu i koja su mu Italiju opisivala toliko zanimljivom, 
a kardinalsku duznost toliko mirnom, sto je potajno oduvijek 
zelio. 

Vojske su krenule. Uskoro je i knez, u pratnji Abafija, 
Bocskaija, Kereszturija, Gaspara Kornisa i Betlena stupio u 
Erdelj. 

Tisuce osjecaja napadalo je Oliverove grudi. Izidorina smrt 
duboko je ranila njegovo zahvalno srce. Predosjecaj sretnoga 
iznenadenja Margite Mikole bio je ucinkovitim lijekom za njego
vo bolezljivo raspolozenje. Ali ipak, prazninu koju je osjecao u 
dusi nije moglo nista u potpunosti ispuniti. On je bio zaljubljen, 
bez nade i izgleda. Ono sto je za Izidoru ucinio, iii bolje receno, 
kanio uciniti, prije u taboru, a kasnije u Erdelju, ocijenjeno je 
na mnogo nacina. Velika vecina nije ga mogla shvatiti, zurila bi 
u njega proklinjuCi ga, iii bi zurila u njega s odobravanjem. Onaj 
koji je dobra poznavao njegovu dusu, nije se cudio: on je mogao 
postupiti jedino taka i nikako drukcije. Margitu i Kristiernu 
Abafijev je cin odusevio. Svojstveno je zenskomu srcu vrijednost 
takvih odluka shvacati na pravi nacin! Gizela je sutjela, ali u 
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dubini njezina srca glas je govorio: sretna Izidora! 
Sto su se vise priblizavali Fejervaru, gdje je tada Kristierna 

vodila svoj dvor, to je vise Abafijeve grudi razapinjala mjesa
vina muke i pozude koja je u njegovu sadasnjem stanju i te 
kako razumljiva. Kakva ce biti Kristierna, ako ga je ta draga 
moralna zena prozrela, i sumnja u njegovu strast, nece li ga 
drzati u hladnoj udaljenosti! •A ako bude,• - rece Abafi -• neka 
bude! Njezin ce lik zivjeti u mome srcu zauvijek i nema zrtve 
koju ne bih ucinio za njul• - I doista, njegovo je postovanje bilo 
toliko produhovljeno da nemamo razloga sumnjati u tu njegovu 
tvrdnju. 

Batori je napokon stigao, proslavljen svjetlom svojih pobje
da. A Erdeljani, koji su znali cijeniti junacka i viteska djela, 
zaboravivsi na proslost, s dvostrukim su postovanjem i klanja
njem primili svoga mladog kneza. Kristierna ga je docekala s 
osvajackom ljubaznosti, ali on ju je pozdravio, iako ljubazno, 
s hladnom suzdrzanosti. Koliko je to nezavrijedeno ponasanje 
njezina muza ozlijedilo njezino srce, toliko je ona htjela i znala 
to sakriti. Onaj tko bi vidio veseli ljubazni izgled njezina lica 
mislio bi da je ona sretna. 

Napokon su zavrsena uobicajena slavljenja i pozdravi. 
Abafi se vratio na svoja imanja. Prvo sto je uCinio jest da je 
imanje dobiveno od kneza vratio Cseszeliczkiju, kojega smo 
upoznali pod nadimkom Sokol medu slobodnim vitezovima 
Marka Delija, koji, medutim, zajedno s Lonyaijem, iii kako bi ga 
nazivali, Napadacem, za zasluge ucinjene u zadnjem boju nisu 
dobili nista drugo do pustog pomilovanja. 

Batori ovaj Abafijev cin nije bas najbolje primio. Ali ovaj put 
nije zelio prekrsiti zadanu rijec. 

Abafi je maloga Balinta, a ne vise Zsigu, kuCi nasao zivog 
i zdravog. Njegov dvorski dusobriznik nije mogao dovoljno hva
liti napredak i marljivost djeteta. Abafi i Marko Deli, koji ga je 
pratio, pribavili su sve dokaze o sudbini maloga Balinta. Abaft 
se uvjerio da je sve upravo onako kako mu je to Marko Deli 
ispricao. Nije bilo vise sumnje. Stoga se pozdravio s Markom, 
koji se vratio svojoj vojsci, neprijateljski raspolozen prema sebi 
i svijetu. Abafi je pozurio u Fejervar, a poveo je sa sobom i 
maloga Balinta, kojemu je prije toga njezno sve ispricao. Balint 
je volio zenu za koju je mislio da mu je majka. Abafiju je bio 
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neop!sivo privrzen. Ne cudi, dakle, ako zbog nepoznate srece 
njegova novog polozaja nije mogao zaboraviti svoj gubitak. 

Dijete je bilo tuzno, nesretno i uvijek je ceznulo za lzidorom. 
·Tko ce mene• - govorio bi stisnuvsi se uz Abafija - »voljeti kao 
ona! Ona koja mi je hila majka, da, majka puno vise nego sto bi 
netko drugi mogao biti!• 

Utjecaj naglih radosti u sjecanju nasega junaka jos je bio 
svjez. Sa svojom srecom nije smio naglo i neocekivano upoznati 
Margitu, koja je zajedno s ocem boravila u Fejervaru u posjetu 
Gizeli. 

Abafi je sakrio dijete te je prilikom prva njegova posjeta 
Margiti samo upozorio kako je njezin sin pri rodenju imao znak 
u obliku kriza na ramenu, koji je kasnije nestao. Ne moze li se 
na temelju toga sumnjati u to da je dijete zamijenjeno. 

Margita se nemalo iznenadila toj primjedbi, ali svoj je odgo
vor zavrsila time sto je njezin sin svoj zivot zavrsio u njezinim 
rukama i da takvi znakovi cesto nestaju iii se mijenjaju. 

Sljedeceg dana Abafi je ponovno spomenuo isto, dodavsi 
kako on sumnja da se zamjena uistinu dogodila. 

Margita je postala pozornija. »AbafiJ, - vikne ona. - »Takvu 
nadu buditi u grudima majke bez da se ona moze ispuniti, 
nemilosrdno je! Ah, nemojmo vise govoriti o tome! Takva sre
ca, Boze! Takva nebeska sreca ne dogada se u ovozemaljskom 
zivotu!• 

»Ali da se ipak ostvari!« - rece Abafi - »i to putem mene?« 
Margita je skocila s mjesta. ,Qh, Oliver!• - saputala je. -

•Ne, ne! Ta to je nemoguce!" 
Tako, lagano privikavajuci njezin urn stvarnosti, Abafi je 

pozorno i oprezno cijelu tajnu ispricao Margiti. 
Tko bi mogao opisati njezinu srecu? Pred njom se otvarao 

novi svijet: ona je hila majka! A tek kada je slatko zanimlji
vo dijete prigrlila i stisnula uz grudi, i kada je u njegovu lieu 
prepoznala crte svoga muza, kada je tisucama puta ljubila 
onaj znak u obliku kriza na njegovu ramenu, kada je sazna
la sve, ama bas sve, patnje proslosti stopile su se s toplinom 
bogate srece sadasnjosti. Ona je tada bila u raju! •Nemam vise 
nikakvih zelja od zivota!" - rece ona zanesena radoscu te je 
podignuvsi prema nebu oci pune suza privila na grudi svoga 
sina. - ·Oh, ne!• - nastavi ona u suzama, ali smjeskajuci se 
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i pruzajuci jednu ruku Abafiju. - •Imam jos jednu! Jos jednu 
jedinu! Srecu onaga koji je u moj zivot donio nebesko spasenje! 
Tko je toga toliko dostojan!• 

Mikola se jako veselio svome unuku, a uskoro je prica hila 
poznata diljem Erdelja. 

Mali se Balint na svoju novu situaciju brzo privikao u njez
nim rukama svoje majke i uz obozavanje djeda. On je bio dijete, 
i uskoro je taka slatko i s toliko ljubavi govorio Margiti: •Majka!• 
kao nekoc Izidori. 

Dok je Abafi marljivo radio na Margitinoj sreCi, cesto bi 
bivao u blizini kneginje i tamo bi vise puta vidao i Gizelu, a 
da prema njoj nije osjecao ista vise no ranije. Pored Kristierne, 
Abafi nije mogao misliti ni na koga osim na nju! 

Nekoliko dana nakon sto je rodenje malaga Balinta objelo
danjeno, gospoda Batori, u cijem ponasanju prema njemu Abafi 
nije uocio nikakve promjene, pozvala ga je k sebi. 

Vidjeli smo kako ga pri njegovu zadnjem boravku u 
Fehervaru kneginja nije taka cesto pozivala i nije mu davala 
toliko zadaca kao ranije. Njegova je radost, dakle, hila dvostru
ko veca i pri primitku zapovijedi on je krilima ljubavi zurio 
voljenoj zeni. 

Kristiernu je nasao u knjiznici kako sjedi u naslonjacu. 
Njezino je lice bilo blago ali ozbiljno. »Dobra dosao, viteze!• 
- rece kneginja. - •Dodi blize, blize!• - I njezin je lik bio toliko 
neizrecivo ljubak, njezin je pogled bio toliko blag i njezan, da je 
Abafi pred njom stajao zaneseno i udubljeno u njezin pogled. 

•Imam jednu molbw - rece Kristierna pomalo usporeno -
*Za vas.« 

Abafi je sutio, ali u izrazu njegova lica vidjela se ona spre
mnost i veselje koje je u njemu izazvala Kristiernina molba. 
Cinilo mu se kao da ona nikada nije hila taka milostiva, taka 
nebeski prijazna prema njemu. 

•Molba je vazna• - rece ona nakon kratke pauze, smjeska
juci se Abafiju. 

Oliver je sutio: lice mu je ozarila sreca, kao da govori koliko 
ga usrecuje unaprijed sigurno ispunjavanje jedne vazne zelje. 

•Vasa sutnja• - nastavi Kristierna - •jamci da cete ispuniti 
moju zelju. I neizrecivo mi to unaprijed obecavate.• 

Abafi je odgovorio strastvenim •da•. 

l 
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•Ma koliko teska bila i rna koliko ona utjecala na cijeli 
:iivot?• - nastavi ona jos uvijek pozorno promatrajuci Abafija. 

•Sto je va:inije, sto je te:ie, s to vecom radosti!•- odgovori on 
umjerenijim tonom kao da pokusava suzbiti svoje strasti. 

•Ali• - govori dalje gospoda Batori- •ako molba bude sasvim 
neocekivana i ako varna bude tesko ispuniti je. Ako to presijece 
sve vase :iivotne planove. Ako ... • 

•Ako je nemoguce,• - odgovori Abaft strastveno - •ja cu to 
uCiniti moguCim, Vase Visocanstvo! Ja sam spreman ispuniti 
vasu zapovijedl• 

•Nije zapovijed•- ispravi blago kneginja.- •Alije :ielja za koju 
moje srce smatra da je ispunjiva i usrecila bi mel A vjerujem da 
bi s vremenom pridonijela i vasoj sreci.• •A sto bi bilo to, Vase 
Visocanstvo? Ah, govorite! Da moja spremnost na ispunjavanje 
vasih :ielja bude dokazana. Koliko vrelo, koliko iz cijeloga srca 
ceznem uciniti nesto kako bih vas umirio! Ma koliko vasa :ielja 
bila neocekivana, rna koliko razbila svaki plan moga :iivota, rna 
koliko bila protiv mene - recite!• 

Cinilo se kako kneginja razmislja. Lice joj se zacrvenjelo i 
tiho je izustila: •Abaft! Ja sam varna odabrala dobru, iznimno 
zanimljivu i ljupku :ienu ... 

Abaft je problijedio. Njegovo je celo naglo postalo ozbiljno. 
Njegove su crte lica odra:iavale nesto gotovo prigovorno, kao 
da kori. Takvu preporuku cuti od nekoga koga obo:iavamo, i 
tko upravo tom preporukom iznosi odlucno odbijanje, bolno je 
i gorko cak i ako je nasa ljubav neuzvracena i kada u nju pre
dmet nase ljubavi niti ne sumnja! U takvoj se situaciji nasao 
Abaft. Kristiernina ponuda dana najljepsim, najsuosjecajnijim 
tonom vrijedala je, ranila je Abafija. Proklinjao je samoga sebe 
zbog toga sto mu se srce zanijelo. Sramio se sto je dopustio da 
ga strasti toliko povedu. Znao je, shvacao koliko je smjela nje
gova strast, koliko je neispravna, a ipak nije uspio tako naglo 
svladati svoje iznenadenje kao u drugim slucajevima. Duboko u 
srcu osjecao je kako je njegova ljubav cista, patnicka, samoodri
cateljska. Da u njoj nema nista sto bi moglo uvrijediti makar 
i nebeskog serafina. Razmisljanje o svemu tome bacilo ga je u 
nijemo zurenje. 

•Milostiva gospodo!•- to je sve sto je Oliver mogao izgovoriti, 
bolje receno sapnuti. 
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•I tako je tesko Abaftju• - nastavila je nakon krace pauze 
gospoda Batori - •ispuniti zelju koja bi sluzila za moje smire
njel• Damaje pocrvenjela kao daje rekla vise nego sto je zeljela. 

Abaft je tesko disao. Pogled je prikovao u jednu tocku, u 
grudima mu se vodila unutarnja borba, nervozno trzanje misi
ca na lieu pokazivalo je uzbudenje njegove duse. Posljednje 
Kristiernine rijeCi dale su mu shvatiti da ga je ona razumjela, 
da je gresan - ali ne, nije gresan, samo njegova losa strast vise 
nije tajna. Ali koliko je samo u takvim prilikama zenska takti
cnost njezna. Njegovo je lice oblio plamen, pao je nicice pred 
zenom, s naglom odlukom kojaje bila njemu svojstvena kada se 
odluci na veliko djelo, ali samo na djelo ciju je plemenitost uvi
dio i koje je u skladu s njegovim nacelima. Zatim se podignuo 
(jer se dok je klecao sreo s Kristierninim pogledom) i rekao: 
•Vase Visocanstvo! Vasa me je zapovijed vrlo iznenadila, kao sto 
to mogu i smijem reCi• - dodao je jedva cujno. - •Ali, s obzirom 
na to da dolazi od moje ljubljene i duboko postovane vladarice, 
ja mogu imati samo jedan odgovor.• 

•Mozete?• - upita Kristierna Abaftja, a u pogledu joj je bilo 
nesto sto je dokazivalo kako tim odgovorom nije zadovoljna. 

•Imam!• - odgovori Abaft odlucno. 
Doslo je do kratke pauze u kojoj su i Kristierna i Abaft uto

nuli u duboko razmisljanje. 
·Abaft!• - rece Kristierna s pomalo prisiljenim osmijehom. -

.Vi necete ni pitati tko je moja odabranica za vas?• 
•Tko god bioi• - odgovori Abaft. - .Vase Visocanstvo ju je 

odabralo. Ja sam miran!• Ali njegov izraz lica pobijao je ono sto 
je tvrdio. 

Kneginja je nastavila ljupkim glasom: •Nadam se, Abaft, da 
ce vam se moj izbor svidjeti! Dama koju sam odabrala za zivotnu 
druzicu takvoga viteza moja je posvojena kCi, koja je u svakom 
pogledu dostojna takvoga muza. Ona je• - nastavi nakon kra
tke pauze gledajuci Abaftja- •moja draga, dobra Gizela!• 
Abaft nije odgovorio. Na lieu mu se nije vidjela ni najmanja 
promjena, ni najmanja sjena iznenadenja. Kneginja je mogla 
imenovati bilo koga, njemu bi u tom trenutku bilo svejedno. 
lspuniti zapovijed zene koju je volio: to mu je lebdjelo pred oci
ma. Sve ostalo nista nije znacilo u tom trenutku. 

•Kako?• - upita Kristierna. - •Vi sutite? Zar je moj odabir 
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neispravan?• 
•Gizela je drago dijete! I ona je posvojena kci< - nastavio je 

on uzvisenim, ali patecim tonom- .Vasega Visocanstva!• 
Kristierna je oborila pogled. Toliko je odlucnosti, toliko je 

tuznog znacenja bilo u njegovim rijecima da joj se srce nehotice 
raznjezilo. •Abaft• - saptala je ona s neizrecivom blagosti u gla
su. - •Ja zelim vasu srecu, kao i srecu toga milog djeteta! Ona 
vas volil To dobro znam! Da, voli vas! Svom silom i toplinom 
svoga mladog srca. A vi cete- slutim to- bitijako sretni s njom!• 

Abaft je uzdahnuo. Njegova dusa nije mogla slutiti, nije 
mogla vjerovati u takvu srecu. 

•Nadam se,• - nastavila je gospoda Batori povjerljivim 
tonom, ustavsi i prisavsi mladicu - madam se, dapace racu
nam, da cete tu moju zelju na varna dostojan natin ispuniti, 
kako to samo mogu ocekivati od najvjernijeg i najsavrsenijeg 
paladina nasega knezevskog dvora.• 

Lijepa andeoska zena pruzila je ruku na poljubac Abaftju, 
koji ju je njezno privukao ustima. - ·Sutra cu vas ponovno 
vidjeti kao zarucnika Gizele, moje Gizele• - rece ona jos jednom 
naglaseno. 

Abaft se duboko poklonio i nijemo se udaljio. 
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GIZELA 
( \ I 1' 

Drugo jutro Abafije bio kod Nikole Mikole. Dva su muskarca 
sama razgovarala. Lice Nikole Mikole bilo je ozareno radoscu. 
Abafi je bio tih, veseo i prijazan, sto se od njega, koji je bio 
kadar suzbiti svoje strasti i to bi i cinio, moglo ocekivati. 

•Gizil<- vikne Nikola Mikola veselo u susjednu sobu. - •Gizi! 
Dobro dijete, dodi na trenutakl• 

Gizela je izisla iz so be. 
Nikola Mikola privukao ju je k svome srcu. •Dragi, dobri 

moj andele!• - rece on. - •Da harem ono sto ti zelim reci tvome 
srcu prouzroci toliko radosti kao meni!• 

Gizela je iznenadeno digla oci prema Mikoli. 
•Gizi!• - nastavi veselo je poljubivsi u celo. - ,zelim ti red 

dobru vijest kojoj bi se veselila svaka djevojka! Pogodi, Gizi!• 
- nastavi on stipnuvsi je po lieu. 

Licem zanimljive djevojke prosao je plamen neke sumnje. 
•Ujace, .. - rece ona svojim milim glasom- •stalno me zezate. Ja 
to ne mogu pogoditi.• 

Gizelaje oborila pogled, a oko usanajoj je igrao tihi osmijeh. 
•Prosac je u kuci• - vikne on sav razdragan. 
•Oh!• - uzdahne Gizela, zacrvenjevsi se prvo do usiju, i 

ponovno problijedjevsi. 
·Ti sutis?• - upita Mikola. 
•Ja se necu udati!• - odgovori Gizela ozbiljno i tiho. 
•Nikada?• - upita veselo Mikola kao netko tko ne sumnja u 

uspjeh svoga plana. 
·Draga, dobra Gizelo!«- rece Abafi. - •Moram postaviti tako 

vazno, tako odlucujuce pitanje mojoj dragoj Gizeli, da ja to 
zelim uciniti vrlo ozbiljno. Saznajte to od mene• - nastavi on 
ljubaznim glasom - •a ne od drugoga, i odgovorite mi nakon sto 
mirno promislite o tome! Ako se nadate da biste sa mnom mogli 
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biti sretni, ako vam je srce slobodno, ja svoje nudim zajedno s 
rukom i obecanjem da ce najljepsa i najdraza duznost moga 
zivota biti da usrecim tako dragu damu.• 

Gizeli su koljena zaklecala . .Vi, Abafi!• - upita iznenadeno i 
jedva cujno. - •Olivere!• - doda ona najnjeznijim i gotovo pjeva
jucim glasom. - •A sto je dovelo do tako nagle odluke?• 

•Vidi ti se na lieu• - rece Mikola naglo - •da si ti zaljubljena 
u Olivera. Gizelo moja! Da mu slucajno nisi dala kosaricu! Ne 
smijes to! Dodi!• - nastavi on te je zivahno i veselo dovede i 
preda u Abafijeve ruke. - .Vi ste jedno za drugol Ta• - potvrdi 
on trljajuCi ruke i milo gledajuci lijepi par - •to i ne moze biti 
drukcije! Dodi, Margita!• - pozove on gospodu Gyulafi, koja je 
upravo usia. - •Dodi, dobra moja kceri! Sudjeluj u nasemu vese
lju! Moja Gizela ima muza - Olivera!• 

Stari je Mikola bio izvan sebe od srece. A sve je to cinio 
tako naglo, toliko zivahno da se, dok se okrenula, Gizela nasla 
u Abafijevim rukama. Sve joj se to cinilo kao san. Ali san je bio 
nebeski, a ona se nijemo privila na grudi mladica kao da se boji 
probuditi. 

U Margitinim ocima zasvijetlilaje suza. On je bez rijeci pri
grlio Gizelu k srcu, plemenita dusa! 

Mozemo imati jos samo jedno pitanje: je li brak bio sretan? 
Abafi je volio Kristiernu. Vidjeli smo kako je u toj ljuba

vi bilo necega viteskog, romanticno uzvisenog. On se za svoju 
damu u potpunosti zrtvovao u tom duhu, usrecivsi onu koju je 
zvijezda njegova zivota, Kristierna, dovela medu njegove ruke, 
koju je ona nazivala svojom, cija je sreca i nju umirila. 

Abafi je vjerovao kako njegova ljubav nije tajna pred 
Kristiernom. A koliko je to bilo vjerojatno, jasno je. Moralna 
produhovljena zena napokon je otkrila sve njegove tajne. Jer 
pred njeznom zenskom takticnosti muska ljubav, koliko god 
hila prikrivana, ne moze dugo ostati tajnom, stoga je bilo svr
sishodno dusu mladica usmjeriti u drugom smjeru. Gizelu je 
voljela, smatrala ju je jednom od najzanimljivijih stvorenja. 
Znala je da je Abafi voli. Poznavala je Kristierna romanticnu 
privrzenost Olivera prema njoj i vjerovalaje dace strast s kojom 
se prema njoj ponasa u drugim okolnostima mozda biti blaza 
te ce na kraju, u blizini izvanredno zanimljive osobe kao sto 
je Gizela, koja k tomu obozava Abafija, s vremenom prepustiti 
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mjesto drugim osjeeajima. 
Abafija smo vee vidjeli u tolikim okolnostima da potpu

no poznajemo njegovo razmisljanje. Vidjeli smo ga kako je od 
podlog, u svakom pogledu loseg eovjeka potiho postao izvanre
dan, u svim aspektima plemenit, zanimljiv i postovanja vrijedan 
muskarac. Kako se u njemu ta lijepa usmjerenost k savrse
nstvu zbog romanticne beznadne ljubavi pretvorila u uzvisenu 
kieenost i koliko ga je ta romantiena ljubav uCinila spremnim 
zrtvovati i svoju zivotnu sreeu! Ali vidjeli smo i koliko je Abafi 
covjek od rijeei. Kako on nista neee uciniti polovicno, kao i koli
ku moe nad njegovim srcem ima osjeeaj zahvalnosti i obveze. 
ZnajuCi sve to, lako ee nam biti shvatiti da je on, iako nije bio 
unaprijed sretan, bio miran. Koji lijepi poziv, uciniti sretnom 
posvojenu Kristierninu keer! Tako je on razmisljao. Dobiti 
pogled odobrenja od one koju neizrecivo voli i cijeni, ispuniti 
duznost, i to ne polovicno, i ne dajuCi do znanja da samo to 
cini, nego u potpunosti onako kako njemu dolicil To je bio lijepi 
plemeniti put koji ga je ocekivao. 

A koliko je mnogostruko Gizela to olaksala, Gizela s kojom 
je bilo nemoguee biti u tako tijesnom i njdnom odnosu, ada je 
dusa ne zavoli. 

Za Abafija, kakvoga mi poznajemo, mogli bismo vjerovati 
da je prema Gizeli zasada bio vise pazljiv, suosjeeajan, viteski 
postovatelj, kao muz. A s obzirom na to da njihovu savezu nisu 
prethodili slatki, cisti prethodni osjeeaji ljubavi, radost, milost i 
novost istih Gizelu su usreeili u braku. 

Gizela je hila jedna od najsavrsenijih zena Erdelja. Nju je 
trebalo cesto izbliza vidjeti da bi izazvala ono postovanje kojega 
je bila toliko dostojna. Njezina duhovnost izrazavala se djelima, 
a ne rijeCima. Cistoea, skromnost: te je dvije rijeci opisuju u 
potpunosti. Ona je voljela Abafija kao nitko drugi. I u toj se mje
ri uspjela njemu prilagoditi, u toj mjeri pogadati njegove strasti, 
obicaje, pa i misli, da njezin muz nije mogao bez suosjeeanja i 
zahvalnosti gledati nato nevino, cisto andeosko stvorenje. 

Vidjeli smo koliko je Gizela bila sramezljiva. Od svakoga 
malog straha srusila bi se s nogu. To zasigurno nije moglo biti 
po volji Abafija, iako njegova njeznost nije dopustala da to na 
bilo koji nacin pokaze svojoj supruzi. 

Gizela za sve bogatstvo svijeta nikada ne bi sjela na konja. 
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Tko bi mogao opisati Abafijevu iznenadenost kada ga je jednom, 
vracajuCi se iz !ova, docekala njegova lijepa suprugajasuCi pred 
njega na najzivljemu konju. 

Tako je tiho savez koji ih je povezivao postao sve tjesnjim i 
tjesnjim. 

Abafi je jednom trebao sluzbeno ici u Bee. Njegova uda
ljenost od dobre i lijepe Gizele rastjerala je konacno tamu u 
njegovoj dusi. Osjecao je koliko mu je Gizela potrebna. Osjecao 
je s prvom Cistom i uzvisenom radosti srece da voli Gizelu. 
Romanticna uzvisenost je prosla! Gizela je ucvrstila Abafija u 
zivotu. On se sada pretvorio u uocljivog, zanimljivog muskarca 
koji je za sebe mogao reCi da je savrsen, koliko savrsen covjek 
moze biti. 

Abafi je bio sretan. Margita Mikola zivjela je za svoga sina. 
Svakodnevno je svjedocila sreci Olivera i Gizele. Ona nije pozna
vala vise strasti. Ona je Abafija voljela do smrti. Perfektno bice 
kao sto je Margita moze voljeti samo jednom. Ali njezina nacela 
i moral pobijedili su njezinu strast. Njezina je ljubav uzela oblik 
sestrinske ljubavi. 

Ona je odgojila Gizelu. Sve sto je znala, uglavnom je mogla 
zahvaliti Margiti. 

Margita je poznavala romanticnu privrzenost Abafija 
Kristierni. To nikako nije moglo izbjeCi pozornosti toliko pame
tne zene. Ona je potvrdila Kristiernu u planu Ciji je uspjeh tako 
donekle mogla i sebi pripisati. I to s koliko samoodricanja, koli
ko skromnosti! To se vidi i po tome sto je Abafi cijelo vrijeme 
jedino Kristierni pripisivao ono sto se bez Margite vjerojatno ne 
bi dogodilo. 

Da, ona nije poznavala vise strasti. A draga Mikolina kuca, 
posebno kada bi i Abafijevi tamo boravili, bila je veselija i sret
nija no ikada. 

Margita je udovicu, gospodu Timar, bogato nagradila, a 
njezini potomci i danas je blagoslivljaju. A nije zaboravljena ni 
negdasnja dadilja maloga Balinta. 

Sudbina Kristierne i kneza poznata je iz povijesti Erdelja. 
'" Knez je 1599. godine predao knezevstvo kardinalu Andrasu 
Batoriju, ali ponovno je zazalio. Napokon, nakon mnogih preo
kreta, lutao je mnogim dijelovima Erdelja. Razveo se od lijepe 
i od svih voljene i cijenjene supruge, a ona se kasnije vratila 
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svojim roditeljima. 
Marko Deli jos se jednom pojavljuje u povijesti Erdelja, za 

vrijeme vladanja Andnisa Batorija, sa svojom divljom skupi
nom, tada vee kao ozbiljan i u ratovima istreniran muz. Njegove 
muze, drage Izidore, koja bi ga ponekad upoznala s blazim osje
cajima, nije vise bilo. 

Bracna sreca Abafija bila je poslovicna u Erdelju. Spomen 
na Kristiernu bio mu je drag do kraja zivota, kao i dragoj Gizeli 
koja je upravo njoj mogla zahvaliti svoju srecu. Cesto bi Abaft 
govorio Gizeli, pred kojom nije imao tajni otkad ju je volio: 
•Sudbina je sve rijesila na najbolji nacin. Ono sto me privlacilo 
Izidori, bila je zahvalnost i zaljenje. Prema Margiti Mikola u 
grudima osjecam najdublje postovanje izmijesano s bratskom 
ljubavi. Kristierna je moje grudi ispunila romanticnom uzvise
nosti i dok ovo srce kuca, njezina ce slika zivjeti u njima. Njoj 
mogu zahvaliti svoju dragu suprugu. Ali ono sto prema tebi 
osjecam, o dobri, dragi, blagi andele! To je ljubav, da, da!•- rece 
on plamteceg lica, strastveno grleCi najljepsu zenu Erdelja. - •To 
je ljubav!• 

(Kraj) 
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DVIJE RIJECI 0 MORALNOM UTJECAJU 
I POETSKOJ PRAVDI, KAO 

DODATAK 

Svaki dobar roman, novela, prica treba imati neku glavnu 
ideju i nju dokazati. 

Ako se to ucini ispravno, nastaje moralni utjecaj koji moze 
biti izravan (direktan) iii neizravan (indirektan). 

Ako se moralna stvar opisuje zivim, ocaravajuCim bojama 
i citatelja, na nacin da zavoli pricu, potice da je slijedi, moralni 
je utjecaj izravan. 

Ako prikazujemo zloCinca i dajemo prigodan opis i vjernu 
sliku o njemu, i time uspijemo izazvati gadenje naspram zla, 
utjecaj je obratan. Zeljni smo moraine stvari buduci da je aut or 
uspio ogaditi nam kukavicu, zloga, podlog covjeka. 

Obje vrste toga moralnog utjecaja bit ce efektne kod obra
zovanog citatelja mislioca. On je kadar shvatiti i jed no i drugo. 
Ali u slucaju neobrazovanog iii povrsnog citatelja koji se bavi 
samo tijekom price, a malo iii uopce ne mari za smjer, aluziju, 
psihologiju, neosporno ce se drugi, to jest obratni moralni utje
caj prije i s vecom vjerojatnoscu izgubiti no prvi, to jest izravni 
utjecaj, stoga tamo gdje veCi dio citateljske publike nije puna 
citao, spisatelj ce, ako su mu namjere ciste, prije postiCi svoj cilj 
ako ce u svojim radovima teziti postizanju izravnoga moralnog 
utjecaja. 

Jedan dio citateljske publike, onaj najobrazovaniji, upoznat 
je i s literaturom drugih naroda te su stoga i njegovi zahtje
vi veCi. Drugi je dio pak citao manje i lose; spisatelju ce biti 
tesko postici da ga oni shvate. Postoji, na kraju, jedna vrsta 
onih poremecenih umova, oni koji iii sve zele ukalupiti u neki 
zamisljeni obrazac iii pak sve zele usporedivati sa sustavom 
nastalim u njihovoj glavi. Koji ne mogu i ne zele shvatiti kako 
pjesnik prestaje biti pjesnikom u onom trenutku kada se njegov 
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let stisne medu ograde. Spisatelj svugdje naiiazi na zastarjele 
poglede, iskrivljene ocjene i nastrane pojmove te su najznacaj
nije strane njegova rada izgubljene. 

On, medutim, mora biti prisutan u sadasnjosti kako bi 
stekao Citatelje te je stoga prinuden vise se baviti vanjskim zivo
tom koji je vise po ukusu vecine, nego unutarnjim koji zabavlja 
samo obrazovanijeg citatelja. 

Moralni utjecaj pjesnik crpi iii iz stvarnoga svijeta iii iz 
nekog zamisljenog, boljeg iii losijeg od postojecega. !rna onih 
koji stvaraju svijet koji nije postojao, niti ce postojati. Njihov se 
plan temelji na razocaranju te pomocu zamisljenih dogadaja 
hirovite Utopije zele postiCi moralni utjecaj. 

Citatelja koji voli razmisljati nista ne moze vise slomiti iii 
poremetiti njegov moralni utjecaj vise nego misao da ono sto je 
procitao postoji i moze postojati samo u knjizi, ali ne i u stvar
nomu svijetu. 

Drugi, pak, pisci zivot i svijet shvacaju onakvim kakav 
on uistinu jest. Njihov zivot nije zivot iz romana, njihovi likovi 
nisu zamisljeni likovi, nego vjerni opisi dogadaja i osoba onoga 
postojeceg svijeta u kojemu zivimo i koji hodaju medu nama. 

U stvarnomu svijetu ne jednom pobjeduje neki zlocinac, i 
ne jednom ga postuju. Koliko, pak, puta on vidi uspjeh svojih 
niskih podvala, dok je dostojan, posten, moralan covjek pre
gazen, zaboravljen, izlozen nepaznji, a mozda cak i prijeziru 
javnosti. 

U stvarnomu svijetu poetske pravde (poetische Gerechtigkeit) 
nema. Ali ima vjecnih istina koje, pobijediio zlo makar i tisucu 
puta, pao moral makar i tisucu puta, ostaju vjecne istine u 
kojima, kako god tekla i zavrsila sudbina pojedinaca, postoji 
duboka moralna pouka. 

Ova je moralna pouka uglavnom obratna (indirektna) iii 
posredna te iziskuje dublju psihologiju od naizgled izravne 
moraine pouke crpljene iz dogadaja zamisljenoga, umjetnog 
svijeta. 

U ovomu potonjemu izmisljenom svijetu pravda nikada ne 
izostaje, iii samo iznimno rijetko. Moral se uglavnom nagraduje, 
a zlo se kaznjava. A ako ponekad okolnosti, grcki fatum iii biio 
sto drugo prouzrokuje nesretan kraj moraine osobe, to odmah 
prati strogo kaznjavanje onoga tko je tu nesrecu uzrokovao. To 
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utjece na neke rnozgove i stvara prolazan i povrsinski pogled, 
ali u svojoj utrobi nosi opasno sjerne pokvarenosti. Nairne, urn 
se navikne predodzbu o rnoralu povezivati sa slikorn uspjeha, 
a predodzbu o kaznjavanju sa slikorn zla te na taj nacin prvo 
neee voljeti radi sebe, a potonje neee rnrziti radi sebe. 

Izravna iii obratna rnoralna pouka crpljena iz tijeka stvar
noga svijeta uvijek je sigurnija jer se ternelji na stvarnosti, a ne 
na razocaranjirna. 

Cak i oni slucajevi u kojirna zlo izbori pobjedu nad rnoralorn 
sadrze u sebi duboku prakticnu i rnoralnu pouku. Povrsnost 
rnoze surnnjati u to, ali duboko prornatranje dovest ee do te 
istine. 

Moze li, prirnjerice, postojati ljepsa scena od praeenja rnora
la u borbi s protivnikorn. A cak i ako padne, ako ga urnjesto 
postovanja, uspjeha i sreee prate srarnota, gubitci i nesreca, vee 
i gorak osjeeaj koji obuhvati citatelja, uzrujavanje koje stisee 
njegovo srce, dokazi su djelovanja dubokoga rnoralnog utjecaja. 

Ako djela nekog zlocinca prate uspjeh i sreea, on ee postati 
tisueu puta ornrazenijirn u nasirn ocirna. Stajat ee tada usa
rnljen, okruzen svojorn odvratnosti, istovrerneno ga rnrzirno i 
uzrujavarno se zbog njega: tako je utjecaj dvostruki. Ako neki 
zlocinac padne, nase ee se uzrujavanje pornijesati s nekirn 
sazaljenjern te ee to oslabjeti rnoralni utjecaj iii ee, izazivajuei 
nasladu osvete, potkupiti nase srce. 

Posljedica toga kratkog razrnatranja jest da su realne slike 
crpljene iz stvarnoga iii njernu slicnoga svijeta uvijek sigurnije, 
ali i da je nernoguee uskociti u njihovo ispravno shvaeanje, vee 
se za to treba priprerniti, te da je doslo vrijerne da citatelje, a 
i one koji ne citaju, koji su priviknuti sanjarenju, spustirno s 
oblaka. 
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BILJESKE 

111 Utszla Szalanczija je Sigismund Batori iskoristio za vise 
vaznih poslanstava. 

121 Poznati trgovac u ono vrijeme u Kluzu koji je ne samo 
jednom pruzio financijsku pomoc knezu. 

131 Saljivi naziv za Poljaka zbog kose koja je na prednjem 
dijelu bila sisana na kratko. 

141 Moji izvori sute o drugim dvama napadacima. Vjerojatno 
su bili podli placeni ubojice. 

151 Smatram potrebnim iz povijesti Erdelja *) ovdje kratko 
zabiljeziti ono sto se odnosi na Sigismunda Batorija. 

Godine 1576. erdeljski vojvoda Stjepan Batori izabran je 
za poljskoga kralja. Upravljanje Erdeljom prepustio je Kristofu 
Batoriju, ciji je sin, Sigismund, kada je Kristof 1581. godine 
preminuo, imao samo 9 godina, te su Erdeljom u njegovo ime 
upravljali savjetnici. 

Nakon smrti Stjepana Batorija 1586. godine, 1587. 
Sigismund je putem izaslanstva zatrazio poljsku krunu, ali 
bezuspjesno . 

Godine 1594., dakle, godinu dana nakon pocetka nase pri
ce, Sigismund je, vjerujuCi kako mu Boldizsar i Andras Batori 
rade o glavi, dojurio u Kovar. Ali uskoro se, pozalivsi zbog 
nagljenja, vratio. Tada ga prvi put vidimo u ovoj prici. 

* Vidi povijest Farkasa Betlena: Iransylvania etc. 
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0 PISCU 

Baron Miklos J6sika roden je 28. 4. 1794. godine u Tordi 
(Transilvania), u aristokratskoj obitelji. Nakon zavrsenoga 
pravnog fakulteta (1811.) ulazi u vojsku i pridruzuje se konji
ckoj regimenti. Poslije bitke kod Minicia (Italija,1814.) dobiva 
cin porucnika, a 1818. godine napusta vojsku te se vraca u 
Madarsku i postaje clanom parlamenta. U to vrijeme pocinje 
pisati i do 1848. godine izdaje veci broj novela, prica i novinskih 
kolumni. 

Njegov prvi roman Abafi, napisan 1836. godine, temelj je nje
gove literarne reputacije. U njemu daje zivu sliku Transilvanije 
u to doba, u vrijeme Sigismunda Batorija. l svi ostali njegovi 
romani uglavnom su povijesnoga karaktera i pisani su gotovo u 
cijelosti iz anala vlastite zemlje. 

Zbog podrske revolucionarnom pokretu u zemlji prepoznat 
je i izabran kao clan Odbora nacionalne obrane. Nakon kapitu
lacije kod Vilagosa (1849.) osuden je na smrt te napusta zemlju 
i bjezi u Dresden, a potom u Bruxeless, gdje anonimno nasta
vlja svoju knjizevnu potragu. 

U Dresden se ponovo vraca, gdje i umire 27. 2. 1865. godine. 
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RJECNIK MANJE POZNATIH RIJECI 

Napomena: 
Kako bismo tekst uCiniii sto razumijivijim citateiju, priredili 

smo mali rjecnik manje poznatih rijeci, u cemu smo se posiuzili 
Velikim rjecnikom hrvatskoga jezika Viadimira Anica. 

arslan - hrabar, srcan covjek; junak, nasilnik 
bisage - dvostruka torba obicno od koze, nosi se prebacena 

preko ramena iii se veze na sedio iii samar 
cako - casnicka svecana kapa u konjanistvu i topnistvu za 

vrijeme Habsburske Monarhije 
drndalo - naprava kojom se razrjeduje, rascesijava zgrudana 

vuna, ono cime se drnda 
gajtan - upredena iii pietena vrpca koja siuzi za porubijivanje 

odjece, za ukras iii vezivanje 
hambar- spremiste u kojemu se cuva zito, gospodarska zgrada 

za drzanje zitarica posiije zetve; zitnica 
kaipak - ratniCka kapa, pokrivaio od metaia za zastitu giave i 
vrata; kaciga 

kicanka - resa od debljih vunenih i sl. konaca koja siuzi kao 
ukras i visi (na nekom dijeiu odjece, pokrivacu, dijeiu konjske 
opreme itd.) 

kupica - casa vina, casica 
mehana - ugostiteijsko mjesto vrlo skromne ponude i usluga 
paladin - onaj koji prednjaci u vitestvu; junak 
safijan - fino izradena ovcja iii kozja koza 
skutonosa - osoba koja pridrzava skute duge svecane haljine 
sindra - grad. cijepane jeiove iii hrastove daske kojima se 

pokrivaju kuce; s jedne strane po duzini iziijebijene, s druge 
istanjene 

ugar - jednogodisnji (iii cak dvogodisnji) odmor poijodjeiskog 
tla sa svrhom da mu se obnovi piodnost 

unkas - prednji uzdignuti dio sedia; jabuka 
vendeta - osveta 
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